DEEL I
 
Tiger! Tiger! burning bright, In the forests of the night, What immortal hand or eye Could frame thy fearful symmetry?
Blake
 
 
Proloog
 
Dit was een Gouden Eeuw, een tijd vol adembenemende avonturen, waarin niemand zijn leven zeker was ... maar niemand bekeek het van die kant. Dit was een toekomst van rijkdom en diefstal, roof en plundering, beschaving en misdaad .. . maar niemand wilde dat toegeven. Dit was een tijd van uitersten, een fascinerende eeuw van monstruositeiten ... maar niemand hield ervan.
Alle werelden binnen het zonnestelsel die daarvoor in aanmerking kwamen, waren bewoond. Drie planeten en acht satellieten en miljoenen mensen krioelden dooreen in een van de meest opwindende tijdperken die de wereld ooit had gekend, maar desondanks koesterde men heimwee naar andere tijden, zoals altijd. Het zonnestelsel bruiste van activiteit... er werd gevochten, gevoed en uitgebroed, men leerde nieuwe technieken beheersen die tot ontwikkeling waren gekomen nog vóór men de oude goed en wel onder de knie had en men bereidde zich voor op de exploratie van de verst verwijderde sterren aan de rand van het heelal; maar ...
‘Waar zijn de nieuwe grenzen?’ riepen de romantici, die er zich niet van bewust waren dat met het aanbreken van de vierentwintigste eeuw in een laboratorium op Callistus de begrenzingen van de geest totaal waren weggevallen. Een onderzoeker, een zekere Jaunte, stak (per ongeluk) zijn werktafel en zichzelf in brand en schreeuwde om hulp in de vorm van een blusapparaat. Wie schetst de verbazing van genoemde Jaunte en zijn collega’s toen hij naast bedoeld blusapparaat bleek te staan, twintig meter van zijn onderzoektafel.
 
Jaunte werd naar buiten gebracht en men brak zich het hoofd over het hoe en waarom van zijn onverwachte reis van ruim twintig meter. Teleportatie - zichzelf door de ruimte verplaatsen, louter en alleen door middel van de geest - was als theorie niets nieuws. Er waren enkele honderden slecht gedocumenteerde bewijzen voorhanden dat dit ook in het verleden was voorgekomen. Maar nu was het voor het eerst gebeurd ten overstaan van professionele waarnemers.
Het zogenaamde Jaunte effect werd grondig bestudeerd. Men achtte het gebeurde té wereldschokkend om het op amateuristische wijze te benaderen en Jaunte was er uiteraard op gebrand dat zijn naam onsterfelijk zou worden. Hij maakte daarom zijn testament en nam afscheid van zijn vrienden.
Twaalf psychologen, parapsychologen en neurologen van verschillende specialisatie werden als waarnemers opgetrommeld. De onderzoekers lieten Jaunte plaats nemen in een onbreekbare, glazen tank. Ze draaiden een kraan open, waardoor er water de tank binnenstroomde en vernielden voor Jaunte’s ogen de handel van de toegangsdeur. Het was nu onmogelijk de tank te openen en even onmogelijk de waterstroom te onderbreken.
Zij gingen uit van de theorie dat als Jaunte in een toestand van doodsangst moest verkeren om zichzelf via teleportatie te kunnen verplaatsen, deze doodsangst opnieuw moest worden opgewekt. De tank liep snel vol. De onderzoekers verzamelden en noteerden met uiterste zorgvuldigheid zoveel mogelijk gegevens. Jaunte begon te verdrinken. En toen stond hij opeens, druipend en hoestend, buiten de tank. De teleportatie was opnieuw gelukt.
De experts onderzochten hem en stelden hem een heleboel vragen. Ze bestudeerden grafieken en röntgenfoto’s, zenuwreacties en lichamelijke reacties. En langzaam maar zeker begon zich bij hen een idee te vormen hoe Jaunte het voor elkaar had gekregen. In code, (want het moest allemaal diep geheim blijven) richtten ze een oproep aan potentiële zelfmoordenaars. Ze bevonden zich nog in het primitieve stadium van teleportatie; de dood was het enige spoor dat zij kenden.
De vrijwilligers werden uitvoerig geïnstrueerd. Jaunte zette uiteen wat hij had gedaan en hoe hij het, volgens zijn idee, had gedaan. Toen werden de vrijwilligers om zeep gebracht. Ze werden verdronken, opgehangen en verbrand en men vond nieuwe methoden uit om iemand langzaam en gecontroleerd te vermoorden. Alle slachtoffers waren ervan op de hoogte dat men erop uit was hen te doden.
Tachtig procent van de vrijwilligers stierf en het berouw en de wroeging van hun moordenaars zou een interessant en tegelijk afschuwelijk onderwerp van studie vormen, maar dat valt buiten het kader van dit verhaal en wordt alleen aangestipt om de monsterlijkheid van die tijd te belichten. Tachtig procent van de vrijwilligers stierf dus, maar twintig procent overleefde het experiment (wat ook wel ‘jaunten’ werd genoemd, naar de naam van het eerste proefkonijn). ‘Laat de tijd van de romantiek terugkeren!’ pleitten de romantici, ‘toen mensen hun leven in de waagschaal stelden in echte, spannende avonturen.’ De hoeveelheid kennis nam snel toe. Toen de eerste tien jaar van de vierentwintigste eeuw waren verlopen, waren de grondbeginselen van het jaunten bekend en werd de eerste school geopend, door niemand minder dan Charles Fort Jaunte zelf, die toen zevenenvijftig was, een onsterfelijke roem bezat en niet durfde toegeven dat hij na die eerste keer nooit meer een poging tot teleportatie had aangedurfd. Maar het beginstadium was voorbij; om tot teleportatie te komen was het niet meer nodig dat iemand eerst in doodsangst raakte. Men had de mens geleerd hoe hij weer een nieuw aspect van zijn onbegrensde geest kon herkennen, beheersen en exploiteren.
Hoe ging teleportatie nu precies in zijn werk? Een van de meest onbevredigende verklaringen kwam van Spencer Thompson, publiciteitschef van de Jaunte-scholen, die in een interview met de pers het volgende zei:
 
Thompson:
Jaunten is net zoiets als zien; het is een natuurlijke aanleg die in bijna elk menselijk organisme schuilt, maar alleen door training en ondervinding kan worden ontwikkeld. 
verslaggever:
U bedoelt dus dat we zonder oefening niet zouden kunnen zien?
Thompson: 
Blijkbaar bent u óf niet getrouwd óf u hebt geen kinderen .. . waarschijnlijk geen van beide. (Gelach)
Verslaggever: 
Dat begrijp ik niet.
Thompson:
Iedereen die gezien heeft hoe een kind zijn ogen leert gebruiken, zal het wel begrijpen.
Verslaggever: 
Maar wat is nu teleportatie?
Thompson:
Het verplaatsen van zichzelf van de ene plek naar de andere, louter en alleen door toedoen van de geest.
Verslaggever:
U bedoelt dus dat wij onszelf van . . . zeg maar New York naar Chicago . .. kunnen denken?
Thompson:
Precies. Maar onder één voorbehoud. Om uzelf van New York naar Chicago te verplaatsen is het nodig dat u exact weet waar u bent als u begint en waar u naar toe gaat.
Verslaggever:
Hoe bedoelt u?
Thompson:
Als u zich in een donkere kamer zou bevinden en niet zou weten waar u was, zou het onmogelijk zijn om uzelf zonder risico’s te verplaatsen. En als u wel wist waar u was, maar het plan had uzelf te verplaatsen naar een plek die u nog nooit had gezien, dan zou u daar nooit levend aankomen. Het is nu eenmaal onmogelijk uzelf van een onbekend vertrekpunt naar een onbekende bestemming te verplaatsen. Beide punten moeten bekend zijn, men moet ze duidelijk in gedachten hebben en voor zich zien.
Verslaggever:
Maar als we weten waar we ons bevinden en waar we naar toe gaan . . .
Thompson:
Dan zouden we met een gerust hart de sprong kunnen wagen.
Verslaggever:
Zouden we naakt aankomen?
Thompson:
Als we naakt zouden vertrekken, ja. (Gelach)
Verslaggever:
Ik bedoel:
Zouden onze kleren samen met ons verplaatst worden?
Thompson:
Als mensen zich via teleportatie verplaatsen, dan verplaatsen zij tegelijkertijd hun kleding en de dingen die ze op het moment van hun verplaatsing eventueel bij zich dragen. Het spijt me dat ik u moet teleurstellen, maar dat geldt ook voor vrouwen. (Gelach)
Verslaggever:
Maar hoe gaat het nu in zijn werk?
Thompson:
Hoe denken we?
Verslaggever:
Met ons verstand.
Thompson:
En hoe denkt ons verstand? Hoe verloopt het denkproces? Hoe herinneren we ons dingen, hoe stellen we ons dingen voor, hoe kunnen we redeneren en creatief zijn? Hoe werken de hersencellen?
verslaggever:
Dat weet ik niet. Niemand weet het.
Thompson:
Precies. En zo weet ook niemand exact hoe teleportatie tot stand komt. Het enige wat we weten is dat we ertoe in staat zijn, evenals we in staat zijn tot denken. Hebt u ooit van Descartes gehoord? Hij heeft gezegd: Cogito ergo sum. Ik denk, dus besta ik. Wij zeggen: Cogito ergo jaunteo. Ik denk, dus jaunt ik.
 
Als u de verklaring van Thompson onzin mocht vinden, lees dan het verslag van sir John Kelvin van het Koninklijk Genootschap waarin hij over de techniek van het jaunten zegt:
 
Wij hebben ontdekt dat de aanleg tot teleportatie verband houdt met de lichaampjes van Nissl, of de Tigroïde Substantie in de zenuwcellen. De Tigroïde Substantie wordt het gemakkelijkst aangetoond door de methode van Nissl, die gebruik maakte van 3,75 g methylen blauw en 1,75 g Venetiaanse zeep opgelost in 1,000 cc water. Als de Tigroïde Substantie niet aan het licht treedt, is jaunten onmogelijk. Teleportatie is een Tigroïde Functie. ( Applaus )
 
Iedereen kon zich via teleportatie verplaatsen mits hij in staat was zich ten eerste dingen scherp voor de geest te halen en ten tweede zich te concentreren. Hij moest scherp en duidelijk de plek voor ogen hebben waarheen hij zichzelf wilde verplaatsen en hij moest de latente energie van zijn geest concentreren op de sprong ernaar toe. Maar in de allereerste plaats moest hij vertrouwen hebben . . . het vertrouwen dat Charles Fort Jaunte nooit meer had kunnen opbrengen. Hij moest er vast van overtuigd zijn dat de jaunt zou lukken. Bij de minste of geringste twijfel werd de geest geblokkeerd, waardoor teleportatie gedoemd was te mislukken.
De beperkingen die ieder mens bij zijn geboorte heeft meegekregen, speelden noodzakelijkerwijs ook mee bij de aanleg voor teleportatie.
Sommigen konden zich hun plaats van bestemming glashelder voor de geest halen en hun landingsplaats exact bepalen, maar het ontbrak hen aan kracht om er te komen. Anderen beschikten wel over de nodige kracht, maar konden zich niet voor de geest halen waar ze precies zouden neerkomen. En de ruimte schiep nog een laatste beperking, want niemand had ooit een grotere afstand dan rond de duizend kilometer afgelegd. Uiteraard kon men in verschillende opeenvolgende jaunts een aanzienlijke afstand afleggen, maar per sprong was men nooit verder gekomen dan die duizend kilometer.
 
Het vroegere Bureau voor de Registratie van Motorvoertuigen nam de taak op zich van het regelmatig testen en klasseren van kandidaat-jaunters en de aloude American Automobile Association veranderde zijn initialen in aja.
Ondanks alle inspanning was het nog niemand gelukt een jaunt door de ruimte te maken, wat experts op dit gebied en onverantwoordelijke gekken ook ondernomen hadden. Helmut Grant bijvoorbeeld bestudeerde een maand lang de coördinaten van een teleportatie plek op de maan en haalde zich elke centimeter voor de geest van de afstand van tweehonderdveertigduizend mijl tussen Times Square en Kepler City. Grant jauntte en verdween. Hij werd nooit teruggevonden. Evenzo verdwenen Enzio Dandridge, een excentriek uit Los Angeles, die op zoek was naar de hemel, Jacob Maria Freundlich, een parapsycholoog die tegen beter weten in een jaunt in de ruimte ondernam op zoek naar metadimensies, Shipwreck Cogan, een man met een ziekelijke hang naar publiciteit, en honderden anderen, krankzinnigen, neurotici, mensen met vervolgingswaanzin en zelfmoordenaars. Als gevolg hiervan werd de ruimte gesloten voor teleportatie. Jaunters dienden zich te beperken tot het oppervlak van de planeten van het zonnestelsel.
Maar nog geen drie generaties later was het hele zonnestelsel aan het jaunten. Deze evolutie was spectaculairder dan die van paard en wagen naar benzinemotor, vier eeuwen tevoren. Op drie planeten en acht satellieten stortten de sociale, legale en economische structuren in, terwijl de nieuwe gewoonten en wetten, voortgekomen uit het universele jaunten, in hun plaats opschoten.
Er braken rellen uit toen de armen, al jauntend, hun vervallen krotten verlieten en zich in vlakten en bossen vestigden waar ze zich aan het vee en het wild vergrepen. Er ontstond een ware revolutie in het bouwen van huizen en kantoren; labyrinten en allerlei verhullende uitvindingen moesten worden toegepast om het illegaal binnenkomen via teleportaties te verhinderen. Industrieën uit de tijd vóór het jaunten waren tot de ondergang gedoemd en dat had weer stakingen en rellen en hongersnood tot gevolg.
Er braken epidemieën uit doordat rond jauntende zwervers ziekten van het ene land naar het andere overbrachten. Malaria, elefantiasis en framboesia hadden een verspreidingsgebied tot boven Groenland; Engeland kampte na driehonderd jaar weer met hondsdolheid. De coloradokever en de tseetseevlieg veroverden de hele wereld en vanuit een vergeten dorpje op Borneo stak de lepra, waarvan men had aangenomen dat hij voorgoed bedwongen was, opnieuw de kop op.
Een golf van misdadigheid teisterde de planeten en satellieten nu hun diverse onderwerelden het jaunten ontdekt hadden en er werd hard gevochten tussen de politie enerzijds en vertegenwoordigers van deze groepen anderzijds. De mensheid keerde terug tot de ernstigste vormen van Victoriaanse preutsheid als reactie op de seksuele en morele gevaren van het ongelimiteerd jaunten. Er brak een felle en wrede oorlog uit tussen de binnenplaneten - Venus, Aarde en Mars - en de buitensatellieten, een oorlog die zijn oorsprong vond in de economische en politieke druk als gevolg van de teleportatie.
Tot op dat moment had er een wankel economisch evenwicht bestaan tussen de drie binnenplaneten (en de Maan) en de zeven bewoonde buitensatellieten: lO, Europa, Ganymedes en Callistus van Jupiter, Rhea en Titanus van Saturnus en Lassell van Neptunus. De Verenigde Buitensatellieten leverden ruwe grondstoffen voor de fabrieken op de binnenplaneten en vormden een markt voor hun afgewerkte producten. Binnen tien jaar was dit evenwicht door het jaunten verstoord.
De buitensatellieten, ruwe, jonge werelden in wording, hadden zeventig procent van de export van de binnenplaneten voor hun rekening genomen. Door het jaunten kwam daar een eind aan. Daarnaast hadden zij negentig procent van de communicatieproductie afgenomen. Ook dat werd door het jaunten beëindigd. Als gevolg van dit alles kwam er ook een eind aan de invoer van ruwe grondstoffen van de buitensatellieten door de binnenplaneten.

Toen de handelsbetrekkingen eenmaal verbroken waren kon het niet anders of de economische oorlog ontaardde in een totale oorlog. Handelskartels op de binnenplaneten weigerden om machines naar de buitensatellieten te exporteren, in een poging zich tegen concurrentie te beveiligen. De buitenplaneten confisqueerden de planeten die in hun werelden al operatief waren, verbraken patentovereenkomsten, negeerden royaltyverplichtingen ... en de oorlog was in volle gang.
Het was een tijd van monstruositeiten op alle gebied. De wereld werd verscheurd door ruzie en onenigheid. De classici en de romantici, die er een afkeer van hadden, waren zich niet bewust van de potentiële grootheid van de vijfentwintigste eeuw. Ze waren blind voor de voornaamste regel van elke evolutie: dat vooruitgang ontstaat uit de botsing van progressieve uitersten, uit het samengaan van de grootste monstruositeiten. Classici en romantici waren er zich evenmin van bewust dat het zonnestelsel beefde op de rand van een menselijke explosie die de mensheid zou veranderen en hem heer en meester van het heelal zou maken.
Tegen deze ziedende achtergrond van de vijfentwintigste eeuw begint de geschiedenis van Gulliver Foyle.
 
 
Een
 
Hij lag al honderdzeventig dagen op sterven, maar was nog niet dood. Hij vocht om te leven met de felheid van een gevangen dier. Hij ijlde en verkeerde al half in ontbinding, maar af en toe ontvlood zijn primitieve geest aan de brandende nachtmerrie van het overleven, naar iets dat op gezond verstand leek. Dan hief hij zijn gezicht op naar de eeuwigheid en mompelde: ‘Wat is er met me aan de hand? Help me, jullie verdomde goden! Help me!’
Vloeken was hem niet ongewoon; heel zijn leven was zijn taal ermee doorspekt geweest. Hij was opgevoed in de sloppenschool van de vijfentwintigste eeuw en sprak alleen maar het sloppenjargon. Van alle sukkelaars ter wereld was zijn leven het minst waardevol en had juist hij de meeste kansen om in leven te blijven. En dus worstelde en bad hij vloekend; maar af en toe keerden zijn verwarde gedachten dertig jaar terug, naar zijn jeugd, en herinnerde hij zich een versje:
 
Gully Foyle is mijn naam 
De Aarde is mijn land 
De ruimte is mijn woonplaats 
De dood is mijn bestemming.
 
Het was Gulliver Foyle, assistent monteur derde klas, dertig jaar oud, grof van bouw en uiterlijk... en hij zweefde al honderdzeventig dagen in de ruimte. Het was Gully Foyle, de olie- en kolenman, te dom voor moeilijkheden, te langzaam voor grappen, te leeg voor vriendschap en te lui voor de liefde. Zijn lethargische karaktertrekken stonden vermeld in het officiële koopvaardij- dossier:
 
Foyle, Gulliver              as-128/127:000
 
Opleiding              geen
Bekwaamheden:              geen
Verdiensten:              geen
Aanbevelingen:              geen
 
(Beoordeling)
Bezit grote fysieke kracht en intelligente aanleg, die echter wordt teniet gedaan door gebrek aan ambitie. Doet niet meer dan hij moet doen. Typische doorsnee man. Door onverwachte schok misschien te activeren, maar de Psychologische Dienst kan niet ontdekken hoe. Niet voor promotie voorgedragen. Zit op dood spoor.
 
Hij zat op dood spoor. In de dertig jaar van zijn bestaan was hij ermee tevreden geweest van de ene dag op de andere te leven als een log, lui en onverschillig wezen - Gully Foyle, de typische doorsnee man - maar nu dreef hij gedurende honderdzeventig dagen in de ruimte en de sleutel die hem wakker zou maken zat al in het slot. Aanstonds zou hij worden omgedraaid en dan zou de deur naar de hel opengaan.
 
Het ruimteschip Nomad dreef halverwege tussen Mars en Jupiter. Van de slanke, stalen raket van honderd meter lengte en dertig meter breedte was door een oorlogsramp niet meer over dan een skelet met daaraan vast de resten van hutten, ruimen, dekken en waterdichte schotten. Aan de zonkant glinsterden grote scheuren in de romp en aan de donkere kant, donkere beijzelde puisten. Het ruimteschip Nomad was een gewichtloos vacuüm vol verblindende zon en banen schaduw, bevroren en stil.
Het wrak was gevuld met een heen en weer glijdende hoeveelheid bevroren puin dat binnen in het verwoeste vaartuig hing als een momentopname van een explosie. De minieme aantrekkingskracht die de stukken op elkaar uitoefenden bracht hen langzaam tot klompen bijeen die regelmatig uit elkaar gescheurd werden door het passeren van de enige overlevende in het wrak: Gulliver Foyle, as-128/127:000.
Hij bewoonde de enige luchtdichte ruimte die in het wrak was overgebleven, een gereedschapskast in de gang van één van de tussendekken. De kast was één meter twintig breed, één meter twintig diep en twee meter zeventig hoog. Hij had de afmetingen van een doodkist voor een reus. Zeshonderd jaar geleden had men het als de meest verfijnde oosterse marteling beschouwd om een man een paar weken in een dergelijke kooi op te sluiten. Toch had Foyle al vijf maanden, twintig dagen en vier uur in deze pikdonkere doodkist doorgebracht.
 
‘Wie ben je?’
‘Gully Foyle is mijn naam.’
‘Waar kom je vandaan?’
‘De Aarde is mijn land.’
‘Waar ben je nu?’
‘De ruimte is mijn woonplaats.’
‘Waar ga je naar toe?’
‘De dood is mijn bestemming.’
 
Op de honderdeenenzeventigste dag van zijn gevecht tegen de dood beantwoordde Foyle deze vragen en werd wakker. Zijn hart bonsde en zijn keel leek verschroeid. In het donker betastte hij de zuurstofcilinder die zich ook in de kast bevond en controleerde hem. Hij was leeg. Er zou onmiddellijk een nieuwe gehaald moeten worden. Deze dag zou beginnen met een extra schermutseling met de dood die Foyle zwijgend en gelaten aanvaardde.
Hij zocht op de tast de kastplanken af en vond een gehavend ruimtepak. Het was het enige pak aan boord van de Nomad en Foyle kon zich niet meer herinneren waar of hoe hij het had gevonden. De scheuren had hij met een spuitbus gedicht, maar de lege zuurstoftanks op de rug kon hij niet opnieuw vullen of door andere vervangen. Foyle trok het pak aan. Het zou zoveel zuurstof uit de kast vast houden dat hij zich vijf minuten in het luchtledige kon wagen .. . niet langer.
Foyle opende de deur van de kast en stapte de koude, donkere ruimte in. De lucht in de kast ontsnapte sissend en omdat hij vochtig was bevroor hij tot een kleine sneeuwwolk die door de gang langs het tussendek wegdreef. Foyle tilde de lege cilinder op, trok hem uit de kast en gooide hem van zich af. Er was één minuut verstreken.
Hij draaide zich om en baande zich een weg door de drijvende brokstukken in de richting van het luik dat toegang gaf tot de ballastruimte. Hij rende niet; zijn gang was een unieke combinatie van vrije val en gewichtloosheid, waarbij hij zich met zijn voeten, elleboog en hand tegen het dek afzette en zich langzaam voortbewoog als een vleermuis die onder water vliegt. Foyle schoot door de luikopening de pikdonkere ballastruimte in. Er waren twee minuten verstreken.
Zoals alle ruimteschepen was de Nomad verzwaard met een aantal brandstoftanks, die naast elkaar op de vloer van het ruim lagen als een lang, houten vlot, dat aan de zijkanten in verbinding stond met een warnet van buizen. Foyle besteedde een minuut aan het losmaken van een zuurstofcilinder. Hij had niet de mogelijkheid om te controleren of het ding vol of leeg was en wist dus niet of hij, eenmaal terug in de kast, tot de ontdekking zou komen dat de cilinder leeg was, wat zijn dood zou betekenen. Eenmaal per week moest hij deze gok wagen.
Er klonk een bonkend geluid in zijn oren; de lucht in zijn ruimtepak begon op te raken. Hij sleepte de zware cilinder naar het luik, dook in elkaar om het ding over zijn hoofd te laten zweven en sprong er toen achteraan. Er waren vier minuten verstreken en hij beefde en begon het bewustzijn te verliezen. Hij stuurde de cilinder de gang door en duwde hem de kast in.
Hij gooide de deur van de kast achter zich dicht, vergrendelde hem, pakte een hamer van een plank en beukte er driemaal mee op de bevroren cilinder om het ventiel open te krijgen. Met een verbeten gezicht draaide hij de handel om. Met een laatste krachtsinspanning schroefde hij de helm van zijn ruimtepak, om niet in het pak te stikken, terwijl de kast zich met zuurstof vulde ... als deze cilinder tenminste zuurstof bevatte. Hij zakte in elkaar, zoals zo vaak was gebeurd, zonder dat hij wist of dit zijn dood betekende.
 
‘Wie ben je?’
‘Gully Foyle.’
‘Waar kom je vandaan?’
‘Van de Aarde.’
‘Waar ben je nu?’
‘in de ruimte.’
‘Waar ga je naar toe?’
 
Hij kwam bij. Hij leefde. Hij verspilde geen tijd aan een dankgebed, maar ging onmiddellijk aan het werk. In het donker inspecteerde hij de planken waarop hij zijn voedselvoorraad bewaarde. Er lagen nog maar een paar pakjes. Nu hij zijn gehavende ruimtepak nog aan had, kon hij net zo goed meteen weer het luchtledige betreden om zijn voorraad aan te vullen.
Hij vulde zijn pak met zuurstof uit de cilinder, schroefde zijn helm weer op en zweefde naar buiten. Hij kronkelde de gang door en besteeg de resten van de trap, die toegang gaf tot de controlekamer, niet meer dan een overdekte gang in de ruimte. De meeste wanden waren verwoest.
Met de zon rechts van hem en de sterren links schoot Foyle naar achteren, naar de voorraadkamer bij de kombuis. Halverwege de gang kwam hij langs een deur die nog overeind stond tussen dek en dak. De deur hing nog in zijn scharnieren, half open, een deur die nergens toegang toe gaf. Erachter was de ruimte en de onbeweeglijke sterrenhemel.
Toen Foyle de deur passeerde ving hij even een glimp van zichzelf op in het gepolijste chroom van de deur . . . Gully Foyle, een reusachtig zwart wezen met een baard, overdekt met geronnen bloed en vuil, uitgemergeld, met zieke, geduldige ogen ... en altijd gevolgd door een stroom van ronddrijvende brokstukken, die hij in beweging had gebracht en die hem door de ruimte volgden als de staart van een afbrokkelende komeet.
Foyle ging de voorraadkamer binnen en begon te zoeken met de methodiek van iemand die een zekere ervaring in dit werk heeft. De meeste voorraden in flessen waren hard bevroren en geëxplodeerd. De meeste voorraden in blik waren uit hun verpakking geraakt, want in de absolute kou van de ruimte valt tin tot stof uiteen. Foyle verzamelde wat rantsoenpakjes, geconcentreerd voedsel en een klomp ijs uit de gebarsten watertank. Hij gooide alles in een grote, koperen ketel, draaide zich om en schoot met de ketel in zijn handen de voorraadkamer uit. Bij de deur die nergens toegang toe gaf keek Foyle opnieuw naar zichzelf, zoals hij weerspiegeld werd in het chroom van de nutteloze deur. Toen bleef hij verbijsterd staan. Hij keek naar de sterren achter de deur, waar hij na vijf maanden vertrouwd mee was geraakt. Er bevond zich een indringer tussen hen; het leek een komeet, met een onzichtbare kop en een korte, heldere staart. Toen besefte Foyle dat hij naar een ruimteschip keek, waarvan de achterste raketten een vuurstraal uitspuwden terwijl het schip zijn koers naar de zon versnelde, een koers die vlak langs hem heen moest voeren. ‘Nee,’ mompelde hij. ‘Nee. Nee.’
Hij had al vaak last gehad van hallucinaties. Daarom draaide hij zich om teneinde terug te keren naar zijn kast. Maar toen keek hij weer op. Het was nog steeds een ruimteschip en de raketten spoten nog altijd vuur en de koers was nog altijd richting zon, een koers die het schip vlak langs hem heen moest voeren. Hij besprak de illusie met de Eeuwigheid.
‘Zes maanden al,’ zei hij op zijn rauwe manier, ‘is nu mijn redding op komst? Luister goed, jullie rottige goden. Ik zal jullie eens wat zeggen. Als het een schip is, dan ben ik van jullie. Dan ben ik jullie eigendom. Maar als het larie is, man ... als het geen schip is .. . dan schroef ik meteen mijn helm los en geef er de brui aan. Geef me nou een teken, ja of nee, dat is alles.’
Hij keek voor de derde keer. Voor de derde keer zag hij een ruimteschip, waarvan de raketten vuur spoten, terwijl het schip zijn koers naar de zon versnelde, een koers die vlak langs hem heen moest voeren. Het was een teken. Hij geloofde het. Hij was gered. Foyle zette zich weer in beweging en rende hals-over-kop door de gang van de controlekamer in de richting van de brug. Maar bij de trap hield hij in. Als hij zijn ruimtepak niet opnieuw met lucht vulde, zou hij hoogstens nog een paar tellen bij bewustzijn blijven. Hij wierp een smekende blik in de . richting van het naderende ruimteschip, schoot toen naar de gereedschapskast en pompte zijn pak vol.
Hij beklom de controlebrug. Door het observatieraam aan stuurboord zag hij het ruimteschip, waarvan de raketten nog altijd vuur spoten en dat kennelijk bezig was zijn koers te wijzigen, want het kwam nu heel langzaam in zijn richting.
Op een paneel met het opschrift signalen drukte hij de knop nood in. Er volgde een drie seconden durende pauze die uren leek te duren. Een wit licht verblindde hem toen het noodsignaal driemaal drie keer opflitste, negen maal een gebed om hulp. Foyle drukte de knop nog tweemaal in en tweemaal opnieuw doorkliefde een lichtflits de ruimte, terwijl de radioactieve stoffen tijdens hun verbranding een statisch gehuil produceerden dat op elke golflengte van elke radio-ontvanger te horen moest zijn.
De raketten van de vreemdeling stopten. Ze hadden hem gezien. Hij zou gered worden. Hij was opnieuw geboren. Hij jubelde.
Foyle spoedde zich terug naar zijn kast en vulde zijn pak opnieuw. Hij huilde. Hij begon zijn bezittingen te verzamelen - een horloge zonder wijzerplaat dat hij steeds had opgewonden om naar het getik te luisteren, een schroefsleutel met een handvormig handvat dat hij in eenzame ogenblikken had vastgehouden, een eiersnijder waaraan hij primitieve tonen had weten te ontlokken ... In zijn opwinding liet hij ze vallen, ging er toen in het donker naar op zoek en begon opeens te lachen.
Nogmaals vulde hij zijn pak met lucht en liep toen naar de brug. Hij drukte op de knop van een signaal met het opschrift help. Vanuit de romp van de Nomad schoot een vuurbal naar boven, die uiteenbarstte en toen, in vele afzonderlijke bollen die ieder een wit licht uitstraalden, in de lucht bleef hangen.
‘Kom op,’ kreunde Foyle. ‘Schiet op, man. Kom, kom dan toch.’
Als een spooktorpedo gleed de vreemdeling de buitenste lichtkring binnen. Hij naderde langzaam, bekeek hem van alle kanten. Even werd Foyle’s keel dichtgeknepen; het schip ging zo voorzichtig te werk dat hij vreesde dat het een vijandelijk vaartuig van de buitensatellieten was. Toen zag hij het beroemde roodblauwe embleem op haar zijkant, het handelsmerk van de machtige industriële Presteign groep; Presteign van de Aarde, machtig, mild, weldadig. En hij wist dat dit een zusterschip was, want de Nomad was ook eigendom van Presteign. Hij wist dat dit schip, daar boven hem, een engel uit de hemel was.
‘Lieve zuster,’ kreunde Foyle. ‘Lieve engel, neem me mee naar huis.’ Het schip kwam naast dat van Foyle. Hij zag patrijspoorten die een warm licht uitstraalden, de naam en het registratie nummer die in verlichte letters en cijfers duidelijk zichtbaar op de romp te lezen stonden: Vorga-T:1139. Het schip hing het ene moment nog langszij, het volgende ogenblik passeerde het hem en het daaropvolgende ogenblik was het verdwenen. De zuster had hem versmaad; de engel had hem in de steek gelaten.
Foyle hield op met dansen en kreunen. Hij staarde verslagen en ontzet voor zich uit. Toen holde hij naar het paneel en drukte lukraak knoppen in; noodsignalen, landingslichten, quarantaine lichten flitsten op van de romp van de Nomad in een orgie van wit, rood en groen licht. . . maar de Vorga-T:i339 gleed geruisloos en onverstoorbaar voort, terwijl haar raketten weer vuur spoten en het schip zijn koers naar de zon vervolgde.
In een tijdsbestek van vijf seconden was hij geboren, had hij geleefd en was gestorven. Na een leven van dertig jaar en een marteling van zes maanden was Gully Foyle, de typische doorsnee man, voorgoed dood. De sleutel werd omgedraaid in het slot van zijn ziel en de deur ging open. Wat te voorschijn kwam, wiste de doorsnee man voorgoed uit.
‘Je gaat langs me heen,’ zei hij met langzaam stijgende woede. ‘Je laat me verrekken als een hond. Je laat me rustig creperen, Vorga . . . Vorga-T:i3119. Nee, ik zal eruit komen. Ik ga achter je aan, Vorga. Ik zal je vinden. Ik zal me op je wreken. Ik zal je doden, ik zal jou laten creperen, Vorga. Ik zal je laten creperen als een hond.’
Bittere woede doorstroomde hem en verdreef het brute geduld en de luiheid die van Gully Foyle een nul hadden gemaakt, en ontketende een kettingreactie die Gully Foyle veranderde in een helse machine. Hij was vol vuur. ‘Vorga, ik zal je doden, jij schoft.’
 
Hij deed wat een nul niet zou kunnen: hij redde zichzelf. Twee dagen kamde hij het wrak uit tijdens zijn vijf minuten durende strooptochten en hij construeerde een harnas voor zijn schouders. Aan dat harnas bevestigde hij een zuurstofcilinder en
die cilinder verbond hij via een geïmproviseerde slang aan de helm van zijn ruimtepak. Hij kronkelde door de ruimte als een mier die een stuk hout achter zich aan sleept, maar hij was heer en meester op de Nomad.
Hij dacht na.
In de controlekamer leerde hij zichzelf omgaan met de weinige navigatie-instrumenten die nog intact waren door de handboeken te bestuderen die her en der in de vernielde ruimte verspreid lagen. Gedurende de tien jaar van zijn dienst in de ruimte had hij er, ondanks de kans op promotie en salarisverhoging, nooit van gedroomd dat hij nog eens iets dergelijks zou doen, maar nu had hij de Vorga-T:1339 als beloning in het vooruitzicht.
Hij bepaalde zijn positie. De Nomad dreef in de ruimte, ter hoogte van de ecliptica, op een afstand van driehonderd miljoen mijl van de zon. Voor hem lagen de constellaties Perseus, Andromeda, en Vissen. Op de voorgrond bevond zich de vage, oranjekleurige vlek van Jupiter. Met een beetje geluk zou hij een koers naar Jupiter kunnen uitzetten en zichzelf in veiligheid brengen.
Jupiter was niet bewoonbaar en zou dat ook nooit kunnen worden. Zoals alle buitenplaneten, die zich buiten de asteroïdengordels bevonden, bestond hij uit een bevroren massa methaan en ammonia; maar op de vier grootste satellieten van deze planeet bevonden zich talloze steden en bevolkingsgroepen die nu in oorlog waren met de binnenplaneten. Als hij daar zou landen, zou hij krijgsgevangen worden gemaakt maar hij moest in leven blijven om zich op de Vorga-T:1339 te kunnen wreken.
Foyle inspecteerde de machinekamer van de Nomad. Er bevond zich nog een voorraad brandstof in de tanks en de vier staartraketten waren nog intact. Foyle vond de desbetreffende handboeken en bestudeerde ze. Hij repareerde de verbindingen tussen de brandstoftanks en de ene raketkamer. De tanks lagen aan de zonzijde van het wrak en hun temperatuur lag dus boven het vriespunt. De brandstof was nog vloeibaar, maar wilde niet stromen. In de vrije val was er geen zwaartekracht om de brandstof door de buizen naar beneden te leiden.
Foyle bestudeerde een handboek voor ruimtevaarders en leerde het een en ander over theoretische zwaartekracht. Als hij de Nomad in een vrille kon manoeuvreren, zou de centrifugale kracht het schip voldoende zwaartekracht geven om brandstof in de verbrandingskamer van de raketmotor te brengen. Als hij de verbrandingskamer tot ontsteking kon brengen, dan zou de ongelijke stoot van die ene raket de Nomad in een vrille brengen.
Maar zonder vrille kon hij de raketmotor niet tot ontbranding brengen en zonder motor kon hij zich niet in een vrille manoeuvreren.
Door diep na te denken vond hij een uitweg uit deze vicieuze cirkel; de Vorga inspireerde hem daarbij. Foyle opende de klep in de verbrandingskamer van de straalmotor en bracht met de hand brandstof in de kamer. De pomp had hij op gang gebracht. Als hij nu de brandstof aanstak, zou deze lang genoeg branden om de vrille te veroorzaken en voor zwaartekracht te zorgen. Dan zou de toevoerstroom uit de tanks beginnen en de verbranding zou doorgaan. Hij probeerde het met lucifers.
Maar in het luchtledig van de ruimte willen lucifers niet branden. Hij probeerde het met een vuursteentje en een stukje ijzer. Maar in de absolute koude van de ruimte springen geen vonken op.
Hij dacht aan een gloeidraad.
Maar aan boord van de Nomad bevond zich geen enkele elektrische krachtbron waarmee een gloeidraad verhit kon worden. Hij vond handboeken en las ze. Hoewel hij dikwijls het bewustzijn verloor en op de rand van een totale instorting verkeerde, bleef hij nadenken en plannen maken. De Vorga inspireerde hem tot grootse daden.
Foyle haalde ijs uit de bevroren watertanks, ontdooide het met behulp van zijn eigen lichaamswarmte en goot water in de verbrandingskamer van de straalmotor. De brandstof en het water vermengden zich niet; het water bleef in een dunne film op de brandstof drijven. Uit de voorraad chemicaliën haalde Foyle een zilverachtig stuk draad te voorschijn, puur natrium. Hij stak de draad door de open klep. Het natrium ontbrandde zodra het met water in aanraking kwam en produceerde een grote hitte. Door deze hitte kwam de brandstof tot ontbranding en er sloeg een naalddunne vlam door de klep naar buiten. Foyle sloot de klep met een schroefsleutel. De ontbranding in de kamer bleef aanhouden en de enige staart- raket braakte vuur uit, hetgeen gepaard ging met een geruisloze trilling die door het hele schip voer.
De eenzijdige stoot van de straalmotor duwde de Nomad in een langzame vrille. De draaiing veroorzaakte een lichte zwaartekracht. Het gewicht kwam terug. De ronddrijvende brokstukken vielen op de dekken, tegen de wanden en de plafonds. En door toedoen van de zwaartekracht bleef er brandstof vanuit de tanks naar de verbrandingskamer stromen.
Foyle gunde zich geen tijd om uit te rusten. Hij verliet de machinekamer en strompelde zo vlug hij kon naar voren om vanuit de controlekamer een laatste blik om zich heen te werpen. Daarbij zou hij kunnen constateren of de Nomad zich nog dieper de fatale ruimte in boorde of dat hij in de richting van Jupiter en de veiligheid vloog.
Door de lichte zwaartekracht was het hem haast onmogelijk zijn zuurstofcilinder nog langer mee te torsen. Door de plotselinge voorwaartse druk als gevolg van de versnelling raakten massa’s brokstukken los die naar het achterste gedeelte van de Nomad vlogen. Toen Foyle strompelend de trap naar de controlekamer beklom kwam het puin ratelend naar beneden rollen, recht op hem af. Hij werd meegesleurd, rolde languit door de lege gang en belandde tenslotte met zo’n harde klap tegen een waterdicht schot dat hij prompt zijn laatste restje bewustzijn verloor. Hulpeloos en half dood lag hij te midden van een halve ton puin en afval, maar zijn wraaklust was nog steeds niet bekoeld.
‘Wie ben je?’
‘Waar kom je vandaan?’
‘Waar ben je nu?’
‘Waar ga je naar toe?’
 
 
Twee
 
Tussen de planeten Mars en Jupiter bevindt zich de brede asteroïdengordel. Van de duizenden bekende en onbekende asteroïden was voor deze gekke eeuw de meest unieke de Sargasso-asteroïde, een kleine planeet, bestaande uit natuurlijk gesteente en puin dat door zijn bewoners in de loop van tweehonderd jaar was verzameld.
Die bewoners waren wilden, de enige wilden van de vijfentwintigste eeuw; afstammelingen van een team van onderzoekers dat twee eeuwen tevoren, toen hun schip het had begeven, verdwaald geraakt was en tenslotte in de asteroïdengordel was beland. Tegen de tijd dat hun nakomelingen gevonden waren hadden ze een eigen wereld en een eigen beschaving opgebouwd en gaven ze er de voorkeur aan in de ruimte te blijven, waar ze maar raak leefden en een barbaarse parodie bedreven op de wetenschappelijke methode die ze zich van hun voorvaderen herinnerden. Ze noemden zichzelf Het Wetenschappelijke Volk. De wereld vergat hen prompt.
Het ruimteschip Nomad, vloog spiralend door de ruimte; de koers was niet op Jupiter gericht en evenmin op de verre sterren. De Nomad gleed in een langzame spiraal door de asteroïdengordel en leek op een stervende vogel tijdens zijn laatste fladdering. Hij passeerde op minder dan een kilometer afstand de Sargasso asteroïde en werd onmiddellijk ingepalmd door Het Wetenschappelijke Volk om te worden geïncorporeerd in hun kleine planeet. Zij vonden Foyle.
Hij werd eenmaal wakker terwijl hij in triomf werd rondgedragen door de natuurlijke en kunstmatige gangen binnen in de asteroïde. Ze waren gebouwd van meteoormetaal, steen en rompplaten. Op sommige van die platen stonden nog namen, die al lang vergeten waren in de geschiedenis van de ruimtevaart: Indus koningin, Terra; Syrtus Rambler, Mars; Drie ringen circus, Saturnus. De gangen kwamen uit in grote hallen, voorraadkamers, appartementen en huizen, allemaal gebouwd van scheepsonderdelen die in de asteroïde waren verankerd.
In snelle opeenvolging werd Foyle door een oude schouw van Ganymedes gevoerd, een ijsbreker van Lassell, een klein privévaartuig, een grote kruiser van Callistus en een twintigste-eeuws tankschip met glazen tanks, nog altijd gevuld met rokerige raketbrandstof. De vrucht van twee eeuwen bergingswerk lag hier in deze bijenkorf opgeslagen: wapenrustingen, bibliotheken, kostuums, pakhuizen vol machineonderdelen, gereedschappen, voedselvoorraden, drank, chemicaliën, synthetische stoffen en surrogaten.
De menigte rond de draagbaar juichte triomfantelijk. ‘Voldoende aanwezig!’ riepen ze. Een koor van vrouwen begon een opgewonden gezang:
 
Ammonium bromide              .1,5g
Potassium bromide              3 g
Sodium bromide               2 g
Citroenzuur              voldoende aanwezig.
 
‘Voldoende aanwezig!’ brulde Het Wetenschappelijke Volk. ‘Voldoende aanwezig!’ Foyle verloor het bewustzijn.
Hij kwam weer bij. Ze hadden hem zijn ruimtepak uitgetrokken. Hij was in de kas van de asteroïde waar planten gekweekt worden voor de productie van verse zuurstof. De ruimte werd gevormd door een honderd jaar oude romp van een oud ertsschip en een van de wanden was voorzien van bijeengeraapte ramen; ronde patrijspoorten, vierkante patrijspoorten, zeshoekige en achthoekige patrijspoorten . . . alle vormen en soorten waren toegepast tot de grote wand één grote, glazen muur was geworden waar het licht vrijelijk door naar binnen stroomde.
Het warme licht van de verre zon viel recht naar binnen; de atmosfeer was warm en vochtig. Foyle keek glazig om zich heen. Een duivels gezicht staarde hem aan. Wangen, kin, neus en oogleden waren op een afzichtelijk manier getatoeëerd in de vorm van een oud Maori masker. Dwars over het voorhoofd stond de naam Joseph. De o in Joseph bevatte een kleine pijl die vanaf de rand naar boven wees, waardoor de letter het symbool was van Mars , dat door geleerden werd gebruikt als het symbool voor alles wat mannelijk is.
‘Wij zijn Het Wetenschappelijke Volk,’ zei Joseph, ‘Ik ben Joseph; dit is mijn volk.’ Hij maakte een gebaar met zijn handen. Foyle keek naar de grijnzende menigte rond zijn draagbaar. Alle gezichten waren door tatoeage in duivelse maskers veranderd; op elk voorhoofd stond een naam.
‘Hoe lang hebt u rondgedreven?’ vroeg Joseph. ‘Vorga,’ mompelde Foyle.
‘De laatste vijftig jaar is hier niemand levend aangekomen. U bent de eerste. U moet een sterk mens zijn. Heel sterk. De aankomst van de sterkste, dat is een wet van de Heilige Darwin. Zeer wetenschappelijk. ‘ ‘Voldoende aanwezig!’ brulde de menigte.
Joseph pakte Foyle bij de arm op de manier van een dokter die iemand de pols voelt. Vervolgens telde hij op plechtige toon tot achtennegentig.
‘Uw pols. Achtennegentig punt zes,’ zei Joseph, terwijl hij een thermometer te voorschijn haalde en hem eerbiedig schudde. ‘Zeer wetenschappelijk.’ ‘Voldoende aanwezig,’ viel het koor in.
Joseph haalde een Erlenmeyer fles voor de dag met het opschrift: Lung, Cat c.s., hematoxylin & eosin. ‘Vitamine?’ vroeg Joseph. Toen Foyle geen antwoord gaf haalde Joseph een grote pil uit de fles, stopte hem in de kop van een pijp en stak de pijp aan. Hij nam een trekje en maakte toen een gebaar. Er kwamen drie meisjes naar voren. Hun gezichten waren afschuwelijk getatoeëerd. Op elk voorhoofd stond een naam: Joan, Moira en Polly. De o in elke naam bevatte een kleine pijl aan de onderkant.
‘Kiezen,’ zei Joseph. ‘Het Wetenschappelijke Volk beoefent de Natuurlijke Selectie. Maak uw keus op een wetenschappelijke manier. Hou rekening met de genetica.’ Terwijl Foyle opnieuw buiten kennis raakte, gleed zijn arm van de draagbaar af en raakte Moira aan. ‘Voldoende aanwezig!’
Hij bevond zich in een ronde hal met een gebogen dak. De hal stond vol met ouderwetse apparatuur die danig roestte: een centrifuge, een operatietafel, een kapot röntgenapparaat, een boiler, kisten vol verroeste medische instrumenten. Ze bonden Foyle, die hevig tegenstribbelde, vast op de operatietafel. Ze gaven hem te eten. Ze schoren hem en gaven hem een bad. Twee mannen begonnen met de hand aan de ouderwetse centrifuge te draaien. Het ding produceerde een ritmisch gebonk als het gedreun van een tamtam. De verzamelde menigte begon te stampen en te zingen.

Ze zetten de oude boiler aan. Het ding begon te pruttelen en er spoot aan alle kanten water uit, waardoor de hal met hete stoomwolken gevuld werd. Ze zetten het oude röntgenapparaat aan. Het ding maakte kortsluiting, zodat er sissende vuurballen door de oververhitte hal schoten. Een gestalte van drie meter lengte kwam naar de tafel toe. Het was Joseph, maar nu op stelten. Hij droeg het kapje, het masker en de voorschoot van een chirurg die van zijn schouders tot op de vloer hing. De voorschoot was voorzien van borduurwerk in rood en zwart, dat de verschillende anatomische delen van het lichaam in beeld bracht.
‘Ik doop u Nomad,’ zei Joseph op plechtige toon.
Het gebrul werd oorverdovend. Joseph keerde een roestige kan boven Foyle om. Onmiddellijk verspreidde zich een sterke ethergeur.
Foyle verloor het bewustzijn en zonk weg in een diepe duisternis. In het donker doemde telkens opnieuw de Vorga-T:1339 op die koers zette naar de zon en daarbij dwars door Foyle heen gleed tot hij geluidloos gilde om wraak.
Hij was zich er vaag van bewust dat hij gewassen werd, dat hij te eten kreeg en dat er weer gestampt en gezongen werd. Tenslotte kwam hij weer bij. Om hem heen was het doodstil. Hij lag in een bed. Het meisje Moira lag naast hem.
‘Wie ben jij ?’ bromde Foyle.
‘Je vrouw, Nomad.’
‘Wat?’
‘Je vrouw. Je hebt mij gekozen, Nomad. Wij zijn gameten.’
‘Wat?’
‘We zijn langs wetenschappelijke weg bij elkaar gebracht,’ zei Moira trots. Ze rolde de mouw van haar nachthemd op en liet hem haar arm zien. Hij vertoonde de littekens van vier lelijke snijwonden. ‘Ik ben ingeënt met iets ouds, iets nieuws, iets geleends en iets blauws.’
Foyle klom uit het bed.
‘Waar zijn we nu?’
‘In ons huis.’
‘Wat voor huis?’
‘Het jouwe. Je bent nu een der onzen, Nomad. Je moet elke maand trouwen en veel kinderen verwekken. Dat is wetenschappelijk. Maar ik ben de eerste.’
Foyle negeerde haar en ging op onderzoek uit. Hij bevond zich in de centrale ruimte van een kleine raket uit het begin van de vierentwintigste eeuw . .. waarschijnlijk van oorsprong een privévaartuig. De controlekamer was veranderd in een slaapkamer.
Hij strompelde naar de patrijspoorten en keek naar buiten. Het schip zat verankerd in de massa van de asteroïde en was door gangen met de omgeving verbonden. Hij liep naar achteren. Twee kleinere ruimtes waren gevuld met planten voor het produceren van zuurstof. De machinekamer deed dienst als keuken. Er zat raketbrandstof in de voorraadtanks, maar deze werd alleen gebruikt voor een klein fornuis dat boven op de raketkamers stond. Foyle liep naar voren. De controlekamer was nu zitkamer, maar de bedieningsinstrumenten waren nog intact.
Hij dacht na.
Hij liep naar achteren naar de keuken en ontkoppelde het fornuis. Hij verbond de brandstoftanks met de originele verbrandingskamers van de straalmotor. Moira liep nieuwsgierig achter hem aan.
‘Wat voer je uit, Nomad?’
‘Ik moet hier weg zien te komen,’ mompelde Foyle. ‘Ik heb nog een appeltje te schillen met een schip dat Vorga heet. Ik ga proberen met dit schip weg te komen, dat is alles.’
Moira deed geschrokken een stap achteruit. Foyle zag de uitdrukking in haar ogen en schoot op haar toe. Maar hij was nog zo onvast ter been dat ze hem zonder moeite kon ontwijken. Ze deed haar mond open en liet een doordringende gil horen. Op dat ogenblik weerklonk een geweldig geraas door het schip. Het waren Joseph en Het Wetenschappelijke Volk buiten, die op de metalen romp beukten; een onderdeel van een wetenschappelijk ritueel voor jonggehuwden.
Moira gilde en dook weg terwijl Foyle haar bleef achtervolgen. Hij dreef haar in een hoek, rukte het nachthemd van haar lichaam, bond er haar armen en benen mee en stopte een prop in haar mond. Moira’s gegil was werkelijk oorverdovend, maar werd toch nog overstemd door de herrie buiten.
Foyle was klaar met zijn snelle controle van de machinekamer; hij was onderhand bijna een expert. Hij pakte het tegenstribbelende meisje op en droeg haar naar het luik.
‘Weg wezen,’ schreeuwde hij in Moira’s oor. ‘Opkrassen. Ik ga er zo meteen vandoor en reken erop dat dat een klap zal geven. Misschien gaan jullie er wel allemaal aan. De hele asteroïde zal openbarsten. Je mag drie keer raden wat er dan gebeurt. Weg lucht. Weg asteroïde. Ga het ze maar gauw vertellen. Waarschuw ze maar. Hup.’
Hij opende het luik, duwde Moira naar buiten, trok het luik weer dicht en vergrendelde het. De herrie buiten hield abrupt op.
Foyle nam plaats voor het bedieningspaneel en schakelde het contact in. De automatisch in werking tredende sirene produceerde na tientallen jaren weer het bekende hoge geluid. De motoren kwamen met doffe dreunen tot ontbranding. Foyle wachtte tot de temperatuur de vereiste hoogte zou hebben bereikt. Intussen maakte hij zich zorgen. Het schip was in de asteroïde vast gemetseld. Het werd omringd door steen en ijzer. De staartraketten bevonden zich vlak bij de romp van een ander schip dat ook in de massa verankerd zat. Hij wist niet wat er zou gebeuren als zijn raketten op volle kracht draaiden, maar hij wilde de gok wagen met het oog op de Vorga.
Hij bracht de raketten tot ontbranding. Er weerklonk een doffe explosie toen het schip een vuurstraal begon uit te braken. Het schip trilde en schudde. Er weerklonk gekras van metaal. Toen kwam het schip knarsend in beweging. Metaal, steen en glas viel in stukken uiteen en het schip schoot uit de asteroïde de ruimte in.
 
De marine van de binnenplaneten pikte hem op een afstand van negentigduizend mijl van de baan van Mars op. Na zeven maanden oorlog waren de patrouilles van de binnenplaneten actief maar roekeloos. Toen het schip niet reageerde en geen teken van herkenning gaf, had het eigenlijk in één keer vernietigd moeten worden. Vragen over het hoe en waarom van deze verwoesting zouden dan later wel aan de beurt komen. Maar het was een klein schip en de bemanning van de kruiser was tuk op buit. Daarom kwamen ze dichterbij en enterden de vreemdeling.
In het interieur vonden ze Foyle, die als een waanzinnige rondkroop te midden van een berg technische en huishoudelijke rommel. Hij bloedde, leed duidelijk aan gangreen en zijn hoofd was aan één kant verbrijzeld. Ze brachten hem naar de ziekenboeg in de kruiser en hielden de gordijnen om zijn tank zorgvuldig gesloten. De aanblik van Foyle was zelfs voor stoere marinemannen geen pretje.
Ze lapten hem provisorisch op in de amniotische tank, terwijl ze hun verplichte ronde vlogen. Op de terugweg naar de aarde kwam Foyle bij kennis en mompelde woorden beginnend met een V. Hij wist niet dat hij gered was. Hij wist dat, als hij geduld had, hij alsnog wraak zou kunnen nemen. De ziekenverpleger hoorde hem vloeken in zijn tank en trok de gordijnen open. Foyle’s doffe ogen
keken op. De ziekenverpleger kon zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen.
‘Kun je mij verstaan?’ fluisterde hij. Foyle bromde iets.
De ziekenverpleger boog zich dieper over hem heen. ‘Wat is er gebeurd? Wie heeft je dat gelapt?’ ‘Wat?’ bromde Foyle. ‘Weet je het dan niet?’ ‘Wat? Wat heb je?’ ‘Wacht maar even.’
De ziekenverpleger verdween, terwijl hij zich met behulp van teleportatie naar een voorraadkast verplaatste. Vijf seconden later verscheen hij weer naast de tank. Foyle richtte zich op en stak zijn hoofd boven de vloeistof uit. Zijn ogen vlamden.
‘Het komt terug. Een beetje. Jaunten. Toen bij de Nomad lukte het me niet.’ ‘Wat?’
‘Ik had mijn hoofd er niet bij.’ ‘Man, je had bijna geen hoofd meer over.’ ‘Ik kon niet jaunten. Ik was vergeten hoe het moest. Ik was alles vergeten. Op dit moment herinner ik me nog niet veel. Ik .. .’
Hij week ontzet achteruit toen de verpleger hem een afbeelding van een afzichtelijk getatoeëerd gezicht voorhield. Het was een Maori masker. Wangen, kin, neus en oogleden waren versierd met strepen en klingen. Op het voorhoofd stond de naam Nomad. Foyle keek vol afgrijzen toe en slaakte toen een doordringende gil. De afbeelding was een spiegelbeeld. Het was zijn eigen gezicht.
 
 
Drie
 
‘Bravo, meneer Harris! Heel goed! P-H-G, heren. Dat mag u nooit vergeten. Plaats. Hoogte. Gesteldheid. Dat is de enige manier om uw jauntcoördinaten te onthouden. Être entre le marteau et Venclume. Dat is Frans. Nog niet jaunten, meneer Peters. U moet uw beurt afwachten. Geduld, binnenkort behoort u allemaal tot klas C. Heeft iemand meneer Foyle gezien? Hij ontbreekt nog. O, kijk die mooie bruine lijster eens. Hoor hem eens zingen. O hemeltje, ik denk weer van alles door elkaar ... of praatte ik hardop, heren?’
‘Half en half, juffrouw.’
‘Het is ook niet eerlijk. Telepathie in één richting is lastig. Het spijt me dat ik u met mijn privégedachten lastig val.’
‘Geeft niet, juffrouw. U denkt zo leuk.’
‘O, dat is erg lief van u, meneer Gorgas. Goed heren; allemaal terug naar school, dan beginnen we opnieuw. Heeft meneer Foyle al gejaunt? Hij ontsnapt ieder ogenblik.’
Robin Wednesbury was met haar herscholingsklas van de cursus jaunten aan het werk in New York en het was voor deze volwassenen even opwindend als voor de kinderen in haar eerste klas. Ze behandelde de volwassenen als kinderen en die genoten daarvan. De afgelopen maand waren ze bezig geweest met het in hun hoofd prenten van jaunt plaatsen op kruispunten, daarbij alsmaar herhalend: ‘P-H-G-, juffrouw. Plaats. Hoogte. Gesteldheid.’
Robin was een lang, knap negermeisje, intelligent en beschaafd, maar ze had één handicap: ze was telepaat, maar slechts in één richting. Ze kon haar gedachten op anderen overbrengen, maar zelf kon ze geen gedachten van anderen opvangen. Deze handicap maakte haar ongeschikt voor meer belangrijke banen, maar het vormde geen beletsel om les te geven. Ondanks haar wispelturig karakter was Robin Wednesbury een goede jauntlerares.
De mannen waren vanuit het Centrale Legerhospitaal overgebracht naar de jauntschool, die gevestigd was in een gebouw in 42nd Street. Vanuit de school liepen ze in een keurige rij naar de grote jauntplaats op Times Square, die ze goed in hun geheugen prentten. Daarna jauntten ze gezamenlijk naar de school en terug naar Times Square. Vervolgens liepen ze in de rij naar Columbus Circle en namen de plaatselijke coördinaten in zich op. Dan jauntten ze gezamenlijk naar school via Times Square en keerden via dezelfde route terug naar Columbus Circle. Vandaar liepen ze, weer keurig in de rij, naar Grand Army Plaza, waar het inprenten en het jaunten opnieuw begon.
Robin leerde de patiënten (allemaal hadden ze verwondingen aan het hoofd opgelopen, waardoor ze niet meer konden jaunten) het gebruik van de grote openbare jauntplaatsen. Later kwamen de kleinere jauntplaatsen op de secundaire kruispunten aan de beurt. Naarmate hun horizon zich verbreedde (en hun kracht toenam) zouden ze zich jauntplaatsen op grotere afstanden kunnen inprenten, waarbij financiële middelen zowel als aanleg een rol speelden; want één ding stond vast: om een bepaalde plaats in je geheugen te kunnen inprenten moest je hem eerst met eigen ogen gezien hebben, wat inhield dat je over het nodige geld moest kunnen beschikken om er naar toe te gaan. Zelfs 3D foto’s brachten geen oplossing. Voor de rijken had De Grote Reis een nieuwe betekenis gekregen.
‘Plaats. Hoogte. Gesteldheid,’ herhaalde Robin Wednesbury en de klas jauntte via de grote jauntplaatsen van Washington Heights naar de Hudson Bridge en weer terug, waarbij per jaunt niet meer dan ongeveer vierhonderd meter werd afgelegd.
De kleine technische sergeant met de platina schedel zei opeens op zijn bekende platte manier: ‘Maar d’r isse helegaar geen hoogte, juf. Wij zijn op de grond.’
‘Helemaal, sergeant Logan. Er is helemaal geen hoogte, zou beter geweest zijn. Neem me niet kwalijk. Lesgeven wordt een gewoonte en ik kan me vandaag moeilijk concentreren. Het nieuws van de oorlog is zo slecht. Aan hoogte komen we toe zodra we beginnen met de jauntplaatsen boven op wolkenkrabbers, sergeant Logan.’
De man met de metalen schedel dacht hierover na en vroeg toen: ‘Wij horen u als u denkt, is het niet?’
‘Ja.’
‘Maar u hoort ons niet?’
‘Nee. Ik ben telepaat, maar slechts in één richting.’
‘Horen we u allemaal of ik alleen?’
‘Dat hangt ervan af, sergeant Logan. Als ik me goed concentreer, dan hoort alleen degene mij aan wie ik denk; maar als ik een beetje in de war ben, dan hoort iedereen... arme jongens. Neem me niet kwalijk.’
Robin draaide zich om en riep: ‘Niet aarzelen voor de jaunt, meneer Harris. Dat roept twijfels op en wie twijfelt kan niet jaunten. U moet u opstellen en dan meteen: hup.’
‘Soms maak ik me zorgen, juf,’ antwoordde een onderofficier met een groot verband om zijn hoofd. Hij stond duidelijk te weifelen aan de rand van de jauntplaats.
‘Zorgen? Waarover?’
‘Misschien staat er wel iemand op de plek waar ik aankom. Dan krijg je een botsing, juf. Neem me niet kwalijk, juf.’

‘Dat heb ik nu al wel honderd keer uitgelegd. Experts hebben alle jauntplaatsen in de hele wereld gemeten mei; het oog op de bezetting in drukke uren. Dat is de reden dat privé jauntplaatsen klein zijn, maar de jauntplaats op Times Square is tweehonderd meter in het vierkant. Het is allemaal wiskundig berekend en de kans dat twee mensen op hetzelfde moment op één en dezelfde plek aankomen is vrijwel uitgesloten. In ieder geval is die kans veel kleiner dan de kans om gedood te worden bij een vliegtuigongeluk.’ De achter veel verband schuilgaande onderofficier knikte weifelend en betrad het platform. Het was een bouwsel van wit beton, rond en versierd met witte en zwarte patronen die moesten dienen als baken voor het geheugen. In het midden bevond zich een verlichte plaquette waarop de naam van de jauntplaats vermeld stond, alsmede de coördinaten van breedte, lengte en hoogte. Op het ogenblik dat de bangelijke onderofficier moed verzamelde voor zijn eerste jaunt, was het op het platform ineens een druk komen en gaan van jaunters. Aankomende jaunters namen een ogenblik een zichtbare gestalte aan, keken even aarzelend om zich heen, zetten vervolgens een nieuwe koers uit en verdwenen weer. Telkens als er iemand verdween weerklonk een zacht ‘pop’ geluid, veroorzaakt door lucht die de ruimte binnenstroomde die zojuist nog door een jaunter werd ingenomen.
‘Even geduld, heren,’ riep Robin. ‘Het is nu te druk. Allemaal van het platform af, alstublieft.’
Arbeiders in werkkleding, nog half met sneeuw overdekt, reisden in zuidelijke richting, op weg naar huis na hun dienst in de bossen in het noorden. Vijftig in het wit geklede werknemers van een zuivelfabriek koersten naar het westen, richting St. Louis. Zij volgden de morgen van de Oostelijke Tijdzone naar de Pacifische Zone. En vanuit oostelijk Groenland waar het nu al middag was, kwam een groep kantoormensen New York binnenjaunten voor de lunch.
De drukte was gauw weer voorbij. ‘Oké, heren,’ riep Robin. ‘We gaan verder. O lieve hemel, waar hangt meneer Foyle toch uit? Hij is bijna altijd zoek.’
‘Als ik zo’n gezicht had als hij, zou ik het ook het liefst verstoppen, juffrouw. Op de afdeling hersenonderzoek noemden we hem Dracula.’
‘Ja, hij ziet er afschuwelijk uit, sergeant Logan. Zouden die merktekens niet weg te krijgen zijn ?’ ‘Ze proberen het wel, juffrouw, maar ze weten nog niet hoe het moet. Het zijn zogenaamde tatoeëringen, iets dat lang geleden in zwang was.’
‘Hoe is meneer Foyle er dan aan gekomen?’
‘Dat weet niemand, juffrouw Robin. Hij is in het ziekenhuis opgenomen omdat hij zijn geheugen kwijt is. Hij kan zich niets meer herinneren. Als ik zo’n gezicht had, dan zou ik me trouwens ook niets willen herinneren.’
‘Jammer. Hij ziet er afgrijselijk uit. Sergeant Logan, denkt u dat ik een gedachte over meneer Foyle heb uitgezonden en hem daardoor heb beledigd?’
De kleine man met de platina schedel dacht even na. ‘Nee juf. U bent geen mens om iemand te beledigen. Hij is gewoon een grote, domme os.’
‘Ik moet zo voorzichtig zijn, sergeant Logan. Weet u, niemand wil graag weten wat anderen werkelijk van hem denken. We verbeelden ons wel dat we dit graag willen, maar in feite is het niet zo. Door mijn telepathische gaven hebben veel mensen een afkeer van mij. En als gevolg daarvan voel ik me eenzaam. Ik .. . Alstublieft, luister niet naar me. Ik heb mijn gedachten niet in bedwang. Ah, daar is hij! Meneer Foyle, waar hebt u in vredesnaam gezeten?’
Foyle was op het platform verschenen en stapte er nu af, zijn verschrikkelijke gezicht afgewend. ‘Ik heb wat geoefend,’ mompelde hij.
Robin onderdrukte haar afkeer, liep naar hem toe en pakte hem bij de arm. ‘U moet een beetje meer bij ons blijven. We zijn allemaal vrienden en we hebben het samen wat gezellig. U hoort er ook bij.’
Foyle weigerde haar aan te kijken. Toen hij met een nors gebaar zijn arm wegtrok, drong het opeens tot Robin door dat zijn mouw drijfnat was. Zijn hele ziekenhuisuniform was doorweekt.
‘Nat? Hij moet ergens in de regen gelopen hebben. Maar volgens de weerberichten van vanmorgen werd er ten oosten van St. Louis geen regen verwacht. Dan moet hij dus verder weg zijn geweest. Maar dat kan helemaal niet. Hij wordt verondersteld zijn geheugen kwijt te zijn en daardoor zijn aanleg voor het jaunten. Hij simuleert.’’
Foyle sprong op haar toe. ‘Hou je kop!’ De woeste blik in zijn ogen maakte zijn gezicht angstaanjagend.
‘U simuleert.’ ‘Wat weet jij?’
‘Dat u gek bent. En schop geen rel.’
‘Hebben zij je gehoord?’
‘Dat weet ik niet. Laat me los.’ Robin draaide zich om. ‘Oké heren. Voor vandaag zijn we klaar. Allemaal terug naar school in de ziekenhuisbus. U springt eerst, sergeant Logan. Denk eraan: P-H-G. Plaats. Hoogte. Gesteldheid .. .’
‘Wat wil je?’ bromde Foyle. ‘Zwijggeld?’
‘Houd uw mond en maak geen scène. Niet aarzelen, meneer Harris. Stap op het platform en jaunt.
‘Ik wil met je praten.’
‘Ik niet met u. Geduld, meneer Peters, geduld. U moet netjes uw beurt afwachten.’
‘Ga je een rapport over me uitbrengen in het ziekenhuis?’
‘Natuurlijk.’
‘Ik wil met je praten.’
‘Nee:
‘De anderen zijn allemaal weg. We hebben tijd genoeg. Ik kom wel naar je flat.’
‘Mijn flat?’ Robin was nu echt bang.
‘in Green Bay, Wisconsin.’
‘Dit is te gek. Ik heb niets te bespreken met deze . . .’
‘O jawel, juffrouw Robin. Uw familie bijvoorbeeld.’
Foyle grijnslachte bij het zien van haar angst. ‘Tot straks in je flat,’ herhaalde hij.
‘U weet totaal niet waar ik woon,’ zei ze weifelend.
‘Dat heb ik zoeven nog gezegd, of niet soms?’
‘U.. . u . .. zover kunt u niet jaunten. U ...’
‘O nee?’ Het maskerachtige gezicht grijnsde haar tegen. ‘Je hebt net nog gezegd dat ik simu ... dat moeilijke woord. Dat is ook zo. We hebben een half uur de tijd. Tot zo.’
 
Robin Wednesbury bewoonde een appartement in een groot gebouw aan de kust bij Green Bay. Het interieur zag er uit alsof het door een magische hand zo uit de grote stad naar de dennenbossen van Wisconsin was overgeplant. Dergelijke gebouwen waren iets gewoons in deze eeuw van teleportatie. Met hun ingebouwde krachtbronnen voor warmte en licht en met het jaunten, waardoor voor de bewoners het vervoersprobleem was opgelost, werden overal in de woestijnen, bossen en wildernissen dergelijke huizen gebouwd.
Het appartement zelf was een vierkamerflat die op alle mogelijke manieren was geïsoleerd om de buren voor Robin’s telepathie te beschermen. De flat stond vol met kasten boeken, met muziek en schilderijen .. . allemaal sporen van het hoogstaande en eenzame leven van deze ongelukkige één richting telepaat.
Robin bereikte de zitkamer van de flat enkele seconden na Foyle, die ongeduldig en met een woeste uitdrukking in zijn ogen op haar stond te wachten.
‘Zo, dus nu weet je het zeker,’ begon hij zonder inleiding. Hij greep haar arm stevig beet. ‘Maar je zult niemand in het ziekenhuis iets over mij vertellen, juffrouw Robin. Niemand.’
‘Laat me los!’ Robin sloeg hem in het gezicht. ‘Beest! Barbaar! Hoe durf je me aan te raken!’
Foyle liet haar los en deed een stap achteruit. Haar kreten van afkeer maakten dat hij zich kwaad afwendde om zijn gezicht te verbergen.
‘Dus je hebt gesimuleerd. Je wist bliksems goed hoe je moest jaunten. Terwijl je net deed of je de allereerste beginselen onder de knie probeerde te krijgen, maakte je jauntes in alle richtingen ... het hele land door, misschien wel de hele wereld rond.’
‘Ja. Ik jaunt van Times Square naar Columbus Circle via ... via waar ik maar wil, juffrouw Robin.’
‘Daarom ben je voortdurend zoek. Maar waarom? Waarom? Wat voer je in je schild?’
Op het afschuwelijke gezicht verscheen een uitdrukking van sluwheid. ‘Het Legerhospitaal gebruik ik als een soort hinderlaag. Het is de basis van waaruit ik opereer, begrijp je? Ik moet iets regelen, juffrouw Robin. Ik moet een schuld vereffenen. Ik moest achter de verblijfplaats van een bepaald schip zien te komen. Met dat schip heb ik een appeltje te schillen. En ik zal je krijgen, Vorga! Ik zal je vermorzelen! Stuk vuil dat je bent!’
Hij hield op met schreeuwen en staarde haar met grote, verwilderde ogen aan. Robin deinsde ontzet achteruit.
‘Waar hebt u het in godsnaam over?’
‘Over de Vorga. Vorga-T:1339. Ooit van gehoord, juffrouw Robin? Via het kantoor van Bo’ness & Uig’s Scheepsagenturen ben ik erachter gekomen waar het uithangt. Bo’ness & Uig’s is in San Francisco. Daar ben ik naar toe geweest toen jij bezig was ons vertrouwd te maken met de jauntplaatsen op de grote kruispunten in New York. Ja, ik ben naar San Francisco geweest. En ik heb de Vorga gevonden. Ze ligt in dok in Vancouver. Eigenaar is Presteign van Presteign. Ooit van gehoord, juffrouw Robin? Presteign is de machtigste man op Aarde. Maar daar laat ik me niet door afschrikken. Ik zal dat stuk vuil van een Vorga om zeep helpen. En jij kunt me ook niet tegenhouden, juffie.’
Foyle bracht zijn gezicht dicht bij dat van het meisje. ‘Omdat ik mezelf niet blootgeef, juffrouw Robin. En ik ga alle zwakke plekken na. Ik weet alles van iedereen die me zou kunnen verhinderen Vorga te vermorzelen ... en daar hoor jij ook bij,juffrouw Robin.’
‘Nee.’
‘Jawel. Ik ben erachter gekomen waar je woont. Dat wisten ze me in het ziekenhuis te vertellen. Ik ben hier naar toe gekomen en ik heb rondgekeken. Ik heb je dagboek gelezen, juffrouw Robin. Je hebt familie op Callistus. Je moeder en twee zusters.’
‘In godsnaam!’
‘Daarmee ben je vijand geworden. Toen de oorlog begon hebben jij en je soort een maand de tijd gekregen om de binnenplaneten te verlaten en naar huis te gaan. Degene die niet wegging werd officieel als spion gedoodverfd.’ Foyle opende zijn hand. ‘Ik heb je helemaal in mijn macht, meisje.’ Hij kneep zijn hand dicht.
‘Mijn moeder en mijn zusters hebben anderhalf jaar lang geprobeerd van Callistus weg te komen. Wij horen hier. Wij. ..’
‘Ik heb je helemaal in mijn macht,’ herhaalde Foyle. ‘Weet je wat ze met spionnen doen? Ze snijden de inlichtingen uit je. Ze snijden je in mootjes, juffrouw Robin. Ze hakken je in stukjes . . .’
Het negermeisje gaf een gil. Foyle knikte tevreden en legde zijn handen op haar bevende schouders. ‘Ik heb je in mijn macht, meisje. Je kunt me niet ontlopen, want ik hoef alleen maar de Geheime Dienst in te lichten en je bent erbij. Niemand kan me tegenhouden; het ziekenhuis niet en zelfs God de Almachtig Heer Presteign van Presteign niet.’
Ga weg, jij vuil, afschuwelijk . . . ding. Ga weg!’
‘Bevalt mijn gezicht je niet, juffrouw Robin? Jammer, maar daar kun je ook niks tegen doen.’
Plotseling pakte hij haar op en droeg haar naar een bank, waar hij haar op neergooide.
‘Niks,’ herhaalde hij.
Trouw aan het principe van opzienbarende verspilling waarop elke maatschappij is gebaseerd, had Presteign van Presteign zijn Victoriaanse villa in Central Park uitgerust met liften, huistelefoon, etensliften en al die andere werkbesparende snufjes die door teleportatie ouderwets geworden waren. Het personeel in dat reusachtige kitschkasteel liep plichtsgetrouw van kamer naar kamer, waarbij het als vanouds deuren open- en dichtdeed en trappen beklom.
Presteign van Presteign stond op, kleedde zich met hulp van zijn knecht en kapper aan, daalde met een van de liften naar de ontbijtkamer af en ontbeet, daarbij geassisteerd door een butler, een huisknecht en enige dienstmeisjes. Daarna verliet hij de ontbijtkamer en betrad zijn studeervertrek. In een tijd waarin communicatiesystemen vrijwel afgeschaft waren - het was immers veel makkelijker voor een onderhoud naar iemands kantoor te jaunten dan de man in kwestie op te bellen of te telegraferen - handhaafde Presteign nog altijd een ouderwetse telefooncentrale met een telefoniste in zijn studeerkamer.
‘Bel Dagenham voor me,’ zei hij.
De telefoniste kwam in actie en bracht tenslotte de verbinding tot stand met Dagenham Koeriers N.V. Dagenham was een organisatie van freelance-jaunters die tegen betaling elke opdracht (al of niet vertrouwelijk) uitvoerden. Hun tarief was Vx 1 per kilometer. De Dagenham organisatie garandeerde dat zij in staat was in tachtig minuten een koerier rond de wereld te sturen.
Tachtig seconden na Presteign’s telefoontje verscheen er een Dagenhamkoerier op de privé jauntplaats voor het huis van Presteign. Hij werd geïdentificeerd en toegelaten door de anti indringerdoolhof achter de ingang. Zoals alle leden van het personeel van Dagenham was hij een jaunter uit de M-klasse, in staat tot jaunts van duizend kilometer en verder en bekend met duizenden jauntingcoördinaten. Hij had grote ervaring in chicanes en vleierij, was getraind in efficiency en koelbloedigheid, waardoor alle Dagenham koeriers gekenmerkt werden en bezat iets van de meedogenloosheid van de oprichter van de organisatie.
‘Presteign?’ zei hij zonder verdere plichtplegingen.
‘Ik wil Dagenham huren.’
‘Ik ben klaar.’

‘Niet u. Ik wil Saul Dagenham zelf.’ ‘Meneer Dagenham’s persoonlijke diensten zijn alleen nog maar te koop voor bedragen die liggen boven de honderdduizend kredieten.’
‘Ik betaal dat bedrag vijfmaal.’
‘Aan loon of aan procenten?’
‘Allebei. Een kwartmiljoen aan loon en een kwartmiljoen gegarandeerd tegen tien procent van het totale bedrag waar het om gaat.’
‘Aangenomen. De opdracht?’
‘PyrE.’
‘Spellen, alstublieft.’
‘Zegt die naam u niets?’
‘Nee.’
‘Goed. Dagenham wel. PyrE. Hoofdletter P, kleine y, kleine r, hoofdletter E. Je spreekt het uit als "pair". Zeg tegen Dagenham dat we de PyrE opgespoord hebben. Hij moet het te pakken zien te krijgen . . . hoe dan ook... via een zekere Foyle. Gulliver Foyle.’
De koerier haalde een kleine, zilverkleurige parel te voorschijn, een zogenaamde memokraal, herhaalde Presteign’s instructies erin en verdween zonder verder iets te zeggen. Presteign wendde zich tot zijn telefoniste. "Bel Regis Sheffield voor me,’ gebood hij.
Tien minuten na het gesprek met het advocatenkantoor van Regis Sheffield verscheen er een jonge advocaat op de privé jauntplaats van Presteign. Hij werd onderzocht en via de doolhof binnengelaten. Het was een pientere jongeman met een blozend gezicht en de uitdrukking van een tevreden konijn.
‘Sorry voor de vertraging, Presteign,’ zei hij. ‘We kregen uw telefoontje in Chicago en ik ben nog maar een D-klasser en jaunt dus per keer niet verder dan vijfhonderd kilometer. Zodoende hebt u eventjes moeten wachten.’
‘Is je baas in Chicago met een zaak bezig?’
‘in Chicago, in New York en in Washington. Hij is de hele morgen al bezig om van rechtbank tot rechtbank te jaunten. Wij vallen voor hem in als hij toevallig met een andere rechtszaak bezig is.’
‘Ik wil hem in dienst nemen.’
‘Zeer vereerd, Presteign, maar meneer Sheffield heeft het erg druk,’ ‘Niet te druk voor PyrE.’
‘Sorry meneer, maar ik begrijp niet..
‘Niet, dat kan, maar Sheffield begrijpt het wel. Noem hem de naam PyrE en het salaris.’
‘Hoeveel?’
‘Een kwartmiljoen plus een kwartmiljoen tegen tien procent van het totale bedrag waar het om gaat.’
‘En wat moet meneer Sheffield daarvoor doen?’
‘Hij moet mij een lijst geven van alle denkbare legale middelen om iemand te ontvoeren en hem voor leger, marine en politie verborgen te houden.’
‘Juist. En wie is die man?’
‘Gulliver Foyle.’
De advocaat mompelde vlug iets in zijn memokraal, stopte de kraal in zijn oor, luisterde even, knikte en vertrok. Presteign verliet zijn studeerkamer en beklom de statige trap naar de suite van zijn dochter om haar zijn gebruikelijke ochtendgroet te brengen.
In de huizen van de rijken hadden de kamers van de vrouwelijke gezinsleden geen ramen of deuren; zij waren enkel toegankelijk voor de naaste familieleden die via teleportatie binnenkwamen. Op die manier werd hun moraal en hun maagdelijkheid beschermd. Maar aangezien Olivia Presteign zelf blind was, kon zij niet jaunten. Als gevolg daarvan betrad men haar suite door deuren die streng bewaakt werden door bedienden, gekleed in livrei in de oude familiekleuren.
Olivia Presteign was een mooie albino. Haar haar was als witte zijde, haar huid als wit satijn, haar nagels, lippen en ogen waren koraalrood. Ze was mooi en haar blindheid had een bijzondere dimensie, want ze kon alleen iets zien in het infrarood, van 7.500 angstroms tot golflengten van een millimeter. Ze zag hittegolven, magnetische velden, radiogolven, radar, sonar en elektromagnetische velden.
Ze hield haar Grote Ochtendreceptie in de zitkamer van de suite. Ze zat in een met brokaat beklede, ronde fauteuil, dronk thee (onder het wakend oog van haar gezelschapsdame), en converseerde met een tiental mannen en vrouwen die door de kamer verspreid stonden. Ze zag er uit als een gracieus standbeeld van marmer en koraal en haar blinde ogen lichtten op terwijl zij zag en toch weer niet zag.
Ze zag de zitkamer als een golvende stroom van hittestralen, van felle lichtbronnen tot koele schaduwen. Ze zag de verblindende magnetische patronen van klokken, telefoons, lampen en sloten. Ze zag en herkende mensen aan de karakteristieke warmtepatronen die van hun gezicht en lichaam straalden. Om ieder hoofd zag ze een aura van het zwakke elektromagnetische hersenpatroon en door de warmtestraling van ieder lichaam heen zag ze de steeds wisselende tint van spieren en zenuwen.
Presteign negeerde de artiesten, musici en klaplopers die Olivia meestal om zich heen had, maar hij was blij toen hij die morgen een groot aantal zeer vooraanstaande lieden ontwaarde. Er was een Sears-Roebuck, een Gillet, de jonge Sidney Kodak die op een goeie dag Kodak van Kodak zou worden, een Houbigant, Buick van Buick en R. H. Macy XVL, hoofd van de machtige familie Saks-Gimbel.
Presteign begroette zijn dochter en verliet vervolgens het huis. Per koets, gereden door een koetsier en een palfrenier - beiden gekleed in de traditionele Presteignkleuren (rood, zwart en blauw) - begaf hij zich naar zijn familiehoofdkwartier, Wall Street 99.
Het hoofd van de Presteign familie was een vertrouwde figuur in het New York van die dagen. Met zijn grijze haar en zijn knappe uiterlijk was deze machtige, onberispelijk geklede en ouderwets gemanierde man het prototype van de sociale elite, want hij was zo hoog verheven dat hij koetsiers in dienst had en over palfreniers, stalknechten, staljongens en paarden beschikte, die tot taak hadden dingen voor hem te doen die gewone stervelingen door middel van teleportatie bereikten.
Presteign betrad de van kantelen voorziene toren in Wall Street die bekend stond als Presteign’s Kasteel. Het gebouw werd bevolkt en bewaakt door zijn beroemde Jauntwacht, waarvan de leden allen het familie-uniform droegen. Begeleid door deze doedelzak en trom bespelende lijfwacht bewoog Presteign zich met de statige tred van een opperhoofd naar zijn kantoor. In feite bezat hij nog meer grandeur dan een opperhoofd, zoals een opdringerige regeringsfunctionaris, die belet had gevraagd, tot zijn schrik ontdekte. Die onfortuinlijke man jauntte op het ogenblik dat Presteign passeerde vanuit de wachtende meute van adressanten naar voren.
‘Meneer Presteign,’ begon hij. ‘Ik ben van de belastingdienst.’
Ik moet u vanochtend spre...
Presteign legde hem met een ijskoude blik het zwijgen op. ‘Er zijn duizenden Presteigns,’ verklaarde hij. ‘Allen worden zij met meneer aangesproken. Maar ik ben Presteign van Presteign, hoofd van de familie en het geslacht, voorman van de clan. Ik word aangesproken met Presteign. Niet met "meneer" Presteign. Alleen maar Presteign.’
Hij draaide zich om en betrad zijn kantoor waar zijn personeel hem in koor met een eerbiedig ‘Goedemorgen, Presteign’ begroette Presteign knikte minzaam, glimlachte ondoorgrondelijk en nam plaats achter het op een verhoging staande bureau, terwijl de Jauntwacht een laatste stoot op de doedelzak en een laatste roffel op de trom ten gehore bracht. Presteign gaf het teken dat de audiëntie een aanvang kon nemen. De eerste huismeester kwam naar voren met een lijst. Presteign moest niets van memokralen en al die andere moderne apparaten hebben.
‘Rapport over de gezamenlijke Presteignondernemingen,’ begon de huismeester. ‘Gewoon kapitaal: hoog – 201,50 laag – 201,25. Gemiddelde notering te New York, Parijs, Ceylon, Tokio . . .’ Presteign onderbrak hem met een handgebaar. De huismeester deed een stap achterwaarts en zijn plaats werd ingenomen door de eerste ceremoniemeester.
‘Er moet weer een meneer Presto geïnstalleerd worden, Presteign.’
Presteign bedwong zijn ongeduld en wijdde zich aan de langdradige ceremonie van het beëdigen van het vierhonderdzevenennegentigste lid in de rij van Presteign Presto’s, die als filiaalbeheerder optraden in Presteign’s detailhandel. Tot voor kort had de man nog over een eigen gezicht en een eigen lichaam beschikt, maar nu, na jaren van zorgvuldig testen en even zorgvuldige indoctrinatie, was hij uitverkoren om lid te worden van de Presto’s. Na zes maanden van plastische chirurgie en hersenspoeling was hij identiek aan de andere vierhonderdzesennegentig meneren Presto en aan het geïdealiseerde portret van meneer Presto dat achter Presteign’s bureau hing . .. een vriendelijk en eerlijk uitziende man die verrassend veel op Abraham Lincoln leek, iemand die vanaf het eerste ogenblik vertrouwen inboezemde. Klanten die waar ook ter wereld een Presteignzaak betraden, werden er begroet door één en dezelfde bedrijfsleider, meneer Presto. Concurrerende firma’s hadden vele pogingen gedaan om hem te evenaren, maar verbeterd was hij nooit, niet door meneer Kwiek van Kodak, noch door Oom Monty van Montgomery Ward.
Toen de plechtigheid voorbij was stond Presteign abrupt op om aan te geven dat de openbare huldiging ten einde was. Alle aanwezigen verlieten het kantoor met uitzondering van de hoogwaardigheidsbekleders. Presteign liep heen en weer in een kennelijke poging zijn groeiend ongeduld te bedwingen. Vloeken deed hij nooit, maar zijn zelfbeheersing was angstaanjagender dan de zwaarste vloek.
‘Foyle,’ zei hij met gesmoorde stem. ‘Een ordinaire ruimtevaarder. Vuil en vulgair. Een man van het laagste allooi. Maar deze zelfde man staat tussen mij en ...’
‘Neemt u mij niet kwalijk, Presteign,’ onderbrak de eerste ceremoniemeester hem timide. ‘Het is elf uur oostelijke tijd; acht uur Pacifische tijd.’
‘En?’
‘Neemt u mij niet kwalijk, maar mag ik u eraan herinneren dat er voor negen uur Pacifische tijd een tewaterlating op het programma staat? U wordt op de scheepswerf in Vancouver verwacht.’
‘Een tewaterlating?’
‘Ons nieuwe vrachtvaartuig, de Presteign "Prinses". Het zal enige tijd in beslag nemen om driedimensionaal radiocontact met de werf tot stand te brengen, dus we kunnen beter
‘Ik ga er zelf naar toe.’
‘U . . . u gaat zelf,’ hakkelde de eerste ceremoniemeester. ‘Maar in een uur kunnen we niet naar Vancouver vliegen, Presteign. We ...’
‘Ik ga jaunten,’ snauwde Presteign van Presteign. Kunt u nagaan hoe geagiteerd de grote man was.
Zijn met ontzetting vervulde personeel begon haastig de nodige voorbereidingen te treffen. Boodschappers jauntten weg om de Presteignkantoren door het hele land te waarschuwen en de privé jauntplaatsen werden vrijgemaakt. Presteign werd naar de jauntplaats in zijn Newyorkse kantoor begeleid. Het was een cirkelvormig platform in een donkere kamer zonder ramen - een camouflage die nodig was om te voorkomen dat onbevoegden de coördinaten zouden ontdekken of zich die zouden herinneren. Om dezelfde reden hadden alle huizen en kantoren ramen waar men slechts van één kant doorheen kon kijken met ingewikkelde labyrinten achter hun deuren.
Om te springen was het onder andere nodig dat de adspirantjaunter exact wist waar hij zich bevond en waar hij naar toe wilde, zo niet, dan bestond er weinig kans dat hij ergens levend zou aankomen. Het was even onmogelijk om van een onbepaald startpunt te vertrekken als om op een onbekende bestemming aan te komen. Evenals bij het afschieten van een pistool moest men weten waar men moest mikken en welk gedeelte van het wapen men moest vasthouden. Maar een blik door een raam of een deur kon voldoende zijn om iemand in staat te stellen zich de P-H-G coördinaten van die plek in het geheugen te prenten. Presteign betrad het platform, riep in zijn herinnering de coördinaten te voorschijn van zijn kantoor in Philadelphia en wachtte tot hij beeld en positie duidelijk voor zich zag. Hij ontspande zich, en concentreerde zich vervolgens op het doe! dat hij wilde bereiken, waarbij ook het vaste vertrouwen dat hij het inderdaad zou bereiken een rol speelde. Toen jauntte hij. Even werd alles vaag voor zijn ogen. De jauntplaats in New York verdween uit het beeld; de jauntplaats te Philadelphia doemde op. Hij onderging de sensatie van eerst omlaag en vervolgens omhoog te vallen. Toen kwam hij aan. De eerste ceremoniemeester en de andere leden van zijn staf arriveerden naar behoren enkele ogenblikken later. Via jaunten van telkens honderd tot tweehonderd kilometer stak Presteign het continent over en arriveerde om precies negen uur in de ochtend Pacifische tijd bij de scheepswerf te Vancouver. Hij was om elf uur uit New York vertrokken en had dus twee uur gewonnen, een normaal gebeuren in die tijd. De vierkante kilometer van niet omheind beton (welke omheining kon een jaunter immers tegenhouden?) die de scheepswerf omvatte, zag er uit als een witte tafel die overdekt was met zwarte munten die netjes in concentrische cirkels waren gegroepeerd. Maar van korte afstand gezien bleken de munten de dertig meter grote openingen van donkere putten te zijn die zich tot in de ingewanden van de aarde uitstrekten. Elke putopening was omringd door betonnen gebouwen, kantoren, controlekamers, kantines en kleedkamers.
Dit waren de start- en landingsputten, de dok- en bouwputten van de scheepswerven. Ruimtevaartuigen, evenals gewone schepen, waren niet zo ontworpen dat ze zonder hulp van buiten op eigen gelegenheid de zwaartekracht konden overwinnen. Door de normale Aardse zwaartekracht zou de ruggengraat van een ruimteschip zonder moeite verbrijzeld worden. De schepen werden gebouwd in diepe putten, waar ze recht overeind stonden te midden van een netwerk van steigers en loopbruggen en vastgehouden en ondersteund werden door antizwaartekracht schermen. Ze stegen ook uit dergelijke putten op, waarbij ze door de antizwaartekracht stralen omhooggestuwd werden als stofjes in de verticale lichtstraal van een zoeklicht tot ze tenslotte de Limiet van Roche bereikten en hun straalmotoren konden inschakelen. Landende ruimteschepen schakelden hun motoren uit en gleden, gedragen door deze zelfde stralen, de put in.
Toen Presteign en zijn gezelschap de werf te Vancouver betraden zagen ze direct welke putten in gebruik waren. Uit sommige stak de neus en een stuk van de romp van een ruimteschip. Deze schepen waren met behulp van antizwaartekracht stralen voor een kwart of voor de helft bovengronds gebracht om de technici in de put in staat te stellen bepaalde werkzaamheden aan het staartstuk te verrichten. In het midden van de werf staken drie transportvaartuigen van de V-klasse, de Vega, de Vesta en de Vorga, gedeeltelijk boven de grond uit; men was bezig de romp schoon te maken en nieuwe beplating aan te brengen, wat duidelijk bleek uit het felle licht van lasapparaten rond de Vorga.
Bij het betonnen gebouw met het opschrift ingang bleef het gezelschap staan voor een bord met de tekst:
 
Wie illegaal, deze gebouwen betreedt, riskeert zijn leven. U bent gewaarschuwd!
 
Alle leden van de groep, Presteign van Presteign niet uitgezonderd, ontvingen een bezoekersembleem, dat zij onmiddellijk op de revers van hun jas bevestigden, want iedereen wist maar al te goed wat er zou gebeuren als men zich zonder zo’n embleem naar binnen waagde. Het gezelschap vervolgde zijn weg en passeerde verscheidene putten, totdat men bij O-3 arriveerde, waarvan de opening versierd was met vlaggen in de Presteignkleuren en waar een klein podium was opgericht.
Presteign werd verwelkomd en begroette op zijn beurt de verschillende hoogwaardigheidsbekleders. Het muziekkorps speelde de Presteignhymne. De muziek klonk helder en zuiver, maar een van de instrumenten leek vals. Het produceerde een schelle toon die alsmaar luider werd totdat hij het gehele korps plus de verbaasde kreten van de toehoorders overstemde. Pas toen besefte Presteign dat het geluid niet van een van de muziekinstrumenten afkomstig was, maar van de sirene van de werf.
Er bevond zich een indringer op het terrein, iemand die geen identificatie of bezoekersembleem bij zich droeg. De radarapparatuur van het beveiligingssysteem had hem ontdekt en de sirene in werking gesteld. Tussen het gejank van de sirene door hoorde Presteign diverse keren een ‘pop’-geluid, afkomstig van leden van de bewakingsdienst die jauntend het podium verlieten en hun positie op verschillende plaatsen op het terrein innamen. Zijn eigen jauntwacht ging in een nauwe cirkel om hem heen staan.
Via de luidsprekers werd het geluid van een schelle stem hoorbaar.
 
‘Onbekende op de werf, onbekende op de werf bij e van eduard negen, e van eduard negen. beweegt zich te voet in westelijke richting.’
‘Er moet iemand ingebroken hebben,’ riep de eerste ceremoniemeester.
‘Ja, dat begrijp ik ook wel,’ antwoordde Presteign kalm.
‘Het moet een vreemde zijn als hij niet jauntend is binnengekomen.’
‘Uiteraard.’
‘Onbekende nadert D van dirk vijf. D van dirk vijf. nog steeds te voet. D van dirk vijf attentie.’
‘Wat wil hij in godsnaam?’ riep de eerste ceremoniemeester uit.
‘U kent de voorschriften, meneer,’ zei Presteign ijzig. ‘Geen enkele employé van Presteign mag de naam van God ijdel gebruiken. U bent in overtreding.’
‘Onbekende nadert nu C van charley vijf. C van charley vijf.’
De eerste ceremoniemeester raakte Presteign’s arm aan. ‘Hij komt deze kant op, Presteign. U moet zich verschuilen.’
‘Geen sprake van.’
‘Presteign, er zijn al meer aanslagen beraamd. Drie stuks. Als ...’
‘Hoe kom ik boven op dit podium?’
‘Presteign!’ ‘Help me naar boven.’
Geholpen door een hysterisch protesterende ceremoniemeester beklom Presteign het hoogste deel van het podium om beter overzicht te krijgen van hetgeen er gaande was. Diep beneden zich zag hij technici in witte overalls die uit de putten opdoken om getuige te zijn van het spektakel. Overal verschenen bewakers die vanuit verafgelegen sectoren naar de bedreigde punten waren gesprongen.
‘Onbekende beweegt zich in zuidelijke richting naar B van bernard drie. B van bernard drie.’
Presteign keek naar de B-3 put. Er dook een gestalte op die zigzaggend en met grote snelheid in de richting van de put rende. Het was een reus van een kerel in een blauwe ziekenhuiskledij met een woeste bos zwart haar en een verbeten gezicht, dat, uit de verte gezien, met bonte kleuren beschilderd leek. Zijn kleren flikkerden als een toorts terwijl het beschermende inductieveld van het verdedigingssysteem hem verschroeide.
‘B van bernard drie attentie. B van bernard drie attentie.’
Er weerklonken kreten en een vaag geratel van schoten, het pneumatische gejank van scopegeweren. Een zestal technici in het wit rende op de indringer af. Hij sloeg hen als kegels tegen de grond en holde door in de richting van B-3 waar de neus van de Vorga omhoogstak. Hij stormde vooruit als een bliksemschicht, dwars door groepjes werklieden en bewakers en ging vechtend, duikend en ontwijkend op zijn doel af.
Plotseling bleef hij staan, stak een hand in zijn vlammende jasje en haalde een zwart busje te voorschijn. Met de krampachtige beweging van een met de dood worstelend dier, beet hij het uiteinde van het busje af en gooide het ding vervolgens in een grote boog naar de Vorga. Het volgende ogenblik werd hij neergeslagen.
‘Explosief, zoek dekking, explosief, zoek dekking, dekking.’
‘Presteign!’ gilde de eerste ceremoniemeester.
Presteign schudde hem af en keek naar het busje dat langzaam omhoogging en toen naar beneden kwam in de richting van de neus van de Vorga, waarbij het snel ronddraaide en glinsterde in het koude zonlicht. Aan de rand van de put kwam het ding onder invloed van de antizwaartekracht straal en werd als door een reusachtige, onzichtbare hand omhoog gegooid. Steeds hoger steeg het rondtollende ding, dertig meter, honderd vijftig meter, driehonderd meter. Toen een verblindende lichtflits, een ogenblik later gevolgd door een reusachtige, oorverdovende slag.
Presteign vermande zich en liep naar het lager gelegen deel van het podium. Daar plaatste hij zijn vinger op de knop waarmee de Presteign Prinses in gebruik moest worden gesteld.
‘Breng die man hier, als hij nog leeft,’ zei hij tegen de eerste ceremoniemeester. Toen drukte hij de knop in. ‘Ik doop u ... de Presteign "Power",’ riep hij triomfantelijk.
 
 
Vier
 
De sterrenkamer in Presteign’s kasteel was een ovale kamer met ivoren panelen afgewisseld met in gouden lijsten gevatte, hoge spiegels en gebrandschilderde ramen. De ruimte bevatte een gouden orgel compleet met robotorganist, vervaardigd door Tiffany, een met veel goud versierde bibliotheek compleet met een androïde- bibliothecaris op een laddertje, een Louis-Quinze-bureau met een androïde secretaresse voor een memokraalrecorder, een Amerikaanse bar met een robotbarkeeper. Presteign had eigenlijk liever menselijke bedienden gehad, maar androïden en robots konden geheimen bewaren.
‘Neemt u plaats, kapitein Yeovil,’ zei hij hoffelijk. ‘Dit is de heer Regis Sheffield, die mij in deze kwestie vertegenwoordigt. En die jongeman is de assistent van de heer Sheffield.’
‘Bunny is mijn wandelende wetboekenbibliotheek,’ bromde Sheffield.
Presteign drukte op een knopje. Het tableau vivant in de sterrenkamer kwam tot leven. De organist begon te spelen, de bibliothecaris zocht boeken uit, de secretaresse typte, de barkeeper mixte drankjes. Het was opzienbarend; en de invloed die ervan uitging, en die door deskundigen uiterst zorgvuldig was berekend, verschafte Presteign overwicht en de bezoekers een zeker minderwaardigheidsgevoel.
‘U had het over een zeker Foyle, kapitein Yeovil,’ begon Presteign.
Kapitein Peter Y’ang-Yeovil van de Centrale Inlichtingendienst was een rechtstreekse afstammeling van de geleerde Mencius en behoorde tot de inlichtingendienst van het leger van de binnenplaneten.
‘Welke Foyle hebt u?’
‘Er zijn er dertien van die naam die in relatie staan tot de Presteign familie.’
‘Een interessant aantal. Ik bedoel de Foyle die betrokken is geweest bij een hedenochtend gepleegde aanslag op het leven van meneer Presteign.’
‘Presteign,’ corrigeerde Presteign. ‘Ik ben geen "meneer". Ik ben Presteign van Presteign.’
‘Er is driemaal een aanslag gepleegd op Presteign’s leven,’ zei Sheffield. ‘U zult gedetailleerder moeten zijn.’
‘Drie aanslagen vanochtend? Dan moet Presteign het druk gehad hebben.’
Y’ang-Yeovil zuchtte. Sheffield bleek een resolute tegenstander te zijn. De man van de inlichtingendienst besloot tot een andere aanpak, ‘Ik wou maar dat onze meneer Presto wat duidelijker was geweest!’
‘Uw meneer Presto?’ riep Presteign uit.
‘Ja. Wist u niet dat een van uw vijfhonderd meneren Presto een agent van ons is? Dat is vreemd. Wij namen aan dat u erachter gekomen was en bezig was met een afleidingsmanoeuvre.’
Presteign keek de ander ontzet aan. Y’ang-Yeovil sloeg zijn benen over elkaar en praatte opgewekt verder. ‘Dat is de voornaamste zwakheid in het spionagewerk; je begint al met listen en lagen als die nog niet nodig zijn.’
‘Hij bluft,’ barstte Presteign los. ‘Geen enkele van onze Presto’s kan ook maar iets over Gulliver Foyle geweten hebben.’
‘Dank u,’ zei Y’ang-Yeovil glimlachend. ‘Dat is de Foyle die ik moet hebben. ‘Wanneer kunnen wij hem van u krijgen?’
Sheffield keek dreigend naar Presteign en wendde zich toen tot Y’ang-Yeovil. ‘Wie zijn "wij"?’
‘De Centrale Inlichtingendienst.’
‘Waarom wilt u hem hebben?’
‘Als u met een vrouw de liefde bedrijft, doet u dat dan gekleed of naakt?’
‘Dat is een verdomd impertinente vraag.’
‘Even impertinent als de uwe. Wanneer kunnen wij Foyle krijgen?’ ‘Als u gegronde redenen aanvoert.’
‘Aan wie?’
‘Aan mij.’ Sheffield klopte met zijn dikke wijsvinger tegen de palm van zijn hand. ‘Dit is een civiele zaak waarin alleen burgers betrokken zijn. Tenzij het gaat om oorlogsmateriaal, oorlogstroepen of de strategie en tactiek van een oorlog in wording, zal de burgerlijke rechtspraak altijd prevaleren.’
‘303 Aardse appels 191,’ mompelde Bunny.
‘De Nomad vervoerde oorlogsmateriaal.’
‘De Nomad vervoerde ongemunt platina naar de Bank van Mars,’ snauwde Presteign. ‘Als geld ...’
‘Ik leid de discussie,’ onderbrak Sheffield. Hij wendde zich weer tot Y’ang-Yeovil. ‘Noemt u dat oorlogsmateriaal eens.’
Deze regelrechte uitdaging bracht Y’ang-Yeovil uit zijn evenwicht. Hij wist dat de grote moeilijkheid in de Nomad-affaire gevormd werd door de aanwezigheid aan boord van het schip van twintig pond PyrE, de totale wereldvoorraad, die waarschijnlijk onvervangbaar was nu de ontdekker ervan was verdwenen. Hij was uitgegaan van de veronderstelling dat Sheffield liever niet over het PyrE zou praten. Maar nu was er die uitdaging om het onnoembare toch te noemen.
Hij probeerde even direct te werk te gaan. ‘Goed heren, ik zal het nu noemen. De Nomad vervoerde twintig pond van een stof die PyrE genoemd wordt.’
Presteign schrok; Sheffield legde hem het zwijgen op. ‘Wat is PyrE?’
‘Volgens onze rapporten . ..’
‘Van de meneer Presto van Presteign?’
‘O, dat was bluf,’ lachte Y’ang-Yeovil die voor een ogenblik zijn zelfvertrouwen herwonnen had. ‘Volgens de inlichtingendienst is PyrE voor Presteign ontwikkeld door iemand die direct daarna is verdwenen. PyrE is een pyrofoor. Dat zijn onze feitelijke gegevens. Maar we hebben er vage rapporten over binnengekregen .. . ongelooflijke rapporten van goed bekendstaande agenten. Als een fractie van onze conclusies juist is, kan PyrE het verschil betekenen tussen een overwinning en een nederlaag.’
‘Onzin. Geen enkel oorlogsmateriaal kan een dergelijk verschil teweegbrengen.’
‘O nee? Mag ik u dan even herinneren aan de waterstofbom van
1945, de nul-G antizwaartekracht installaties van 2022 en Taliey’s complete radaropsporingsysteem van 2194? Materiaal kan dikwijls het verschil uitmaken, vooral als de kans bestaat dat de vijand het eerder in handen krijgt.’ ‘Een dergelijke kans is er nu niet.’ ‘Dank u dat u het belang van PyrE hebt toegegeven.’ ‘Ik geef niets toe. Ik ontken alles.’
‘De Centrale Inlichtingendienst is bereid een ruil voor te stellen. Een man voor een man. De uitvinder van PyrE voor Gully Foyle.’
‘Hebt u hem?’ vroeg Sheffield. ‘Waarom probeert u Foyle dan van ons los te krijgen?’
‘Omdat wij met een lijk zitten!’ snauwde Y’ang-Yeovil. ‘Het commando van de buitensatellieten heeft hem zes maanden op Lassell vastgehouden met het doel inlichtingen uit hem te krijgen. Wij hebben hem met geweld bevrijd, maar wel ten koste van grote verliezen onder onze mensen. Wat wij bevrijd hebben is een lijk. We weten nog altijd niet of de buitensatellieten ons uitgelachen hebben toen ze ons toestonden een lijk te bevrijden. En we weten evenmin hoeveel ze uit hem gekregen hebben.’ Presteign ging bij deze woorden recht zitten. Zijn vingers tikten onophoudelijk op het bureau. ‘Verdomme nog aan toe,’ barstte Y’ang-Yeovil los. ‘Snap je niet dat we middenin een crisis zitten, Sheffield? We bevinden ons op het slappe koord. Waarom steun jij Presteign in dit smerige zaakje? Jij bent de leider van de liberale partij ... De Aarde is ... Politiek gezien ben je Presteign’s doodsvijand. Verkoop hem, idioot, voor hij ons allemaal verkoopt.’
‘Kapitein Yeovil,’ begon Presteign op ijzige toon. ‘Dergelijke uitdrukkingen kunnen hier niet worden getolereerd.’
‘We willen het PyrE hebben en we hebben het nodig,’ vervolgde Yeovil. We zullen die twintig pond PyrE moeten onderzoeken, de synthese moeten herontdekken, moeten leren hoe het in te passen in de oorlogsinspanning... en dat allemaal voor de buitenplaneten ons de genadeklap geven, als ze dat al niet gedaan hebben. Maar Presteign weigert mee te werken. Waarom? Omdat hij lid is van de oppositie. Hij gunt de liberalen geen militaire overwinning. Hij zou, omwille van de politiek, liever willen dat wij de oorlog verloren, omdat rijke mensen als Presteign nooit verliezen. Gebruik je verstand, Sheffield. Je hebt je diensten toegezegd aan een verrader. Wat probeer je in godsnaam te bereiken?’ Voor Sheffield kon antwoorden werd er bescheiden op de deur van de sterrenkamer geklopt en werd Saul Dagenham binnengebracht. Vroeger was deze Dagenham een van de grootste onderzoekers van de binnenplaneten geweest, een natuurkundige met een feilloze intuïtie, een onverwoestbaar geheugen en een excellent stel hersens. Maar hij werd het slachtoffer van een ongeluk op de Tycho Sands, hoewel de explosie die hem had moeten doden, dut niet deed. Die explosie maakte hem juist gevaarlijk radioactief.
Hij ontving een jaarlijks bedrag van R 25.000 van de regering van de binnenplaneten om bepaalde voorzorgsmaatregelen te nemen waarvan zij in goed vertrouwen aannamen dat hij ze ook uitvoerde. Hij vermeed elk fysiek contact met anderen dat langer dan vijf minuten duurde. In geen enkele kamer, uitgezonderd zijn eigen kamer, kon hij langer dan dertig minuten blijven. Sinds hij door de binnenplaneten werd betaald om zichzelf te isoleren had hij het onderzoek eraan gegeven en N.V. Dagenham Koeriers opgebouwd.
Toen Y’ang-Yeovil het kleine, blonde lijk met de loodkleurige huid en de doodskopglimlach de sterrenkamer zag binnenkomen, wist hij dat hij in deze omgeving een zekere nederlaag zou lijden. Tegen drie man tegelijk kon hij niet op. Hij stond onmiddellijk op.
‘Ik zal een bevel tot uitlevering voor Foyle aanvragen,’ zei hij. ‘Wat de inlichtingendienst betreft zijn de onderhandelingen definitief beëindigd. Van nu af aan is het oorlog.’
‘Kapitein Yeovil gaat weg,’ zei Presteign tegen de officier van de lijfwacht die Dagenham binnengebracht had. ‘Breng hem even door de doolhof.’
Y’ang-Yeovil wachtte tot de officier naast hem ging staan en boog. Toen, terwijl de man hoffelijk naar de deur liep, keek Y’ang-Yeovil Presteign aan, glimlachte ironisch en verdween met een zacht ‘pop’.
‘Presteign!’ riep Bunny uit. ‘Hij jauntte. Deze kamer is hem niet onbekend. Hij ...’ ‘Kennelijk niet,’ zei Presteign ijzig. ‘Licht de eerste huismeester in,’ gebood hij de verbaasde officier van de lijfwacht. ‘De coördinaten van de sterrenkamer zijn niet geheim meer. Ze moeten binnen vierentwintig uur veranderd worden. En nu, meneer Dagenham...’ ‘Wacht even/ zei Dagenham. ‘Wat betreft dat bevel tot uitlevering ..
Zonder verontschuldiging of verklaring verdween ook hij. Presteign trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nog iemand voor wie de sterrenkamer geen geheimen bevat,’ mompelde hij. ‘Maar hij had tenminste de tact om zijn kennis voor zich te houden tot het geheim al was uitgelekt.’
Dagenham verscheen opnieuw ten tonele. ‘Het zou me te veel tijd gekost hebben als ik door de doolhof had moeten gaan,’ zei hij. ‘Ik heb orders gegeven in Washington. Ze zullen Yeovil ophouden; ze garanderen twee uur, maar waarschijnlijk wordt het drie uur en misschien wel vier uur.’
‘Hoe houden ze hem op?’ vroeg Bunny.
Dagenham produceerde zijn doodshoofdglimlach. ‘Standaard- FFcc-operatie van Dagenham Koeriers. Plezier, fantasie, verwarring, catastrofe ... We zullen die vier uur hard nodig hebben. Verdomme! Ik heb je poppen van streek gebracht, Presteign.’ De robots maakten plotseling de vreemdste capriolen als gevolg van de in hun systeem doordringende harde straling van Dagenham. ‘Geeft niet, ik ga al.’
‘Foyle?’ vroeg Presteign.
‘Nog niets.’ Dagenham glimlachte opnieuw. ‘Hij is werkelijk uniek. Ik heb het met alle standaardmiddelen geprobeerd ... Niets. Van buiten is hij een gewone ruimtevaarder ... als je even de tatoeëring op zijn gezicht vergeet... maar van binnen lijkt hij wel van staal. Er is iets dat hem in zijn macht heeft en hij geeft niet toe.’
‘Wat heeft hem in zijn macht?’ vroeg Sheffield.
‘Daar hoop ik achter te komen.’
‘Hoe?’
‘Vraag me dat niet; daarmee zou je medeplichtig worden. Heb je een schip vliegklaar, Presteign?’
Presteign knikte.
‘Ik kan je niet garanderen dat we een Nomad zullen vinden, maar als hij er is zullen we de marine moeten inschakelen. De wet klaar, Sheffield?’
‘Ja. Ik hoop dat we er geen gebruik van hoeven te maken.’
‘Ik ook. Maar nogmaals: ik garandeer niets. Goed. Houd je gereed voor verdere instructies. Ik ga verder met Foyle.’ ‘Waar heb je hem opgeborgen?’
Dagenham schudde zijn hoofd. ‘Deze kamer is niet geluiddicht.’ Hij verdween.
Hij jauntte via Cincinnati, New Orleans en Monterey naar Mexico City, waar hij opdook in de psychiatrische afdeling van het reusachtige ziekenhuis van de verenigde Aardse universiteiten. Afdeling was nauwelijks een goede naam voor deze sectie die een complete stad besloeg binnen de metropool van het ziekenhuis. Dagenham jauntte naar de afdeling therapie op de drieënveertigste verdieping en wierp een blik in de tank waarin Foyle bewusteloos ronddreef. Toen richtte hij zich tot de gebaarde heren die toezicht hielden.
‘Dag Fritz.’
‘Dag Saul.’
‘Ongelooflijk dat het hoofd van de afdeling psychiatrie voor mij een patiënt naloopt.’
‘We staan nogal bij je in het krijt, Saul.’
‘Pieker je nog altijd over Tycho Sands, Fritz? Ik niet. Richt ik hier schade aan met mijn straling?’
‘Ik heb alles laten afschermen.’
‘Klaar voor het vuile werk?’
‘Ik wou dat ik wist waar je naar op zoek bent.’
‘Inlichtingen.’
‘En moet je daarvoor mijn therapieafdeling in een hof van inquisitie veranderen?’
‘Dat was het plan, ja.’
‘Waarom probeer je het niet met de gewone verdovende middelen?’
‘Heb ik al geprobeerd. Zonder succes. Het is geen gewoon mens.’
‘Je weet dat dit volgens de wet niet mag.’
‘Ja. Ben je van gedachten veranderd? Wil je terugkrabbelen? Ik kan je uitrusting voor een kwartmiljoen verdubbelen.’
‘Nee Saul. We zullen altijd bij jou in het krijt staan.’
‘Vooruit dan. Op naar het Nachtmerrietheater.’
Ze rolden de tank een gang door naar een gecapitonneerde ruimte van dertig meter in het vierkant, die deel had uitgemaakt van een vroeger experiment van de afdeling therapie. Het Nachtmerrietheater was een vroege poging geweest om schizofrenen in de objectieve wereld terug te brengen door de fantasiewereld waarin zij zich terugtrokken onbewoonbaar te maken. Maar het vernietigen van de emoties van patiënten was te wreed gebleken en de behandeling te dubieus.
Op Bagenham’s verzoek had het hoofd van de psychiatrische afdeling de driedimensionale projectoren afgestoft en alle andere apparatuur in werking gesteld. Ze haalden Foyle uit zijn tank, gaven hem een opwekkende injectie en lieten hem midden in de ruimte achter. Ze verwijderden de tank, deden het licht uit en betraden de verborgen controlekamer. Baar zetten ze de projectoren aan.
Elk kind ter wereld stelt zich voor dat zijn fantasiewereld uniek is. Be psychiater weet dat de vreugden en de angsten van privé- fantasieën een gewone erfenis zijn die gedeeld wordt door alle mensen. Vrees, schuldgevoel, angst en schaamte kunnen onderling verwisseld worden, van de ene mens naar de andere, zonder dat iemand het verschil zal merken. Op de afdeling therapie van het ziekenhuis van de verenigde Aardse universiteiten had men duizenden banden vol met menselijke emoties verzameld en daaruit één allesomvattende samengesteld, bestemd voor gebruik in het Nachtmerrietheater.
Foyle ontwaakte hijgend en zwetend en zonder te weten dat hij wakker geworden was. Hij bevond zich in de klauwen van de slangharige Eumeniden met hun bloeddoorlopen ogen. Hij werd achtervolgd, in de val gelokt, van grote hoogten naar beneden gegooid, verbrand, gevild, geworgd, met ongedierte overdekt en verslonden. Hij gilde. Hij vluchtte. Het radarveld van Hobble in het theater vertraagde zijn stappen tot de afschuwelijke slow motion van een gedroomde vlucht. En door de kakofonie van knarsen, piepen, huilen en janken dat zijn oren belaagde weerklonk het gemompel van een doordringende stem.
‘Waar is de Nomad waar is de Nomad waar is de Nomad waar is de Nomad waar is de NomadV ‘Be Vorga,’ kreunde Foyle. ‘Be Vorga.’
Hij was geïnjecteerd door zijn eigen droombeeld. Zijn eigen nachtmerrie had hem immuun gemaakt.
‘Waar is de NomadV waar heb je de Nomad gelaten? wat is er met de Nomad gebeurd? waar is de NomadV ‘ Vorga,’ schreeuwde Foyle. ‘ Vorga. Vorga. Vorga.’ In de controlekamer vloekte Bagenham. Het hoofd van de psychiatrische afdeling, die de projectoren bediende, keek op de klok. ‘Een minuut en vijfenveertig seconden, Saul. Veel meer kan hij niet hebben.’
‘Hij moet kapot. Geef hem het uiterste.’
Ze begroeven Foyle levend, langzaam en onverbiddelijk. Ze lieten hem afdalen in donkere diepten en sloten hem op in stinkende modder, onbereikbaar voor licht en lucht. Hij stikte langzaam terwijl een stem alsmaar doordreunde: ‘waar is de "Nomad"? waar heb je de "Nomad" gelaten? je kunt ontkomen als je de "Nomad" vindt. waar is de "Nomad"?’
Maar Foyle was terug aan boord van de Nomad in zijn doodkist zonder licht en zonder lucht, die rustig tussen dek en dak dreef. Hij rolde zich op tot een compacte ronde bal en probeerde te slapen. Hij was tevreden. Hij zou ontkomen. Hij zou de Vorga vinden.
‘De schoft!’ vloekte Dagenham. ‘Heeft ooit iemand het Nachtmerrietheater doorstaan, Fritz?’
‘Maar heel weinigen. Je hebt gelijk, Saul. Dit is een heel bijzonder mens.’
‘Hij zal opengereten moeten worden. Goed, laten we hier maar mee ophouden. We zullen het met de Megal Mood proberen. Zijn de acteurs klaar?’
‘Ja.’
‘Vooruit dan maar.’
Er bestaan zes richtingen waarin grootheidswaan zich kan ontwikkelen. De Megal (afkorting van megalomanie) Mood was de dramatische diagnosetechniek van de afdeling therapie voor het oproepen en het uitstippelen van de precieze richting van megalomanie.
Foyle ontwaakte in een luxueus hemelbed. Hij bevond zich in een slaapkamer met veel brokaat en met fluweel op de wanden. Hij keek nieuwsgierig om zich heen. Zacht zonlicht viel naar binnen door de van latwerk voorziene ramen. In een hoek van de kamer legde een kamerdienaar kleren klaar.
‘Hé . . .’ bromde Foyle.
De knecht draaide zich om. ‘Goedemorgen, meneer Fourmyle,’ mompelde hij.
‘Wat?’ ‘Het is een stralende morgen, meneer. Ik heb het bruine keper en de leren lakschoenen klaargelegd, meneer.’
‘Wat heb jij?’
‘Ik. . .’ De knecht keek Foyle nieuwsgierig aan. ‘Is er iets aan de hand, meneer Fourmyle?’
‘Hoe noem je mij?’
‘Ik gebruik uw naam, meneer.’
‘Heet ik . .. Fourmyle?’ Foyle werkte zich overeind. ‘Nee, dat is niet waar. Ik heet Foyle. Gully Foyle, zo heet ik en niet anders.’
De knecht beet op zijn lip. ‘Een ogenblik, meneer. . .’ Hij liep de kamer uit en riep iets. Er volgde enig zacht gemompel. Toen kwam een knap meisje in het wit de slaapkamer in rennen en ging op de rand van het bed zitten. Ze nam Foyle’s handen in de hare en keek hem diep in zijn ogen. Op haar gezicht lag een uitdrukking van wanhoop.
‘Lieveling, lieveling, lieveling,’ fluisterde ze. ‘Je gaat toch niet opnieuw beginnen, hè? De dokter heeft me bezworen dat het over is.’
‘Opnieuw beginnen? Waarmee?’
‘Met die onzin dat je Gully Foyle bent en ruimtevaarder bent en...’
‘Ik ben Gully Foyle. Zo heet ik, Gully Foyle.’
‘Liefste, dat is niet waar. Dat is een waanidee waar je al weken mee schermt. Je hebt de laatste tijd te hard gewerkt en te veel gedronken.’
‘Ik ben mijn hele leven Gully Foyle geweest.’
‘Ja, ik weet het lieveling. Zo lijkt het jou toe. Maar het is niet waar. Je bent Geoffrey Fourmyle. De Geoffrey Fourmyle. Je bent... O, wat heeft het voor zin om je dat te zeggen? Kleed je aan, liefste. Je moet beneden komen. Het is een gekkenhuis op kantoor.’
Foyle liet toe dat de knecht hem aankleedde en ging verdwaasd naar beneden. Het knappe meisje, dat hem kennelijk aanbad, leidde hem door een reusachtige studio die vol stond met tekentafels, ezels en half afgemaakte doeken. Ze bracht hem naar een grote hal met bureaus, archiefkasten, secretaresses en kantoorpersoneel. Vervolgens gingen ze een ruim laboratorium binnen vol met glas en chroom. Branders flitsten en sisten; fel gekleurde vloeistoffen borrelden en kookten; er hing een aangename atmosfeer van interessante chemicaliën en vreemde experimenten.
‘Wat is dit allemaal?’ vroeg Foyle.
Het meisje liet Foyle plaatsnemen in een luie stoel naast een reusachtig bureau bedekt met allerlei papieren met fascinerende symbolen erop. Op sommige van de paperassen las Foyle de naam Geoffrey Fourmyle, neergeschreven in een indrukwekkend, autoritair handschrift.
‘Er moet een krankzinnige vergissing in het spel zijn,’ begon Foyle.
Het meisje legde hem het zwijgen op. ‘Hier is dokter Regan. Hij zal je alles uitleggen.’
Een indrukwekkende heer met een energiek en bemoedigend uiterlijk kwam op Foyle af, voelde zijn pols, bekeek zijn ogen en knikte tevreden.
‘Goed,’ zei hij. ‘Uitstekend. U bent zo goed als hersteld, meneer Fourmyle. Nu moet u even goed naar mij luisteren.’
Foyle knikte.
‘U herinnert zich niets van het verleden. Het enige dat u zich meent te herinneren is onjuist. U was overwerkt. U bent een belangrijk man en er werd te veel van u gevergd. Een maand geleden bent u zwaar gaan drinken ... Nee, nee, ontkent u het maar niet. U bent gaan drinken. U bent toen de controle over uzelf kwijtgeraakt.’ ‘Ik...’
‘U raakte ervan overtuigd dat u niet de beroemde Jeff Fourmyle was. Een kinderlijke poging om aan uw verantwoordelijkheid te ontsnappen. U stelde zich voor dat u een gewoon ruimtevaarder was, een zekere Foyle. Gully Foyle, nietwaar? Met een vreemd nummer ...’
‘Gully Foyle. as: 128/127:006. Maar dat bén ik. Dat...’
‘Dat bent u niet. Dit bent u.’ Dokter Regan wees in de richting van de kantoren die zichtbaar waren door de doorzichtige glaswanden.
‘U kunt uw werkelijke geheugen alleen terugkrijgen door het oude van u af te zetten. Deze prachtige werkelijkheid is voor u, als wij u kunnen helpen om de droom van de ruimtevaarder te vergeten.’ Dokter Regan boog zich naar voren; van zijn gepoetste brillenglazen ging een hypnotische glinstering uit. ‘Als u die onjuiste herinnering van u gedetailleerd wilt beschrijven, dan zal ik hem voorgoed uit de wereld helpen. Waar hebt u volgens u het ruimteschip Nomad verlaten? Hoe bent u ontkomen? Waar denkt u dat de Nomad zich nu bevindt?’
Foyle aarzelde bij het zien van de romantische glans van het tafereel dat zich binnen handbereik leek te bevinden.
‘Volgens mij heb ik de Nomad. . .’ Hij hield abrupt op.
Een duivels gezicht keek hem aan vanuit het licht dat weerspiegeld werd in dokter Regan’s bril... een afschuwelijk tijgermasker met het woord nomad getatoeëerd boven de vertrokken wenkbrauwen. Foyle stond op.
‘Leugenaars!’ snauwde hij. ‘Ik ben echt. Dit hier is bedrog. Wat er met mij is gebeurd was echt. Ik ben echt.’
Saul Dagenham liep het laboratorium binnen. ‘Oké,’ zei hij. ‘Hou maar op. Het is zinloos.’
Het levendige decor van laboratorium, kantoor en studio viel uiteen. De spelers verdwenen kalm zonder Foyle een blik waardig te keuren. Dagenham produceerde zijn doodshoofdglimlach en zei tegen Foyle: ‘Je bent een harde, hè? Je bent werkelijk uniek. Mijn naam is Saul Dagenham. We kunnen vijf minuten met elkaar praten. Kom mee naar de tuin.’
De Kalmerende Tuin boven op het therapiegebouw was een meesterstuk van therapeutische planning. Elk perspectief, elke kleur, elk contour was ontworpen om vijandigheid, weerstand, angst, hysterie, melancholie en depressie te doen verdwijnen.
‘Ga zitten,’ zei Dagenham en wees op een bank aan de rand van een vijver vol met kristalhelder water. ‘Probeer niet te jaunten, je bent onder invloed van verdovende middelen. Ik zal een beetje rond moeten lopen, want ik mag niet te dicht bij je komen. Ik ben "heet". Weet je wat dat betekent?’
Foyle schudde stuurs zijn hoofd. Dagenham hield zijn handen rond de fel gekleurde kelk van een orchidee en bleef zo even staan. ‘Kijk naar die bloem,’ zei hij. ‘Dan zul je het zien.’
Hij liep een pad op en keerde zich opeens om. ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Alles wat jou is overkomen was echt.. . Alleen: wat is er precies gebeurd?’
‘Hoepel op,’ snauwde Foyle.
‘Je weet dat ik je bewonder, Foyle.’
‘Hoepel op.’
Op jouw eigen primitieve manier beschik je over vindingrijkheid en moed. Je bent een Cro-Magnon mens, Foyle. Ik ben je gangen nagegaan. Die bom die je op de scheepswerf van Presteign gooide was een knap stuk werk en je hebt, geld en materiaal bij elkaar genomen, het ziekenhuis van de Verenigde Aardse Universiteiten bijna te gronde gericht.’ Dagenham telde op zijn vingers af. ‘Je brak kasten open, stal op de blindenafdeling, pikte verdovende middelen uit de apotheek, stal apparatuur uit de laboratoria.’
‘Ach, donder toch op.’
‘Maar wat heb je tegen Presteign? Waarom heb je geprobeerd zijn werf op te blazen? Ik heb gehoord dat je er ingebroken hebt en dat je een hele reeks vernielingen hebt aangericht in de putten. Wat wilde je ermee bereiken, Foyle?’
‘Lazer op.’
Dagenham glimlachte. ‘Als wij samen een praatje maken,’ zei hij, ‘moet jij ook een steentje bijdragen. Je conversatie wordt monotoon. Wat is er met de Nomad gebeurd?’
‘Ik weet niks van de Nomad. Niks.’
‘Het laatste levensteken van dat schip is zeven maanden geleden ontvangen. Ben jij de enige overlevende? En wat heb je al die tijd uitgevoerd? Heb je je gezicht laten versieren?’
‘Ik weet niks over de Nomad!’
‘Nee nee, Foyle, dat maak je mij niet wijs. Je duikt op met de naam Nomad op je gezicht getatoeëerd. Dat is kort geleden gedaan. De inlichtingendienst gaat de feiten na en ontdekt dat jij je aan boord van de Nomad bevond toen die voor het laatst van hier vertrok. Foyle, Gulliver: As:i28/i27:oo6, monteur derde klas. Alsof dat allemaal nog niet genoeg is kom je terug in een privévaartuig dat al vijftig jaar wordt vermist. Nee, het is duidelijk dat jij iets voor ons verzwijgt. En je zou toch moeten weten hoe de beulen van de Geheime Dienst de mensen aan het praten weten te krijgen.’
Foyle schrok. Dagenham knikte toen hij zag dat zijn woorden indruk hadden gemaakt. ‘En daarom denk ik dat jij naar rede zult luisteren. Wij willen inlichtingen, Foyle. Ik heb ze via een list van je los willen krijgen, toegegeven. Het is me niet gelukt omdat jij een keiharde bent, toegegeven. Nu doe ik je een eerlijk aanbod. Als jij wilt meewerken zullen wij je beschermen. Werk je niet mee, dan ga je voor vijf jaar naar een laboratorium van de Geheime Dienst waar ze de gewenste informatie stukje voor stukje uit je zullen snijden.’
Het was niet het vooruitzicht van de martelingen dat Foyle angst inboezemde, maar de gedachte dat hij zijn vrijheid zou kwijtraken. Hij moest vrij zijn om zich te kunnen wreken, om geld te verzamelen, de Vorga terug te vinden en haar voorgoed te vernietigen.
‘Wat is dat voor een voorstel?’ vroeg hij.
‘Zeg ons wat er met de Nomad gebeurd is en waar je haar hebt gelaten.’
‘Waarom?’
‘Waarom? Omdat we haar willen bergen, man.’
‘Er valt niks te bergen. Het is een wrak, meer niet.’
‘Ook een wrak kan nog geborgen worden.’
‘Bedoel je dat jullie bereid zijn miljoenen kilometers af te leggen om brokstukken te verzamelen? Maak mij wat wijs.’
‘Goed dan,’ zei Dagenham geërgerd. ‘Maar je vergeet de lading.’
‘De Nomad is opengescheurd. De lading is verdwenen.’
‘Jij weet niets over de lading,’ zei Dagenham op vertrouwelijke toon. ‘De Nomad vervoerde ongemunt platina naar de Mars-bank. Banken moeten nu eenmaal hun rekeningen vereffenen. Normaal is er voldoende handelsverkeer tussen de planeten om alles op papier af te werken. Maar door de oorlog is de gewone handel stil komen te liggen. De Marsbank ontdekte dat Presteign hun twintig miljoen kredieten schuldig was zonder dat er een mogelijkheid tot snelle afwikkeling van deze schuld bestond. Daarom stuurde Presteign het bedrag in ongemunt platina met de Nomad naar hen toe. Het zat opgeborgen in de brandkast van de purser.’
‘Twintig miljoen,’ fluisterde Foyle.
‘Zo om en nabij, ja. Het schip was verzekerd, maar dat houdt in dat de verzekeringsmaatschappij, Bo’ness & Uig, de bergingsrechten verwerven en zij zijn nog harder dan Presteign. Maar jij krijgt een beloning ... laten we zeggen twintigduizend kredieten.’
‘Twintig miljoen,’ fluisterde Foyle opnieuw.
‘Wij gaan ervan uit dat een oorlogsvaartuig van de buitenplaneten de Nomad onderschept heeft en haar de volle laag heeft gegeven. Ze hebben het schip niet geënterd of geplunderd, want in dat geval zou jij het gebeuren niet hebben overleefd. Hieruit volgt dat de brandkast van de purser nog steeds ... Luister je, Foyle?’
Maar Foyle luisterde niet. In gedachten zag hij de twintig miljoen .. . niet de twintigduizend . .. twintig miljoen in ongemunt platina als een brede weg naar de Vorga. Voortaan geen kruimeldiefstallen meer uit kasten en laboratoria; twintig miljoen voor het grijpen en de zekere ondergang van de Vorga.
‘Foyle!’
Foyle werd wakker. Hij keek Dagenham aan. ‘Ik weet niks van de Nomad’,’ zei hij.
‘Wat bezielt je, verdomme ? Waarom hou je je nu opeens weer van de domme?’
‘Ik weet niks over de Nomad.’
‘Ik bied je een redelijke beloning aan. Met twintigduizend kredieten kun je een jaar lang de bloemetjes flink buiten zetten. Wat wil je nog meer?’
‘Ik weet niks over de Nomad.’
‘Als je niet met ons meewerkt, leveren we je over aan de Geheime Dienst, Foyle.’
‘Als jullie me zo graag wilden uitleveren, had je al deze moeite niet gedaan. Maar het heeft geen zin. Ik weet niks van de Nomad.’
‘Jij smerige ..Dagenham probeerde zijn woede te onderdrukken. Hij had deze sluwe, primitieve kerel net iets te veel verteld. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Wij leveren je liever niet uit. En daarom hebben we zelf maatregelen getroffen.’ Zijn stem werd harder. ‘Jij denkt dat je ons voor de gek kunt houden. Je denkt dat je ons naar de Nomad kunt laten fluiten. Jij denkt zelfs dat je ons te slim af kunt zijn wat betreft de berging.’
‘Nee,’ zei Foyle.
‘Luister goed. In New York hebben wij een rechtskundige ingeschakeld. Hij heeft een dagvaarding tegen je voor piraterij; piraterij in de ruimte, moord en plundering. We gaan je een proces aandoen. Binnen vierentwintig uur zul je veroordeeld worden. En als je soms al eens veroordeeld bent, dan ziet het er helemaal slecht voor je uit. Dan zullen ze je schedel openen en je hersens zodanig beschadigen dat je nooit meer zult kunnen jaunten.’
Dagenham hield op en keek Foyle doordringend aan. Toen Foyle zijn hoofd schudde vervolgde Dagenham:
‘Als je nooit eerder veroordeeld bent, dan krijg je tien jaar van v/at grappig genoeg bekendstaat als medische behandeling. In onze verlichte eeuw straffen we een misdadiger niet meer, we genezen hem; maar die genezing is veel erger dan straf. Ze sluiten je op in een donker hol in een van de ondergrondse ziekenhuizen. Daar ben je moederziel alleen en je ziet nooit licht, zodat je niet kunt jaunten. Voor de vorm zul je injecties krijgen en een bepaalde behandeling, maar in feite rot je weg in het donker. Je blijft daar tot je besluit om te praten. Desnoods houden we je er voorgoed. Zeg maar wat je wilt.’
‘Ik weet niks van de Nomad. Niks!’ zei Foyle.
‘Goed dan,’ snauwde Dagenham. Hij wees opeens naar de orchidee die hij met zijn handen had aangeraakt. De bloem was verwelkt en rotte al. ‘Datzelfde zal ook met jou gebeuren.’
 
 
Vijf
 
Ten zuiden van Saint-Girons, vlak bij de Frans-Spaanse grens, bevindt zich de diepste afgrond van Frankrijk, de Gouffre Martel. De holen en spelonken die er deel van uitmaken strekken zich vele kilometers onder de Pyreneeën uit. Het is het grootste ondergrondse ziekenhuis op aarde. Uit het eeuwige duister dat er heerst is nog nooit een patiënt ontsnapt en niemand is er ooit in geslaagd zich te oriënteren en de jauntcoördinaten van die donkere diepten te achterhalen.
De cellen die gelegen zijn aan de vele kronkelende gangen van de Gouffre Martel, zijn in de rots uitgehouwen. Ze worden nooit verlicht. Ook de gangen zijn niet verlicht. Men vindt er alleen infrarode lampen die een zwart licht verspreiden dat alleen zichtbaar is voor de bewakers en het overige personeel dat is uitgerust met brillen met speciale glazen. Voor de patiënten is er enkel de stille duisternis van de Gouffre Martel, een stilte die slechts onderbroken wordt door vaag geruis van ondergrondse waterlopen.
Voor Foyle was er alleen de stilte, het geruis en de ziekenhuisroutine. Om acht uur (maar in deze tijdloze afgrond kon het ook een ander tijdstip zijn) werd hij door een bel gewekt. Hij stond op en ontving zijn ontbijt, dat via een gleuf langs pneumatische weg in de cel werd gebracht. Het moest onmiddellijk worden gebruikt, want het namaakporselein van kopjes en borden viel precies een kwartier later tot stof uiteen. Om half negen ging de celdeur open en slofte Foyle samen met honderden anderen door de kronkelende gangen naar de plek waar ze hun dagelijkse hygiënische verzorging kregen.
Hier, nog altijd in donker, werden ze behandeld als vee in een slachthuis; ze werden gewassen, geschoren, bestraald, ontsmet en geïnjecteerd. Hun papieren uniformen werden ingenomen en nieuwe uniformen werden uitgereikt. Daarna sloften ze terug naar hun cel die intussen langs automatische weg was geschrobd en geboend. In zijn cel luisterde Foyle de rest van de ochtend naar oneindige therapeutische verhalen en lezingen en allerlei morele en ethische adviezen en richtlijnen. Daarna werd het weer stil, afgezien dan van het geruis van water in de verte en de kalme stappen van gebrilde bewakers in de gangen.
De middag was bestemd voor bezigheidstherapie. Het tv-scherm in elke cel lichtte op en de patiënt stak zijn handen in het schaduwframe van het scherm. Hij zag driedimensionaal en hij voelde de overgeseinde voorwerpen en gereedschappen. Hij knipte ziekenhuisuniformen, naaide ze in elkaar, vervaardigde keukenapparaten en maakte voedsel klaar. Ofschoon hij in werkelijkheid niets aanraakte, werden zijn bewegingen doorgeseind naar de winkels waar het werk met afstandsbediening werd verricht. Na deze opbeurende bezigheid, die maar één kort uur duurde, volgden weer de duisternis en de stilte.
Een- of tweemaal per week (of misschien een- of tweemaal per jaar) weerklonk het vage gerommel van een ontploffing in de verte. Deze klappen waren benauwend genoeg om Foyle’s gedachten af te leiden van zijn wraaklust die in deze eeuwige stilte steeds hoger was opgelaaid. Op fluistertoon stelde hij er vragen over aan de onzichtbare gestalten die hij bij het dagelijkse toilet maken om zich heen wist.
‘Wat zijn dat voor ontploffingen?’
‘Ontploffingen?’
‘la. Ik hoor ze af en toe in de verte.’
‘Dat zijn jaunters-op-goed-geluk.’
‘Wat?’
‘Jaunters-op-goed-geluk. Af en toe heeft iemand er genoeg van. Hij kan er niet meer tegenop en dan jaunt hij op goed geluk.’
‘Mijn god!’
‘Ja. Ze weten niet waar ze zijn en evenmin waar ze naar toe moeten. Ze jaunten op goed geluk het donker in ... en wij horen ze ontploffen in de bergen. Boem! Daar gaat er weer een.’
Hij was met ontzetting geslagen, maar begrijpen kon hij het wel. Door de duisternis, de stilte en de monotonie werd je verstand aangetast en je werd wanhopig. De eenzaamheid was ondraaglijk. De patiënten, begraven in het gevangenisziekenhuis in de Gouffre Martel, keken gretig uit naar het toilet in de ochtenduren en hoopten op een kans iets tegen iemand te kunnen fluisteren of iets van anderen op te vangen. Maar velen hadden daar niet genoeg aan en werden wanhopig. Het gevolg was een nieuwe doffe klap in de verte. Soms gingen de ongelukkige elkaar te lijf en ontstond er een wild gevecht in de toiletruimten. Maar er werd onmiddellijk een eind aan gemaakt door de gebrilde bewakers en de ochtendlezing handelde dan onveranderlijk over de deugd van geduld.
Foyle verloor alle begrip voor tijd en hij raakte de tel van maaltijden en lezingen kwijt. Bij het toilet fluisterde hij niet meer. Zijn fantasie sloeg op hol en hij begon te ijlen. Hij stelde zich voor dat hij weer aan boord van de Nomad was en beleefde opnieuw zijn strijd om in leven te blijven. Naderhand verloor hij zelfs deze zwakke greep op de illusie en zonk hij steeds dieper weg in de put van vergetelheid, stilte, duisternis en slaap. Af en toe droomde hij. Op een keer hoorde hij een engel zachtjes zingen. Driemaal hoorde hij haar iets zeggen: ‘O God . . .’ en ‘Verdomme’ en ‘O . ..’ op hartverscheurende toon. Hij zonk weg in zijn afgrond, terwijl hij naar haar luisterde. ‘ Er is een uitweg,’ fluisterde de engel hem zacht in zijn oor. Haar stem was zacht en warm, maar ook gretig en fel. Het was de stem van een woedende engel. ‘Er is een uitweg.’ Het geluid kwam niet uit één bepaalde richting en plotseling, met de logica van de wanhoop, besefte hij dat er inderdaad een uitweg was uit de Gouffre Martel. Hij was- een dwaas geweest dat hij dit niet eerder had ingezien. ‘Ja,’ kreunde hij. ‘Er is een uitweg.’
Er weerklonk een zachte kreet, gevolgd door een gefluisterde vraag: ‘Wie is dat?’ ‘Ik,’ zei Foyle. ‘Je kent me.’ ‘Waar ben je?’
‘Hier. Waar ik altijd ben geweest.’
‘Maar er is niemand. Ik ben alleen.’
‘Ik moet je bedanken dat je me hebt geholpen.’
‘Als je stemmen hoort is het slecht met je gesteld,’ mompelde de woedende engel. ‘De eerste stap op de weg naar het einde. Ik moet ermee ophouden.’ ‘Jij hebt me de uitweg gewezen. Jaunten-op-goed-geluk.’ ‘Jaunten-op-goed-geluk! Mijn God, dit moet echt zijn. Je praat de taal van de gevangenen. Je moet echt zijn. Wie ben je?’ ‘Gully Foyle.’
‘Maar je bent niet in mijn cel. Je bent niet dicht bij me. De mannen zitten in de noordelijke kwadrant van de Gouffre Martel. De vrouwen in de zuidelijke. Ik ben Zuid-900. Wie ben jij ?’ ‘Noord-111.’
‘Dan zit je ruim vierhonderd meter bij me vandaan. Hoe kunnen we . .. Maar natuurlijk! Het is de fluisterlijn. Ik heb altijd gedacht dat het een sprookje was, maar het is echt waar. Het werkt nu!’ ‘Ik ga,’ fluisterde Foyle. ‘Ik waag de jaunt-op-goed-geluk.’ ‘Foyle, luister. Vergeet die jaunt. Gooi niet weg wat je hebt. Het is een wonder.’ ‘Wat is een wonder?’
‘Er bestaat een bepaalde akoestische afwijking in de Gouffre Martel... dat komt meer voor in onderaardse grotten ... mensen die hier al lang zitten noemen het de fluisterlijn. Ik heb het nooit geloofd. Niemand heeft het geloofd, maar het is waar. Wij praten met elkaar via de fluisterlijn. Niemand kan ons horen. We kunnen met elkaar praten, Foyle. We kunnen plannen maken. Misschien kunnen we ontsnappen.’
 
Ze heette Jisbella McQueen. Ze had een vurig temperament, was erg zelfverzekerd en intelligent en ze was voor vijf jaar in de Gouffre Martel opgesloten wegens diefstal. Jisbella gaf Foyle een levendig verslag van haar revolte tegen de maatschappij.
‘Jij weet niet wat het jaunten de vrouwen heeft aangedaan, Gully. Onze vrijheid is erdoor beknot, we zijn erdoor teruggestuurd naar het serail.’ ‘Wat is een serail?’
‘Een harem. Een plaats waar vrouwen worden bewaard. In een beschaving die duizenden jaren oud is zijn wij nog altijd het eigendom van een ander. Jaunten houdt zoveel gevaren in voor onze deugd, onze waarde en onze conditie dat we als baar goud in een brandkast worden opgeborgen. We hebben niets omhanden ...
niets waar je eer mee kunt inleggen. Geen baan. Geen carrière. En je kunt niet ontsnappen, Gully, tenzij je uitbreekt en alle regels aan je laars lapt.’ ‘Moest je dat, Jiz?’
‘Ik wilde zelfstandig zijn, Gully. Ik wilde mijn eigen leven leiden en dat was de enige manier om zover te komen. Daarom ben ik van huis weggelopen en een dievegge geworden.’
Foyle vertelde haar van de Nomad en de Vorga, van zijn haat en zijn plannen. Hij praatte niet over zijn gezicht of over de twintig miljoen die op de asteroïden op hem lagen te wachten.
‘Wat is er met de Nomad gebeurd?’ vroeg Jisbella. ‘is het gegaan zoals die man, Dagenham, zei? Is het schip door een vaartuig van de buitensatellieten opgeblazen?’ ‘Dat weet ik niet. Ik kan het me niet meer herinneren.’ ‘Waarschijnlijk ben je door de klap je geheugen kwijtgeraakt. Shock. En die zes maanden in het wrak hebben je natuurlijk ook geen goed gedaan. Heb je aan boord ooit iets gezien dat de moeite van het bergen waard zou zijn ?’ ‘Nee.’
‘Heeft Dagenham iets genoemd?’ ‘Nee,’ loog Foyle.
‘Dan moet hij een andere reden gehad hebben om je in de Gouffre Martel op te laten sluiten. Er moet iets anders in de Nomad zijn dat hij wil hebben.’ ‘Ja Jiz.’
‘Maar het was vreselijk stom van je om de Vorga op die manier te willen opblazen. Je hebt net gedaan als een wild dier dat de val te lijf gaat waarin het is terechtgekomen. Staal is dood. Het denkt niet. Je kunt de Vorga niet straffen.’
‘Ik weet niet wat je bedoelt. De Vorga vloog verder zonder mij te hulp te komen.’
‘Wat je moet straffen is het brein erachter, Gully. Het brein dat de val heeft opgezet. Je moet uitzoeken wie er aan boord van de Vorga waren en wie het bevel heeft gegeven om door te vliegen. Die man moet je straffen.’ ‘Ja. Maar hoe?’
‘Leer nadenken, Gully. Iemand die in staat is geweest het wrak van de Nomad drijvende te houden en die een bom in elkaar heeft kunnen zetten, moet hier een oplossing voor kunnen bedenken.
Maar niet met bommen, met hersens. Zoek een bemanningslid van de Vorga op. Hij kan je vertellen wie er toen aan boord waren. Spoor ze op. Probeer erachter te komen wie dat bevel heeft gegeven. En straf hem. Maar dat zal tijd kosten, Gully ... tijd en geld. Meer dan waarover jij beschikt’
‘Ik heb nog een heel leven voor me.’
Ze praatten urenlang met elkaar over de fluisterlijn; hun stemmen klonken zacht, maar waren goed hoorbaar. Er was in beider cel maar één plaats waar ze elkaar konden verstaan en daarom had het zo lang geduurd vóór ze het wonder ontdekten. Maar nu haalden ze de verloren tijd in. En Jisbella voedde Gully op.
‘Als we ooit uitbreken, Gully, dan moeten we het samen doen, en ik vertrouw mezelf niet toe aan een partner zonder enige opleiding.’
‘Wie heeft er geen opleiding?’
‘jij niet,’ antwoordde Jisbella kordaat, ‘Ik moet de eenvoudigste woorden gebruiken, anders begrijp je me niet eens.’
‘Ik kan lezen en schrijven.’
‘Maar dat is dan ook zowat alles ... wat betekent dat je, behalve als het op brute kracht aankomt, waardeloos bent.’
‘Praat geen onzin,’ zei hij kwaad.
‘Doe ik ook niet. Wat heb je aan een sterke beitel als er geen scherpe kant aan zit? We zullen je verstand moeten scherpen, Gully. Ik zal je alsnog moeten opvoeden.’
Hij gaf toe. Hij besefte dat ze gelijk had. Hij had training nodig, niet alleen voor de uitbraakpoging, maar ook voor het zoeken naar de Vorga. Jisbella was de dochter van een architect en had een behoorlijke opvoeding genoten. Deze opvoeding bracht ze over op Foyle, die doortrokken was van de cynische ervaring van vijf jaar onderwereld. Af en toe kwam hij in opstand tegen het harde werk en dan hadden ze een gefluisterde ruzie, maar het draaide er altijd op uit dat hij haar zijn excuses aanbood en weer toegaf. En soms had Jisbella genoeg van het lesgeven en wisselden ze in het donker hun gedachten en hun dromen uit.
‘Ik geloof dat we bezig zijn verliefd op elkaar te worden, Gully.’
‘Dat geloof ik ook, Jiz.’
‘Ik ben een ouwe taart, Gully. Ik ben honderdvijfjaar oud. Hoe zie jij er uit?’
‘Afschuwelijk.’ ‘Wat is er afschuwelijk aan je?’
‘Mijn gezicht.’
‘Dat klinkt romantisch. Gaat het om zo’n opwindend litteken dat mannen aantrekkelijk maakt?’
‘Nee. Je ziet het wel als we mekaar eens ontmoeten. Dat is niet goed, hè, Jiz? Het moet zijn: als we elkaar eens ontmoeten.’
‘Goed zo.’
‘We zullen elkaar toch eens ontmoeten, niet, Jiz?’
‘Ik hoop heel gauw, Gully.’ Jisbella’s stem kreeg iets energieks, iets zakelijks. ‘Maar we moeten ophouden met hopen en weer aan het werk gaan. We moeten plannen maken en voorbereidingen treffen.’
Van de onderwereld had Jisbella heel wat inlichtingen over de Gouffre Martel verzameld. Niemand was ooit uit het onderaardse ziekenhuis weggejaunt, maar tientallen jaren lang had de onderwereld er informaties over ingewonnen en alles met elkaar vergeleken en in verband gebracht. Dank zij deze gegevens had Jisbella het raadsel van de fluisterlijn snel kunnen thuisbrengen. En met deze gegevens als basis begonnen ze te praten over een eventuele ontsnapping.
‘We kunnen het klaarspelen, Gully. Daar heb ik nooit aan getwijfeld. Er moeten tientallen zwakke plekken in hun beveiligingssysteem te vinden zijn.’
‘Maar niemand heeft er ooit één gevonden.’
‘Niemand heeft ooit met een tinder samengewerkt. Als wij de handen ineenslaan, moet het ons lukken.’
Als hij naar de toiletruimte ging, slofte hij niet meer gelaten met de stroom mee. Hij betastte de wanden van de gangen, lette op deuren en op hun structuur, telde, luisterde, deduceerde en rapporteerde. Hij prentte zich het interieur van de toiletruimten in en bracht er Jiz verslag over uit. De vragen die hij zijn lotgenoten onder de douche en in de waslokalen stelde hadden een doel. Samen konden Gully en Jisbella zich een beeld vormen van de dagelijkse gang van zaken in de Gouffre Martel en van het beveiligingssysteem.
Op een morgen, toen hij terugkwam uit de toiletruimten, werd hij tegengehouden op het moment dat hij zijn cel wilde binnengaan.
‘In de rij blijven lopen, Foyle.’
‘Dit is Noord-111. Ik weet nu echt wel waar ik thuishoor.’ ‘Doorlopen.’
‘Maar .. .’ De schrik sloeg hem om het hart. ‘Krijg ik een andere cel?’
‘Er is bezoek voor je.’
Hij werd naar het eind van de noordelijke gang gebracht waar deze samenkwam met de drie andere hoofdgangen die met zijn vieren een kruisvorm besloegen en het hele ziekenhuiscomplex omvatten. In het hart van het kruis bevonden zich de administratieruimten, werkplaatsen, klinieken en fabrieken. Foyle werd een vertrek binnengeduwd dat even donker was als zijn cel. De deur ging achter hem dicht. Na enige tijd begon hij in het donker een vage gestalte te ontdekken. Het was niet meer dan een spookverschijning met een vaag gezicht en een doodshoofd. Twee zwarte schijven ter hoogte van het gezicht waren ofwel ogen ofwel de glazen van een infrarode bril.
‘Goedemorgen,’ zei Saul Dagenham.
‘Jij?’ riep Foyle uit.
‘Ja. Ik heb vijf minuten de tijd. Ga zitten. Er staat een stoel achter je.’
Foyle tastte achter zich en ging langzaam zitten.
‘En heb je het nogal naar je zin?’ vroeg Dagenham.
‘Wat wil je, Dagenham?’
‘Je bent veranderd,’ zei Dagenham nuchter. ‘De laatste keer dat wij met elkaar praatten wist je niets anders te zeggen dan "Hoepel op".’
‘Hoepel op, Dagenham, als je dat graag wilt horen.’
‘Je bent slagvaardiger geworden. Trouwens, je uitspraak en je woordkeus zijn er ook op vooruitgegaan. Je bent veranderd,’ zei Dagenham. ‘Naar mijn smaak een beetje te veel. En een beetje te snel. Dat bevalt me niet. Wat is er met je gebeurd?’
‘Ik volg avondcursussen.’
‘Je zit hier nu al tien maanden.’
‘Tien maanden?’ herhaalde Foyle verbaasd. ‘Zo lang al?’
‘Tien maanden zonder iets te zien of te horen. Tien maanden volstrekte eenzaamheid. Je had al lang gebroken moeten zijn.’
‘O, dat ben ik ook, hoor.’
‘Je zou moeten jammeren en janken. Ik had wel gelijk. Je bent een heel bijzondere kerel. In dit tempo gaat het te lang duren. Daar kunnen we niet op wachten. Ik zal je een nieuw voorstel moeten doen.’
‘Ga je gang.’
‘Tien procent van het geld aan boord van de Nomad. Twee miljoen.’
‘Twee miljoen?’ riep Foyle uit. ‘Waarom heb je me dat niet meteen geboden?’
‘Omdat ik toen nog niet wist wat voor iemand jij was. Akkoord?’
‘Bijna, maar nóg niet.’
‘Wat wil je nog meer?’
‘Hier uitgehaald worden.’
‘Natuurlijk.’
‘Samen met iemand anders.’
‘Dat kan geregeld worden.’ Dagenham’s stem werd scherper. ‘Nog meer?’
‘Ik wil ook toegang krijgen tot het archief van Presteign.’
‘Uitgesloten. Ben je gek geworden?’
‘Zijn scheepsarchieven.’
‘Waarom?’
‘Ik moet een lijst hebben van het personeel aan boord van een van zijn schepen.’
‘O.’ Dagenham’s gretigheid keerde terug. ‘Dat kan ik wel voor je regelen. Nog meer?’
‘Nee.’
‘Dan zijn we het eens.’ Dagenham was verrukt. De spookachtige gestalte verhief zich uit zijn stoel. ‘Over zes uur ben je een vrij man. En wat je vriend betreft, daar zullen we ook spoed achter zetten, lammer, dat we zoveel tijd verknoeid hebben, maar je bent nu eenmaal niet te peilen, Foyle.’
‘Waarom heb je geen telepaat hierheen gestuurd om me te bewerken?’
‘Een telepaat? Gebruik je verstand, Foyle. Er zijn al met al nog geen tien allround telepaten op de binnenplaneten en die er zijn, zijn de eerstkomende tien jaar bezet. Het zou ons nooit gelukt zijn een van die mensen zover te krijgen dat hij hiervoor zijn werk aan de kant zette.’
‘Neem me niet kwalijk, Dagenham. Ik dacht dat je je vak niet verstond.’
‘Je hebt me bijna diep beledigd.’
‘Nu weet ik dat je liegt.’ ‘Je vleit me.’
‘Je had best een telepaat in de arm kunnen nemen. Voor een aandeel in die twintig miljoen had je er met gemak een kunnen krijgen.’
‘De regering zou nooit.. .’
‘Ze werken niet allemaal voor de regering. Nee. Je bent iets heel belangrijks op het spoor en daar haal je liever geen telepaat bij.’
De vage gestalte rende de kamer door en greep Foyle beet. ‘Hoeveel weet jij, Foyle? Wat hou je geheim? Voor wie werk je?’ Dagenham’s handen beefden. ‘Mijn God, wat ben ik stom geweest. Natuurlijk ben je een bijzondere kerel. Jij bent geen gewone ruimteman. Ik vroeg je: voor wie werkje?’
Foyle schudde Dagenham’s handen af. ‘Voor niemand,’ zei hij. ‘Alleen voor mezelf.’
‘Voor niemand, hè? Met uitzondering dan van je vriend in de Gouffre Martel die je zo graag wilt bevrijden. Lieve God, je hebt me bijna te grazen gehad, Foyle. Zeg maar tegen kapitein Y’ang-Yeovil dat ik hem feliciteer. Hij heeft beter personeel dan ik dacht.’
‘Ik ken geen Y’ang-Yeovil.’
‘Jij en die vriend van jou blijven hier en wat mij betreft kunnen jullie hier verrekken. Het aanbod is niet meer van kracht. Ik zal zorgen dat je in de verste uithoek van het ziekenhuis wordt opgeborgen. Ik . . . Bewaker! Bew .. .!
Foyle greep Dagenham bij de keel, trok hem op de grond en beukte zijn hoofd tegen de plavuizen. Dagenham kreunde even en zweeg toen. Foyle trok hem de bril van het gezicht en zette die op. Hij begon zijn omgeving te onderscheiden, die uit zacht- rode en roze tinten was opgebouwd.
Hij bevond zich in een kleine spreekkamer met een tafel en twee stoelen. Foyle trok Dagenham zijn jasje uit en trok het zelf aan. Dagenham’s hoed lag op een tafel. Foyle zette hem op en trok de rand diep over zijn ogen.
Aan de overkant van het vertrek bevonden zich twee deuren. Foyle deed er een op een kier open. De deur gaf toegang tot de noordelijke gang. Hij sloot de deur, rende de kamer door en probeerde de andere. Deze gaf toegang tot een anti-jaunters-doolhof. Foyle glipte naar buiten en betrad de doolhof. Zonder gids zou hij onmiddellijk verloren zijn. Hij rende wat heen en weer en keerde toen terug naar de spreekkamer, Dagenham begon overeind te komen.
Foyle ging terug naar de doolhof. Hij rende. Hij kwam bij een gesloten deur en gooide die open. Erachter bevond zich een mime werkplaats die door gewoon licht werd verblind. Twee technici die bij een werkbank bezig waren keken verbaasd op.
Foyle greep een voorhamer, stormde op hen af en sloeg hen tegen de grond. Achter zich hoorde hij in de verte Dagenham roepen. Hij keek in paniek om zich heen, bang voor de ontdekking dat hij in de val zat. De werkplaats had een L-vorm. Foyle ging de hoek om, rende een tweede anti-jaunt-doolhof in en was opnieuw verloren. Het alarmsysteem van de Gouffre Martel trad in werking. Foyle beukte met de voorhamer tegen de wanden van de doolhof, verbrijzelde het dunne plastic stucwerk en bereikte zo de met infrarode lampen verlichte zuidelijke gang in het vrouwenkwadrant.
Twee vrouwelijke bewakers kwamen hem in de gang tegemoet- rennen. Foyle hanteerde de voorhamer en sloeg hen neer. Hij was nu bij het eind van de gang. Voor hem lagen rijen celdeuren, met boven elke deur een verlicht nummer. De gang zelf werd verlicht door rode lampen aan het plafond. Foyle ging op zijn tenen staan en verbrijzelde de lamp vlak boven hem. Hij bleef beuken en vernielde ook de toevoerkabel. In de gang werd het pikdonker.
‘Nu staan we tenminste quitte. Niemand die meer iets ziet,’ hijgde Foyle en stormde de gang door, onderwijl op de tast deuren tellend. Jisbella had hem een duidelijke beschrijving gegeven van de zuidelijke vleugel en hij wist in welke richting Zuid-900 lag. Hij botste tegen een gestalte op, weer een bewaakster. Foyle haalde uit en sloeg. De vrouw gaf een gil en viel neer. In de cellen begonnen nu ook vrouwen te gillen. Foyle raakte de tel kwijt, rende verder en bleef toen staan.
‘Jiz!’ brulde hij.
Hij hoorde haar stem. Hij ontmoette een tweede bewaakster, stelde haar buiten gevecht, holde verder en vond Jisbella’s cel.
‘Gully, in godsnaam ...’ Haar stem klonk gesmoord.
‘Achteruit, Jiz! Achteruit!’ Hij liet de hamer driemaal op het paneel van de deur neerkomen, waarop deze het begaf. Hij strompelde naar binnen en botste tegen iemand op.
‘Jiz?’ hijgde hij. ‘Ik ... ik kwam toevallig langs en . .. en daarom kom ik je even opzoeken.’
‘Gully, in godsnaam
‘Ja. Leuke manier om elkaar voor het eerst te ontmoeten, hè?
Kom mee naar buiten. Vlug!’ Hij sleurde haar de cel uit. ‘Wij hoeven niet te proberen om via kantoren te ontkomen. Daar mogen ze mij niet erg. Waar liggen hier de toiletruimten?’
‘Gully, je bent gek.’
‘in de hele vleugel is het pikdonker. Ik heb een toevoerkabel vernield. We hebben een halve kans. Vooruit, vlug!’
Hij gaf haar een stevige duw en ze bracht hem door de gangen naar de toiletruimten van de vrouwenafdeling. Terwijl mechanische handen hun uniform uittrokken, hen inzeepten, afspoelden, droogden en ontsmetten, zocht Foyle op de tast naar het glazen raam van de onderzoekkamer. Hij vond het, zwaaide zijn hamer en sloeg het aan scherven.
‘Naar binnen, Jiz.’
Hij duwde haar door het raam en volgde haar. Ze waren beiden naakt, zaten onder de zeep en vertoonden schrammen en striemen waarvan er een paar bloedden. Foyle gleed uit en rolde door de kamer, op zoek naar de deur waardoor de dokters binnenkwamen.
‘Ik kan de deur niet vinden, Jiz. De deur van de kliniek. Ik .. .’
‘Ssstt!’
‘Maar. . .’
‘Stil, Gully!’
Een vettige hand gleed naar zijn mond en sloot zich eroverheen. Ze greep zijn schouder zo stevig beet dat de nagels van haar vingers zich in zijn vlees boorden. Boven het rumoer dat in de grotten was ontstaan weerklonk het geluid van voetstappen die naderbij- kwamen. Bewakers renden doelloos heen en weer door de toiletruimten. De stroomtoevoer was nog niet hersteld.
‘Misschien letten ze niet op het raam,’ siste Jisbella. ‘Hou je stil.’
Ze hurkten op de vloer neer. Voetstappen dreunden achter elkaar door de toiletruimten. Toen verdwenen ze weer.
‘Alles veilig,’ fluisterde Jisbella. ‘Maar ze kunnen elk ogenblik de zoeklichten inschakelen. Kom mee, Gully. Weg van hier.’
‘Maar de deur naar de kliniek, Jiz. Ik dacht...’
‘Er is geen deur. Ze gebruiken een spiraalvormige trap die ze na gebruik omhoogtrekken. Zij hebben ook aan deze ontsnappingsmogelijkheid gedacht. We zullen de goederenlift moeten proberen. De hemel weet of we er iets mee opschieten. O, Gully, idioot die je bent! Grote idioot!’
Via het raam keerden ze terug naar de toiletruimten, waar ze in het donker op zoek gingen naar de liften waarmee de vuile uniformen werden afgevoerd en schone werden aangevoerd. En in het donker deden de automatische handen opnieuw hun werk. Ze konden niets vinden.
Plotseling weerklonk door de grotten het alles overstemmende gejank van een sirene. De stilte die daarop volgde was even benauwend als de duisternis.
‘Ze gebruiken de geofoon om ons op te sporen, Gully.’
‘De wat?’
‘De geofoon. Daarmee kun je dwars door honderden meters massieve rots heen de zwakste geluiden opvangen. Die sirene was een verzoek om stilte.’
‘Waar is de goederenlift?’
‘Ik kan hem niet vinden.’
‘Kom mee dan.’
‘Waarheen?’
‘Rennen.’
‘Waarheen?’
‘Dat weet ik niet, maar we moeten toch iets doen. Kom mee. Een stuk hardlopen zal je goed doen.’
Opnieuw duwde hij Jisbella voor zich uit en hijgend en strompelend holden ze door de duisternis naar de verste uithoeken van de zuidelijke vleugel. Jisbella viel tweemaal. Foyle nam de leiding en holde verder, terwijl hij de hamer recht voor zich uit hield. Tenslotte botsten ze tegen een wand op en begrepen dat de gang hier doodliep. Ze zaten in de val.
‘Wat nu?’
‘Geen idee. Ik kan niets meer bedenken. Teruggaan kunnen we in elk geval niet. Ik heb Dagenham neergeslagen in een van de kantoren. Ik haat die man met zijn grijnzende doodshoofd. Heb jij een lamp?’
‘O Gully... Gully ...’ snikte Jisbella.
‘Ik dacht dat jij altijd goeie ideeën had. "Geen bommen meer", zei je. Ik wou dat ik er nu een had. Dan ... Wacht eens even.’ Hij betastte de vochtige muur waar ze tegen leunden. Hij voelde op regelmatige afstanden smalle groeven: onmiskenbaar voegen van metselwerk. ‘Proclamatie van G. Foyle. Dit is geen gewone rotswand. Het is een gemetselde muur van doodgewone bakstenen. Voel maar.’
Jisbella betastte de muur. ‘En?’
‘Dat betekent dat de gang hier niet ophoudt. Ze hebben hem alleen geblokkeerd. Opzij.’
Hij duwde Jisbella aan de kant, wreef met zijn handen over de grond om ze wat ruwer te maken en begon met zijn voorhamer de muur te bewerken. Hijgend en steunend bleef hij beuken. Het neerkomen van de stalen hamer op de muur veroorzaakte telkens een doffe dreun.
‘Ze komen los,’ zei Jiz. ‘Ik hoor het.’
In het gedreun van de slagen klonk nu een hoger geluid mee, van brekende en barstende stenen. Er ontstond een waterval van schilfers en kalk. Foyle verdubbelde zijn inspanning. Plotseling weerklonk een hevig gekraak en een ijskoude luchtstroom blies hen in het gezicht.
‘We zijn erdoor,’ mompelde Foyle.
Met al zijn kracht ging hij de randen van het gat te lijf. Stenen en stukken specie vlogen hem om de oren. Foyle hield op en riep Jisbella.
‘Probeer eens.’
Hij liet de hamer vallen, pakte haar beet en tilde haar ter hoogte van het gat. Ze gilde van pijn terwijl ze zich langs de scherpe randen probeerde te wringen. Foyle duwde meedogenloos tot haar schouders en heupen erdoor waren. Hij liet haar benen los en hoorde haar aan de andere kant neerkomen.
Foyle trok zich op en wrong zich door de nauwe bres in de muur. Hij voelde de handen van Jisbella die zijn val trachtten te breken toen hij neerkwam op een berg losse stenen en specie. Ze bevonden zich nu in de ijzige duisternis van de niet gebruikte grotten van de Gouffre Martel. .. een kilometerslang netwerk van onbekende grotten en holen.
‘Mijn god, we halen het toch nog,’ mompelde Foyle.
‘Ik weet niet of er een uitweg is, Gully.’ Jisbella klappertandde van kou en angst. ‘Misschien is dit ook wel een doodlopend stuk.’
‘Er moet een uitweg zijn.’
‘Wie zegt dat we hem zullen vinden?’
‘We moeten hem vinden. Kom op.’
Ze strompelden de duisternis in. Foyle trok de nutteloze bril van zijn hoofd. Ze botsten tegen richels, hoeken en lage plafonds; ze vielen van hellingen en steile randen. Ze klommen over een smalle richel, bereikten een vlak gedeelte, gleden prompt uit en kwamen met een smak op de spiegelgladde grond terecht. Foyle betastte de grond en raakte hem met zijn tong aan.
‘IJs,’ mompelde hij. ‘Een goed teken. We zijn in een ijsgrot, Jiz. Een ondergrondse gletsjer.’
Ze krabbelden moeizaam overeind en vervolgden hun weg over het ijs dat zich duizenden jaren geleden in het binnenste van de Gouffre Martel had gevormd. Ze baanden zich een weg door een woud van stenen pilaren; stalagmieten en stalactieten, die van het plafond naar beneden hingen en zich van de grond verhieven. De trillingen die bij iedere stap ontstonden maakten de reusachtige stalactieten los; reusachtige stenen speren vielen dreunend op de grond. Aan de rand van het bos hield Foyle stil, stak zijn hand uit en trok. Er weerklonk een helder, metaalachtig geluid. Hij pakte de hand van Jisbella en legde er de lange, spits toelopende punt van een stalagmiet in.
‘Bij wijze van stok,’ bromde hij. ‘Gebruik hem als een blinde.’
Hij brak er nog één af en tikkend, tastend en strompelend vervolgden ze hun weg door het donker. Het enige geluid was dat van hun hijgende adem en hun bonzende hart, het getik van hun stenen stok, het alom tegenwoordige gedruppel van water en het vage geruis van de rivier die onder de Gouffre Martel stroomde.
‘Niet die kant op.’ Foyle tikte zachtjes tegen haar schouder. ‘Meer naar links.’
‘Heb je ook maar enig idee welke kant we op moeten, Gully?’
‘Naar beneden, Jiz. Elke helling die naar beneden leidt moeten we volgen.’
‘Heb je dan een idee?’
‘Ja. De grote verrassing! Gezond verstand in plaats van bommen!’
‘Gezond verstand in plaats van . . .’ Jisbella barstte uit in een hysterisch gelach. ‘Je hebt je met behulp van een voorhamer letterlijk een uitweg gebeukt en dat noem je gezond verstand in plaats van b-b-b-b-...’ Ze gilde en krijste als een hysterica tot Foyle haar beetgreep en door elkaar schudde.
‘Hou je kop, Jiz. Als ze met de geofoon naar ons aan het peilen zijn is het minste geluid al voldoende om ons te verraden.’

‘Het... het spijt me, Gully. Het spijt me echt. Ik.. ..’ Ze haalde diep adem. ‘Waarom moeten we naar beneden?’
‘We moeten bij de rivier zien te komen, die we al die tijd hebben horen stromen. Hij moet hier vlak in de buurt zijn. Waarschijnlijk wordt hij gevoed met smeltwater van die gletsjer daar.’
‘De rivier?’
‘Onze enige veilige uitweg. Hij moet ergens uit de berg naar buiten stromen. Als we hem vinden, kunnen we zwemmen.’
‘Gully, je bent gek!’
‘Wat heb je? Kun je niet zwemmen?’
‘Jawel, maar . ..’
‘Dan moeten we het proberen. Het moet, Jiz, echt. Kom mee.’
Het geruis van het water werd sterker naarmate hun krachten afnamen. Na een tijdje bleef Jisbella hijgend staan.
‘Gully, ik móet even rusten.’
‘Nee, daar is het te koud voor. We moeten in beweging blijven.’
‘Ik kan niet meer.’
‘Kom op, lopen.’ Hij zocht op de tast haar arm.
‘Blijf van me af!’ riep ze woedend. Hij liet haar verbaasd los.
‘Wat heb je nou toch? Hou je hersens bij elkaar, Jiz. Ik ben van je afhankelijk.’
‘Hoezo? Ik heb je gezegd dat we een plan moesten bedenken . . . onze uitbraak moesten voorbereiden... en nu heb je ons in dit roekeloze avontuur gestort.’
‘Ik kon niet anders, Dagenham wilde me naar een andere cel overplaatsen. Dan was het afgelopen geweest met onze fluisterlijn. Ik moest wel, Jiz .. . en we zijn er nu toch uit, of niet soms?’
‘Ja, maar waar zijn we nu? Verdwaald in de Gouffre Martel. Op zoek naar een rottige rivier om onszelf erin te verdrinken. Je bent gek, Gully, en ik ben net zo gek dat ik me door jou heb laten meeslepen. Verdomme! Verdomme! Je hebt het allemaal op jouw onbenullige manier aangepakt en daar ben ik het slachtoffer van geworden. Rennen. Vechten. Slaan. Dat is het enige dat jij kunt. Beuken. Opblazen. Vernietigen .... Gully!’
Jisbella gaf een gil. In de duisternis weerklonk het geratel van vallende stenen en het geluid van haar kreet ging over in een zware plons. Foyle sprong naar voren, riep: ‘Jiz!’ en viel struikelend over de rand van een afgrond.
Hij viel en zijn lichaam belandde met een klap in het water. De ijskoude rivier omsloot hem en hij wist niet waar het oppervlak was. Hij vocht voor zijn leven, stikte bijna, voelde hoe de snelle stroming hem tegen een kil, vochtig gesteente duwde en kwam toen hijgend boven. Hij hoestte en riep toen Jisbella. Hij hoorde haar antwoord geven, haar stem zwak en gedempt door de donderende stroom. Hij begon met de stroom mee te zwemmen, in een poging haar in te halen.
Hij bleef roepen, maar haar antwoord klonk steeds verder weg. Intussen zwol het gebrul van het water aan en plotseling werd hij door een bruisende waterval gegrepen en naar beneden geworpen. Hij belandde op de bodem van een diepe poel en worstelde zich opnieuw naar het oppervlak. De wervelende stroom dreef hem tegen een koud lichaam aan dat zich vastklampte aan een gladde rotswand.
‘Jiz!’
‘Gully! God zij dank!’
Even klemden ze zich aan elkaar vast, terwijl het water aan hen rukte en trok.
‘Gully ...’ hijgde Jisbella. ‘Hij gaat daar doorheen.’
‘De rivier?’
‘Ja.’
Hij worstelde zich langs haar heen en terwijl hij zich aan de rotswand vastklampte, voelde hij onder water de ingang van een tunnel. De stroom probeerde hen erin te zuigen.
‘Hou je vast,’ hijgde Foyle. Hij betastte de wanden van de poel, links en rechts van hem. Ze waren glad en vertoonden geen uitsteeksels die enig houvast boden.
‘We kunnen er niet uit klimmen. Dus moeten we door de tunnel.’
‘Er is daar geen lucht, Gully.
‘We zullen onze adem moeten inhouden.’
‘Maar wie weet hoe lang de tunnel is.’
‘Die gok moeten we wagen.’
‘Ik doe het niet.’
‘Je móet. Er is geen andere uitweg. Haal zo diep mogelijk adem en hou je aan mij vast.’
Elkaar vasthoudend zogen ze hun longen vol lucht. Toen wees Gully in de richting van de tunnel onder water. ‘Jij gaat eerst. Ik kom achter je aan en ik help je wel als je in moeilijkheden mocht komen.’
‘Moeilijkheden!’ riep Jisbella met overslaande stem. Ze dook onder water en liet zich door de stroming de tunnelmond inzuigen. Foyle ging achter haar aan. Het kolkende water zoog hen naar binnen, steeds verder naar beneden, waarbij ze beurtelings tegen de beide tunnelwanden werden geslingerd die ter plaatse spiegelglad waren. Foyle zwom vlak achter Jisbella, zodat haar trappende benen af en toe zijn hoofd en schouders raakten. Ze schoten voort door de tunnel tot ze het gevoel hadden dat hun longen elk ogenblik konden barsten en hun ogen uitpuilden. Toen hoorden ze opnieuw een woest gebrul, ze zagen weer een wateroppervlak boven zich en konden weer ademen. De gladde tunnel- wanden hadden plaatsgemaakt voor ruwe rotsen. Foyle raakte Jisbella’s been aan en greep zich vast aan een stenen uitsteeksel in de muur. ‘We moeten eruit klimmen,’ riep hij. ‘Wat?’
‘We moeten eruit. Hoor je dat gebrul verderop ? Dat zijn watervallen en stroomversnellingen. Levensgevaarlijk. Eruit, Jiz.’
Ze was te zwak om uit het water te klimmen. Hij duwde haar op een rotsplateau en klom achter haar aan. Naast elkaar lagen ze op de natte steen, te uitgeput om te spreken. Tenslotte kwam Foyle moeizaam overeind. ‘We moeten verder,’ zei hij. ‘De rivier volgen. Ben je zover?’ Ze kon geen antwoord geven en evenmin kon ze protesteren. Hij trok haar overeind en strompelend liepen ze door het donker, in een poging de oever van de onderaardse rivier te volgen. De rotsblokken die ze tegenkwamen versperden hun als reusachtige dolmens de weg, zodat ze zwenkend, zoekend en tastend als in een doolhof voortliepen, waardoor ze de rivieroever gauw kwijt waren. In het donker hoorden ze het water stromen, maar ze konden er niet bij komen. Ze konden nergens komen. ‘Verdwaald...’ gromde Foyle. ‘We zijn weer verdwaald. En deze keer goed ook. Wat doen we nou?’
Jisbella begon te huilen. Haar gesnik drukte zowel hulpeloosheid als woede uit. Foyle bleef abrupt staan, ging toen zitten en trok haar met zich mee omlaag. ‘Misschien heb je toch gelijk, meisje,’ zei hij terneergeslagen. ‘Misschien ben ik inderdaad gek. Ik heb ons in deze uitzichtloze ellende gebracht en we zitten nu als ratten in de val.’ Ze gaf geen antwoord.
‘Gezond verstand, het mocht wat. Die opvoeding die je me hebt gegeven, is in elk geval voor niks geweest.’ Hij aarzelde. ‘Wat vind je, zullen we proberen de weg terug naar het ziekenhuis te vinden?’
‘Dat halen we nooit.’
‘Ik denk het ook niet. Ik probeer alleen mijn hersens te laten werken. Zullen we een raket afschieten? Misschien dat ze het geluid horen op de geofoon.’
‘Ze zullen ons nooit horen ... en ons in ieder geval nooit op tijd vinden.’
‘Lawaai kunnen we genoeg maken. Je zou mij bijvoorbeeld eens een paar flinke opdonders kunnen verkopen. Dat zou voor ons allebei een opluchting zijn.’
‘Hou op!’
‘Wat een toestand!’ Hij ging op zijn rug liggen en legde zijn hoofd op een pol zacht gras. ‘Toen ik aan boord van de Nomad was had ik tenminste nog een redelijke kans. Er was eten in voorraad en ik kon zien waar ik heen probeerde te komen. Ik kon ...’ Hij hield abrupt op en kwam met een ruk overeind. ‘Jiz!’
‘Praat niet zoveel.’
Hij betastte de grond waar hij op zat en rukte pollen gras en kluiten aarde los, die hij haar in het gezicht gooide.
‘Ruik eens,’ lachte hij. ‘Proef het. Het is gras, Jiz. Aarde en gras. We zijn niet meer in de Gouffre Martel.’
‘Wat?’
‘Het is nacht buiten. Het is stikdonker. Een zwaarbewolkte hemel. We zijn de grotten uitgekomen zonder dat we het wisten. We zijn eruit, Jiz! We hebben het gehaald!’
Ze sprongen op, tuurden om zich heen, luisterden en snoven. Het was aardedonker, maar ze hoorden het zachte ruisen van de nachtwind en de zoete geur van bloemen en planten drong in hun neus. Ver weg blafte een hond.
‘Goeie god, Gully,’ fluisterde Jisbella ongelovig. ‘Je hebt gelijk. We zijn uit de Gouffre Martel. We hoeven nu alleen nog maar te wachten tot het dag wordt.’
Ze begon te lachen. Ze sloeg haar armen om hem heen en kuste hem en hij kuste haar terug. Ze praatten opgewonden. Ze gingen weer in het zachte gras liggen, doodmoe, maar niet in staat 0m te slapen, ongeduldig, vol verlangen naar het leven dat voor hen lag.
‘Dag Gully! Lieve, lieve Gully! Wat heb ik naar dit ogenblik verlangd!’ ‘Dag Jiz!’
‘Ik heb je wel gezegd dat we elkaar ooit in levende lijve zouden zien ... en dat dat niet lang meer zou duren. Ik heb het je voorspeld lieveling. En nu is het zover.’
Plotseling drong het tot hen door dat ze naakt waren en dicht bij elkaar lagen, zonder dat er een afscheiding tussen hen was. Jisbella zweeg, maar ze bewoog zich niet. Hij greep haar beet, bijna woest, en de hartstocht waarmee hij haar nam, was niet minder hevig dan de hare. Toen de dag aanbrak zag hij dat ze mooi was: lang en slank met kastanjebruin haar en een zachte mond. Maar op datzelfde moment zag zij zijn gezicht.
 
 
Zes
 
Dokter Harley Baker had een kleine, legale praktijk in Montana-Oregon die nauwelijks genoeg opbracht om er de dieselolie mee te betalen die hij elk weekend nodig had voor de rally’s met oude tractoren die in de Sahara gehouden werden en erg in trek waren. Zijn werkelijke inkomen verdiende hij in zijn illegale kliniek in Trenton waar Baker iedere maandag, woensdag en vrijdag naar toe jauntte. Daar kweekte Baker monstruositeiten voor de amusementswereld en paste op grote schaal en tegen fenomenale bedragen plastische chirurgie toe op figuren uit de onderwereld. Baker, die er uitzag als een mannelijke vroedvrouw, zat op de koele veranda van zijn villa in Spokane en luisterde naar Jiz McQueen die hem de laatste episode van haar ontsnappingsverhaal vertelde.
‘Toen we eenmaal het open veld buiten de Gouffre Martel bereikt hadden was het gemakkelijk. We ontdekten een jachthut, braken in en vonden wat kleren. Er lagen ook geweren ... van die fijne, oude stalen explosiewapens. We hebben ze meegenomen en aan een paar boeren in de buurt verkocht. Van het geld zijn we naar de dichtstbijzijnde jauntplaats gereisd die we kenden.’ ‘Welke was dat?’ ‘Biarritz.’ ‘Jullie hebben zeker ‘s nachts gereisd, hè?’
‘Uiteraard.’
‘Wat heb je met het gezicht van Foyle gedaan?’
‘We hebben het eerst met make-up geprobeerd, maar dat ging niet. Die verdomde tatoeëring bleef zichtbaar. Toen heb ik een bus met donkere namaakhuid gekocht en de inhoud erop gespoten.’
‘En hielp dat wel?
‘Nee,’ zei Jiz kwaad. ‘Je moet je gezicht stilhouden, want anders gaat dat spul barsten en afbrokkelen. Foyle kon zich niet beheersen. Dat kan hij hoe dan ook niet. Het was waardeloos.’
‘Waar is hij nu?’
‘Sam Quatt heeft hem op sleeptouw.’
‘Ik dacht dat Sam stil leefde?’
‘Dat is ook zo,’ zei Jisbella grimmig, ‘maar hij is me een wederdienst schuldig. Hij zorgt nu voor Foyle. Ze jaunten van de ene plek naar de andere om uit handen van de politie te blijven.’
‘Interessant,’ mompelde Baker. ‘Ik heb nog nooit van mijn leven een geval van tatoeëring gezien. Ik dacht dat het een vergeten kunst was. Ik zou hem graag aan mijn verzameling toevoegen. Je weet toch dat ik curiosa verzamel, hè?’
‘Iedereen kent die dierentuin van jou in Trenton, Baker. Het is weerzinwekkend.’
‘Ik heb vorige week nog een ...’ begon Baker enthousiast.
‘Ik wil er niets over horen,’ snauwde Jiz. ‘En ik wil niet dat Foyle in jouw dierentuin terechtkomt. Kun je die toestand van zijn gezicht afhalen? Het weer normaal maken? Volgens hem stonden ze in het legerhospitaal voor een raadsel.’
‘Daar beschikken ze niet over de ervaring die ik heb, liefje. Ik geloof dat ik me herinner er ooit iets over gelezen te hebben . . . ergens . .. waar heb ik. . . wacht eens even.’ Baker stond op en verdween met een zachte plof. Jisbella liep ongeduldig de veranda op en neer tot hij twintig minuten later terugkwam met in zijn handen een beduimeld boek en op zijn gezicht een triomfantelijke grijns.
‘Hebbes,’ zei Baker. ‘Drie jaar geleden ben ik het in de werken van Caltech tegengekomen. Tja, je hebt een goed geheugen of je hebt het niet.’
‘Hoepel op met je goeie geheugen. Is er iets met zijn gezicht te beginnen?’ ‘Ja.’ Baker sloeg peinzend de versleten bladzijden om. ‘Ja. Met indigotine disulphonisch zuur. Misschien moet ik het zuur langs synthetische weg maken, maar ..Baker deed het boek dicht en knikte nadrukkelijk. ‘Het is mogelijk. Alleen vind ik het nog steeds doodjammer om iets aan dat gezicht te doen als het werkelijk zo uniek is als jij beweert.’
‘Hou nou eens op met dat gezeur,’ riep Jisbella geïrriteerd uit. ‘Wij zijn vogelvrij, begrijp je wel? De eersten die ooit uit de Gouffre Martel zijn ontsnapt. De politie zal alles doen om ons weer in handen te krijgen. Het is gewoon een uitdaging voor ze.’
‘Maar . . .’
‘Hoe lang denk je dat wij buiten de Gouffre Martel kunnen blijven als Foyle met dat getatoeëerde gezicht rondloopt?’
‘Waarom ben je zo kwaad?’
‘Ik ben niet kwaad. Ik leg het je uit.’
‘In de dierentuin zou hij heel gelukkig zijn,’ zei Baker overredend. ‘En daar zou hij ook veilig zijn. Ik zou hem de kamer naast die van het cyclopenmeisje geven ...’
‘De dierentuin kun je vergeten. Daar komt niks van in.’
‘Goed, goed, liefje. Maar waarom maak je je bezorgd over het feit dat Foyle mogelijk zal worden opgepakt? Daar loop jij toch nog geen risico’s mee.’
‘Waarom maak jij je zorgen over het feit dat ik me zorgen maak? Ik vraagje of je iets voor me wilt doen. En het hoeft niet voor niks.’
‘Het zal een hoop geld kosten, maar ik ben nu eenmaal gek op je. En jij schijnt gek op hem te zijn.’
‘Laten we zeggen dat ik hem dankbaar ben. Hij heeft me geholpen; nu wil ik hem helpen.’
Baker produceerde een cynisch lachje. ‘Laten we hem dan uit de brand helpen door hem een totaal nieuw gezicht te geven.’
‘Nee.’
‘Net wat ik dacht. Je bent geïnteresseerd in zijn gezicht en daarom wil je dat het alleen maar schoongemaakt wordt, meer niet.’
‘Verdomme, Baker, wil je het doen, ja of nee?’
‘Het kost je vijfduizend.’
‘Hoe kom je aan dat bedrag?’
‘Duizend om langs synthetische weg het zuur te bereiden. Drieduizend voor de behandeling en duizend voor ...’
‘Je nieuwsgierigheid?’ ‘Nee liefje.’ Baker glimlachte weer. ‘Duizend voor de narcotiseur.’
‘Waarom moet er narcose worden toegepast?’
‘Omdat het een pijnlijke ingreep belooft te worden. Weet je hoe tatoeëren in zijn werk gaat? Ze nemen een naald, dopen hem in de verfstof en prikken er dan mee in de huid. Om de verfstof eruit te halen zal ik zijn gezicht opnieuw moeten behandelen met een naald gedoopt in disulphonisch zuur, wel porie voor porie. En reken maar dat zoiets pijn doet.’
Jisbella’s ogen flikkerden. ‘Kan het ook zonder narcose?’
‘Jawel liefje, maar Foyle ...’
‘Foyle kan opvliegen. Ik betaal je vierduizend. Geen narcose, Baker. Laat Foyle maar een beetje pijn lijden.’
‘Jiz! Je weet niet wat je hem aandoet.’
‘Jawel. Laat hem maar pijn lijden.’ Ze lachte zo grimmig dat Baker ervan schrok. ‘Laat zijn gezicht hem ook maar flink pijn doen.’
Baker’s illegale kliniek was gevestigd in een rond, stenen gebouw van drie verdiepingen dat vroeger, toen het jaunten nog niet zo in zwang was, dienst had gedaan als tramremise. De oude, met klimop overdekte remise stond vlak bij de raketputten van Trenton en de ramen aan de achterkant gaven uitzicht op de putopeningen met hun antizwaartekracht stralen, zodat Baker’s patiënten zich konden amuseren met het kijken naar de ruimteschepen die met hun verlichte patrijspoorten en knipperende navigatielichten op de stralen heen en weer deinden, terwijl hun romp een zachte vuurgloed verspreidde, veroorzaakt doordat de in de ruimte opgedane statische lading aan de atmosfeer werd afgegeven.
In de kelder van het gebouw bevond zich Baker’s dierentuin, een verzameling anatomische curiosa, gedrochten en monsters die Baker had gekocht of zich had toegeëigend. Evenals voor vele van zijn tijdgenoten was voor Baker het opkweken en verzorgen van deze wezens een ware hartstocht en hij bracht een groot deel van zijn tijd in hun gezelschap door, waarbij hij met volle teugen genoot van de aanblik van hun afwijkingen, precies zoals anderen van kunst genieten. Op de eerste en tweede verdieping van de remise bevonden zich kamers voor herstellende patiënten, laboratoria, kantoren en keukens. De bovenste verdieping werd in beslag genomen door operatiekamers.
In een van deze ruimten, een kleine kamer die gewoonlijk gebruikt werd voor netvliesexperimenten, was Baker met Foyle’s gezicht bezig. Onder een batterij sterke lampen stond hij over de operatietafel gebogen en hanteerde heel voorzichtig een klein, stalen hamertje en een platina naald. Baker volgde het patroon van de oude tatoeëring op het gezicht van Foyle, spoorde de bijna onzichtbare littekens in de huid op en bewerkte die met de naald. Foyle’s hoofd werd vastgehouden door een klem, maar de rest van zijn lichaam was vrij. Bij elke klap van de hamer trokken zijn spieren samen, maar hij verroerde zich niet. Met zijn handen omklemde hij de rand van de operatietafel.
‘Zelfbeheersing,’ zei hij met zijn tanden op elkaar geklemd, ‘Je wilde me zelfbeheersing leren, Jiz. Ik doe mijn best.’ Hij huiverde. ‘Niet bewegen,’ beval Baker. ‘Dat doe ik voor de grap.’
‘Je houdt je kranig,’ zei Sam Quatt met een blik vol afschuw in zijn ogen. Hij wierp een zijdelingse blik op Jisbella. ‘Wat vind jij ervan, Jiz?’ ‘Hij leert al aardig.’
Baker ging door met prikken en hameren. ‘Luister eens, Sam,’ mompelde Foyle nauwelijks hoorbaar. ‘Jiz vertelde me dat jij een eigen schip hebt. De misdaad loont, hè?’ ‘Ja. De misdaad loont. Ik heb een klein vierpersoonsvaartuig. Het heeft twee straalmotoren en ze noemen het een Saturnus- weekendschip.’ ‘Vanwaar die naam?’
‘Omdat een weekend op Saturnus negentig dagen duurt. En mijn schip kan een voorraad voedsel en brandstof voor drie maanden meenemen.’
‘Precies wat ik nodig heb,’ mompelde Foyle. Zijn spieren trokken krampachtig samen, maar hij vermande zich. ‘Sam, kan ik dat schip van je huren?’ ‘Waarvoor?’
‘Voor iets heel belangrijks.’
‘Legaal?’
‘Nee.’
‘Dan kun je het beter vergeten, jongen. Ik durf niet meer. Dat jaunten samen met jou. steeds op de vlucht voor de politie, heeft me geen goed gedaan. Ik wil rust en daarom trek ik me terug.’
‘Ik betaal je vijftigduizend. Die laat je toch niet aan je neus voorbijgaan. Je zult alleen al heel wat zondagen nodig hebben om zo’n bedrag te tellen.’
Baker werkte onverdroten door. Bij elke klap van de hamer trokken Foyle’s spieren krampachtig samen.
Ik heb geld genoeg. Er staat minstens tien keer zoveel op mijn bank in Wenen. Nee, ik jaunt straks terug naar mijn huis in Joburg en ga rustig leven.’
‘Geef mij het weekendschip. Jij kunt op je gemak in Joburg gaan zitten en straks hoef je alleen maar het geld te incasseren.’ ‘Wanneer?’ ‘Als ik terugkom.’
‘Je wilt dus dat ik je mijn schip meegeef, alleen maar op de belofte dat je me zult betalen als je terugkomt?’ ‘Je krijgt een garantie.’
Quatt snoof luidruchtig. ‘Wat voor garantie?’ ‘Het gaat om een bergingskluis op de asteroïden. Om een bepaald schip, de Nomad.’ ‘Wat zit erin en wat denk je eraan te verdienen?’ ‘Geen idee.’ ‘Je liegt.’
‘Ik weet het echt niet,’ hield Foyle koppig vol. ‘Maar er moet iets waardevols aan boord zijn. Vraag het maar aan Jiz.’
‘Luister,’ zei Quatt. ‘Ik zal jou eens wat zeggen. Wij doen onze zaken op een fatsoenlijke manier. Niet met het mes op de keel. En we houden geen dingen voor anderen verborgen. Ik weet wat jij in je schild voert. Je hebt iets op het oog, maar je wilt niet dat anderen ervan meeprofiteren. Daarom probeer je gunsten af te bedelen .. .’
Foyle kromp ineen onder de naald, maar zijn hebzucht stond hem niet toe meer los te laten dan: ‘Ik weet het niet, Sam. Vraag maar aan Jiz.’
‘Als het een eerlijke zaak is, doe dan een eerlijk voorstel,’ zei Quatt kwaad. ‘Benader me dan niet als een smerige getatoeëerde tijger die kijkt waar hij zijn slachtoffer kan raken. Wij zijn je enige vrienden, buiten ons heb je niemand. Probeer niet ons het mes op de keel te zetten ...’ Op dat moment slaakte Foyle een kreet van pijn.
‘Stil blijven liggen,’ zei Baker op onbewogen toon. ‘Als je je gezicht vertrekt kan ik de naald niet onder controle houden.’ Hij wierp een lange, doordringende blik op Jisbella. Haar lippen beefden. Plotseling maakte ze haar tasje open en haalde er twee biljetten van R 500 uit, die ze naast de beker met het zuur neerlegde.
‘We wachten buiten,’ zei ze.
In de gang ging ze van haar stokje. Quatt sleepte haar naar een stoel en haalde er een verpleegster bij die haar weer bij haar positieven bracht. Ze begon zo hartverscheurend te huilen dat Quatt er bang van werd. Hij stuurde de verpleegster weg en liep ongeduldig heen en weer tot het snikken bedaarde.
‘Wat is er in vredesnaam gaande?’ vroeg hij. ‘Waar was dat geld voor?’
‘Het was bloedgeld.’
‘Waarvoor?’
‘Ik wil er niet over praten.’
‘Voel je je wel goed?’
‘Nee.’
‘Kan ik iets voor je doen?’
‘Nee.’
Er volgde een lange pauze. Toen vroeg Jisbella op zorgelijke toon: ‘Ga je op Gully’s voorstel in?’
‘Ik? Nee. Het klinkt me veel te fantastisch in de oren.’
‘Toch moet er iets waardevols aan boord van de Nomad verborgen zijn anders had Dagenham niet zo achter Gully aan gezeten.’
‘Mij interesseert het niet. En hoe staat het met jou?’
‘Met mij? Mij interesseert het ook niet. Ik heb mijn buik wel vol van Gully Foyle.’
Na een tweede pauze vroeg Quatt: ‘Kan ik nu naar huis gaan?’
‘Je hebt het de afgelopen dagen niet gemakkelijk gehad, hè, Sam?’
‘Ik heb honderdduizend angsten uitgestaan terwijl ik met die vrijer van de ene jauntplaats naar de andere reisde.’
‘Het spijt me, Sam.’
‘Laat maar, Jiz. Ik had nog wat goed te maken tegenover jou en dat heb ik gedaan. Kan ik nu naar huis gaan?’
‘Terug naar Joburg en het goeie leven?’
‘Ja.’
‘Laat me nog niet alleen, Sam. Ik schaam me.’
‘Waarvoor?’ ‘Voor mijn wreedheid tegenover stomme dieren.’
‘Wat bedoel je daarmee?’
‘Laat maar. Blijf nog even. Vertel me eens wat over dat goeie leven. Wat is er zo goed aan?’
‘Nou,’ zei Quatt peinzend, ‘het betekent dat je nu alles hebt wat je als kind wilde hebben. Als je op je vijftigste alles hebt wat je wilde hebben toen je vijftien was, dan ben je gelukkig. Toen ik vijftien was ...’ En Quatt beschreef uitgebreid de verlangens, ambities en frustraties uit zijn jonge jaren die hij nu kon bevredigen, tot Baker de operatiekamer uitkwam.
‘Klaar?’ vroeg Jisbella gretig.
‘Ja. Toen hij eenmaal onder narcose was kon ik vlugger werken. Ze zijn nu zijn gezicht aan het verbinden. Over een paar minuten kun je hem zien.’
‘is hij zwak?’
‘Natuurlijk.’
‘Hoe lang duurt het voor het verband eraf mag?’ ‘
‘Een dag of zes, zeven.’
‘En is zijn gezicht dan weer normaal?’
‘Ik dacht dat jij geen belangstelling had voor zijn gezicht, liefje. Het moet weer normaal zijn. Ik geloof niet dat ik een stukje pigment heb overgeslagen. Je mag wel bewondering hebben voor mijn vakmanschap Jisbella... en ook voor mijn scherpzinnigheid. Ik ga Foyle’s bergingsreis financieren.’
‘Wat?’ lachte Quatt. ‘Durf jij een dergelijke gok te wagen, Baker? Ik dacht dat je verstandig was.’
‘Dat ben ik ook. Foyle had zo’n pijn dat hij begon te praten terwijl hij onder narcose was. Aan boord van de Nomad bevindt zich een voorraad platina ter waarde van twintig miljoen.’
‘Twintig miljoen!’ Quatt’s gezicht kreeg een dreigende uitdrukking en hij wendde zich tot Jisbella. Maar zij was ook woedend.
‘Je hoeft me niet zo aan te kijken, Sam. Ik wist het ook niet. Hij heeft mij ook voor de gek gehouden. Hij heeft me bezworen dat hij niet wist waarom Dagenham hem zo achter z’n vodden zat.’
‘Dagenham heeft het hem verteld,’ zei Baker. ‘Dat heeft hij ook gezegd.’
‘Ik vermoord hem,’ zei Jisbella. ‘Ik vermoord hem met mijn blote handen en ik sla hem tot moes. Je mag hem in je dierentuin stoppen, Baker. O, ik wou dat ik hem meteen aan jou had afgestaan!’
De deur van de operatiekamer ging open en twee verplegers reden een brancard naar buiten met daarop Foyle die nog lichte stuiptrekkingen vertoonde. Zijn hoofd was één grote witte bal verband.
‘Is hij bij kennis?’ vroeg Quatt aan Baker.
‘Wacht even,’ barstte Jisbella uit. ‘Laat mij eerst praten met die kloot...!’
Foyle’s stem was vaag hoorbaar achter het masker van verband. Op het moment dat Jisbella adem haalde voor haar aanval, verdween een van de muren van de kliniek. Direct daarop volgde een klap, zo oorverdovend dat zij op de grond belandden. Het hele gebouw schudde op zijn grondvesten als gevolg van verspreide explosies en door de gaten in de muren begonnen geüniformeerde mannen naar binnen te springen als raven die neerstrijken op een slagveld.
‘Een overval!’ schreeuwde Baker. ‘Een overval!’
‘Christus Jezus!’ riep Quatt uit.
De geüniformeerde mannen verspreidden zich door het hele gebouw, onderwijl roepend: ‘Foyle! Foyle! Foyle! Foyle!’ Baker verdween met een plof. De verplegers verdwenen ook, met achterlating van de brancard waarop Foyle onbeholpen met armen en benen zwaaide en vage geluiden maakte.
‘Het is een overval verdomme!’ Quatt schudde Jisbella’s arm. ‘Gauw, meisje, ga er vandoor!’
‘We kunnen Foyle niet zo maar achterlaten!’ riep Jisbella.
‘Wakker worden, meisje! Vluchten!’
‘We kunnen hem niet aan zijn lot overlaten.’
Jisbella greep de brancard en rende ermee de gang in. Quatt rende met haar mee. Het geschreeuw in de kliniek werd luider: ‘Foyle! Foyle! Foyle!’
‘Laat hem waar hij is, in godsnaam!’ zei Quatt. ‘Laten ze hem maar pakken.’
‘Nee.’
‘Als ze hem grijpen, zijn wij er ook gloeiend bij.’
‘We kunnen hem niet aan zijn lot overlaten.’
Ze holden een hoek om en stieten op een gillende menigte herstellende patiënten, vogelmannen met klapperende vleugels, meerminnen die zich als zeehonden over de grond voortbewogen, hermafrodieten, reuzen, dwergen, tweehoofdige tweelingen, eenhorens en een miauwende sfinx. Iedereen probeerde zich in z’n angst aan Jisbella en Quatt vast te klampen.
‘Haal hem van de brancard,’ riep Jisbella.
Quatt sleurde Foyle eraf. Foyle belandde op zijn benen op de grond en zakte prompt in elkaar. Jisbella pakte hem bij een arm en tussen hen in sleepten Sam en Jiz hem een zaal binnen, die gevuld was met Baker’s tijdmonsters: wezens met een versneld tijdgevoel, die door de zaal schoten met de verblindende snelheid van kolibries en schelle, vleermuisachtige kreten lieten horen.
‘Jaunt met hem weg, Sam.’
‘Nadat hij ons zo behandeld heeft?’
‘We kunnen hem nu niet in de steek laten, Sam. Dat moet je toch begrijpen. Jaunt met hem weg. Naar Caister!’
Geholpen door Jisbella legde Quatt Foyle over zijn schouder. De monsters leken de zaal te vullen met hun gepiep en gefladder. De deuren werden opengegooid. Een tiental kogels uit pneumatische geweren floot door de zaal en heel wat monsters vielen met een smak op de grond. Quatt belandde tegen een van de wanden en liet Foyle vallen. Op zijn slaap verscheen een blauwzwarte buil.
‘Maak dat je wegkomt!’ brulde Quatt. ‘Ik ben er geweest!’
‘Sam!’
‘Ik ben uitgeteld! Jaunt! Vlug!’
In een poging de schok af te schudden die hem het jaunten belette, richtte Quatt zich op en ging op de geüniformeerde mannen af die de zaal binnenstroomden. Jisbella pakte Foyle bij een arm en sleurde hem via de achterdeur de zaal uit, een keuken, een behandelkamer en een wasserij door, en vervolgens een oude wenteltrap af die zo vermolmd was dat het stof onder haar voeten op- warrelde.
Ze belandden in een kelder vol met voedselvoorraden. De bewoners van Baker’s dierentuin waren in de algemene verwarring uit hun hokken gebroken en plunderden nu de kelder als bijen die een vijandelijke korf leeghalen. Een cyclopenmeisje propte haar mond vol met grote kluiten boter uit een ton. Intussen hield ze haar ene oog recht boven haar neus strak op hen gericht.
Jisbella sleepte Foyle de kelder door, ontdekte een vergrendelde houten deur en schopte hem open. Ze stommelden een half vergane trap af en bereikten een ruimte die vroeger dienst had gedaan als kolenkelder. Het gedreun en gebrul op de bovenliggende verdiepingen klonk hier veel doffer. Aan de ene kant van de kelder bevond zich een stortkoker die afgesloten was door een ijzeren deur met ijzeren grendels. Jisbella legde Foyle’s handen op de grendels. Samen trokken ze ze open en klommen vervolgens via de stortkoker de kelder uit.
Ze bevonden zich nu buiten de kliniek en stonden ineengedoken tegen de achtermuur. Voor hen lagen de raketputten van Trenton en terwijl ze langzaam op adem probeerden te komen zag Jiz hoe een vrachtschip, gesteund door de antizwaartekracht stralen, langzaam een wachtende put binnengleed. De patrijspoorten waren verlicht en de navigatielichten knipperden als spookachtige neonlichten die de achtermuur van de kliniek verlichtten. Er jauntte een gestalte van het dak van de kliniek. Het was Sam Quatt die een wanhopige vluchtpoging ondernam. Met zijn armen en benen wijduit zeilde hij door de lucht in een poging de antizwaartekracht straal van de dichtstbijzijnde put te bereiken die hem zou kunnen opvangen en zijn val zou kunnen breken. Hij had goed gemikt. Eenentwintig meter boven de grond viel hij regelrecht in het bereik van de straal. Maar deze werkte niet. Hij viel en belandde met een doffe klap op de rand van de put. Jisbella begon te snikken. Maar tegelijkertijd greep ze automatisch Foyle’s arm en rende over het verweerde beton naar de plek waar Quatt was neergekomen. Daar liet ze Foyle los en raakte zachtjes Quatt’s hoofd aan. Haar vingers zaten onder het bloed. Foyle begon aan het verband voor zijn ogen te trekken tot hij twee gaten had om door te kijken. Hij mompelde wat in zichzelf, terwijl hij Jisbella hoorde huilen en achter zich de kreten hoorde die uit Baker’s kliniek afkomstig waren. Zijn handen gleden tastend over het lichaam van Quatt, toen stond hij op en probeerde Jisbella overeind te trekken.
‘We moeten er vandoor,’ zei hij schor. ‘Nu meteen. Ze hebben ons gezien.’
Jisbella verroerde zich niet. Foyle verzamelde al zijn kracht en trok haar overeind. ‘Naar Times Square,’ mompelde hij. ‘Spring, Jiz!’ Gestalten in uniform doken aan alle kanten op. Foyle schudde Jisbella’s arm en jauntte naar Times Square waar de vele jaunters op het reusachtige platform verbaasd opkeken naar de forse man met zijn in verband gewikkelde hoofd. Het platform had de grootte van twee voetbalvelden. Foyle keek door het verband om zich heen. Jisbella was nergens te bekennen, maar dat bewees nog niet dat ze er inderdaad ook niet was. Daarom riep hij: ‘Montauk., Jiz! Montauk!’
Met een laatste krachtsinspanning en met een schietgebed op zijn lippen ondernam Foyle de tweede jaunt. Een ijskoude noordoostenwind woei vanuit de richting van Block Island en joeg ijskristallen over het platform, dat zich in de nabijheid van een middeleeuwse ruïne bevond, die bekend stond als het Vissers- kasteel. Er was nog een tweede gestalte op het platform. Tegen de wind en de sneeuw in liep Foyle er naar toe. Het was Jisbella en ze zag er koud en verloren uit.
‘God zij dank,’ mompelde Foyle. ‘God zij dank. Waar bewaart Sam zijn weekendschip?’ Hij stootte Jisbella aan. ‘Waar bewaart Sam zijn weekendschip?’
‘Sam is dood.’
‘Waar bewaart hij dat weekendschip?’
‘Sam is er niet meer. Hij is niet meer bang.’
‘Waar is het schip, Jiz?’
‘Op de werf bij de vuurtoren.’
‘Kom mee.’
‘Waarheen?’
‘Naar het schip van Sam.’ Hij haalde een sleutelbos te voorschijn. ‘Kom mee.’
‘Heeft Sam je die sleutels gegeven?’
‘Ik heb ze hem afgenomen toen hij eenmaal dood was.’
‘Lijkenvreter!’ Ze begon te lachen. ‘Leugenaar... Wellusteling... Tijger ... Lijkenvreter. Kankergezwel... Gully Foyle.’
Desondanks volgde ze hem door de sneeuwstorm naar de vuurtoren van Montauk.
 
Tegen drie acrobaten met bepoederde pruiken, vier opzichtig geklede vrouwen met ieder een python bij zich, een kind met goudblonde krullen en een cynische mond, een beroepsduellist in middeleeuwse wapenrusting en een man met een glazen been dat hol was en waarin goudvissen rondzwommen zei Saul Dagenham: ‘Oké, de operatie is geëindigd. Roep de anderen en zeg hun dat ze zich op het hoofdkwartier van de koeriers melden.’
Het gezelschap maakte zich klaar om te jaunten en verdween.
Regis Sheffield wreef zich in de ogen en vroeg: ‘Wat had die idioterie te betekenen, Dagenham?’
‘Daar kun jij, rechtlijnig als je bent, niet bij, hè? Dit was een gedeelte van de medewerkende aan onze PFvc-operatie. Plezier, fantasie, verwarring en catastrofe.’ Dagenham wendde zich tot Presteign en produceerde zijn doodshoofdglimlach. ‘Als je wilt geef ik je je honorarium terug, Presteign.’
‘Hou je er dan niet mee op?’
‘Nee. Ik amuseer me opperbest. Ik zal voor niets werken. Ik heb nog nooit eerder met iemand van het kaliber van Foyle te maken gehad. Hij is uniek.’
‘Hoezo?’ vroeg Sheffield.
‘Ik had het zo georganiseerd dat hij uit de Gouffre Martel kon ontsnappen. Hij ontsnapte inderdaad, maar niet op de manier die ik had bedacht. Met behulp van verwarring en catastrofes probeerde ik hem uit de handen van de politie te houden. Hij bleef inderdaad buiten schot, maar niet op mijn manier ... op zijn eigen manier. Met plezier en fantasie probeerde ik hem uit handen van de inlichtingendienst te houden. Ook dat lukte. .. maar hij presteerde het opnieuw op zijn manier. Ik probeerde hem naar een schip te brengen, zodat hij naar de Nomad zou kunnen gaan. Het liep allemaal heel anders, maar hij wist inderdaad een schip te bemachtigen. Hij is nu onderweg.’
‘Ga je hem achterna?’
‘Natuurlijk.’ Dagenham aarzelde. ‘Maar wat voerde hij in de kliniek van Baker uit?’
‘Plastische chirurgie?’ suggereerde Sheffield. ‘Een nieuw gezicht?
‘Onmogelijk. Baker is een knap vakman, maar zo vlug gaat dat niet. Het moet een kleine ingreep zijn geweest. Foyle liep met zijn hoofd in verband.’
‘De tatoeëring,’ zei Presteign.
Dagenham knikte en zijn glimlach verdween. ‘Daar maak ik me zorgen over. Weet je, Presteign, als Baker die tatoeëring heeft verwijderd, zullen we Foyle niet meer terugkennen.’
‘Mijn beste Dagenham, zijn gezicht zal niet veranderd zijn.’
‘We hebben zijn gezicht nog nooit gezien ... alleen het masker.’
‘Ik heb de man nog nooit onder ogen gehad,’ zei Sheffield. ‘Hoe ziet dat masker er uit?’
‘Als de kop van een tijger. Ik heb tweemaal een tijdje met Foyle opgetrokken. Daarom zou ik zijn gezicht goed moeten kennen, maar dat is niet zo. Het enige dat ik me kan herinneren is die tatoeëring.’
‘Belachelijk,’ zei Sheffield bot.
‘Nee. Als je Foyle gezien hebt, geloof je het. Maar het doet er ook niet toe. Hij zal ons bij de Nomad brengen. Hij zal ons bij het metaal en het PyrE brengen, Presteign. Ik vind het haast jammer dat het voorbij is. Of bijna dan. Zoals ik al zei: ik heb me best geamuseerd. Hij is echt uniek.’
 
 
Zeven
 
Het weekendschip was bedoeld als pleziervaartuig; het bood plaats aan vier personen en was erg ruim voor twee, maar voor Foyle en Jiz McQueen was het niet ruim genoeg. Foyle sliep in het dagverblijf; Jiz had zich in de kapiteinshut teruggetrokken.
Op de zevende dag van de reis sprak Jisbella voor de tweede keer tegen Foyle. ‘Laten we het verband eraf halen, lijken vreter.’
Foyle verliet de kombuis waar hij gedwee koffie aan het zetten was en liep naar de badkamer. Hij ging achter Jisbella aan naar binnen en wrong zich in de nis voor de van een grote spiegel voorziene wastafel. Jisbella zette zich schrap tegen de wasbak, opende een capsule met ether en begon met harde, onvriendelijke bewegingen het verband nat te maken en los te wikkelen. De stroken verbandgaas lieten langzaam los. Foyle werd verteerd door onzekerheid en spanning.
‘Denk je dat Baker het voor elkaar heeft gekregen?’ vroeg hij.
Geen antwoord.
‘Kan het ergens fout zijn gegaan?’
Het afwikkelen ging door.
‘De laatste twee dagen heb ik geen pijn meer gehad.’
Geen antwoord.
‘In godsnaam, Jiz! Is het nog steeds oorlog tussen ons?’
Jisbella’s handen vielen stil. Ze keek met haat in haar ogen naar het achter verband schuilgaande gezicht van Foyle. ‘Wat denk je zelf?’
‘Ik vroeg het jou.’
‘Het antwoord is ja.’ ‘Waarom?’
‘Dat zul jij nooit begrijpen.’
‘Probeer het me dan aan mijn verstand te brengen.’
‘Ach, hou toch op.’
‘Als je me haat, waarom ben je dan met me meegegaan?’
‘Om datgene te krijgen wat Sam en mij toekomt.’
‘Geld.’
‘Hou op.’
‘Dat was niet nodig geweest. Je had me kunnen vertrouwen.’
‘Ik jou vertrouwen? Jou?’ Jisbella lachte vreugdeloos en hervatte haar werk. Foyle sloeg haar handen weg.
‘Ik zal het zelf wel doen.’
Ze gaf hem een klap in zijn verbonden gezicht. ‘Je doet wat ik zeg. Hou je kalm, lij ken vreter!’
Ze ging door met het loswikkelen van het verband, en trok een strook weg die Foyle’s ogen had bedekt. Ze keken Jisbella donker en dreigend aan. De oogleden waren schoon; de brug van de neus was schoon. Nu gleed er een strook verband van Foyle’s kin. De huid had een blauw-zwarte kleur. Foyle, die gespannen in de spiegel keek, slaakte een kreet.
‘Hij heeft mijn kin overgeslagen!’ riep hij uit. ‘Baker heeft een fout gemaakt!’
‘Hou je kalm,’ antwoordde Jiz kort. ‘Dat is je baard.’
De binnenste stroken kwamen vlug achter elkaar los en achtereenvolgens werden de wangen, de mond en het voorhoofd zichtbaar. Het voorhoofd was schoon. De wangen onder de ogen waren schoon. De rest was overdekt met een blauw-zwarte baard van zeven dagen.
‘Ga je scheren,’ commandeerde Jiz.
Foyle draaide de kraan open, maakte zijn gezicht nat, deed er scheerschuim op en waste zijn baard af. Toen bracht hij zijn gezicht vlak bij de spiegel en bekeek zichzelf. Hij merkte niet dat Jisbella’s hoofd heel dicht bij het zijne was en dat zij even gespannen in de spiegel keek. Van de tatoeëring was geen spoor meer over. Beiden slaakten een zucht.
‘Het is schoon,’ zei Foyle. ‘Schoon. Het is hem gelukt.’ Plotseling boog hij zich nog wat verder naar voren en bekeek zichzelf nog kritischer. Zijn gezicht leek hem nieuw en Jisbella had dezelfde ervaring, ‘Ik ben veranderd. Ik kan me niet herinneren dat ik er zo heb uitgezien. Heeft hij ook plastische chirurgie op me toegepast?’
‘Nee,’ zei Jisbella. ‘Je innerlijk is veranderd, Wat je nu ziet, is de lijkenvreter, samen met de leugenaar en de bedrieger,’
‘Hou in vredesnaam op. Laat me met rust.’
‘Lijkenvreter,’ herhaalde Jisbella, terwijl ze Foyle met flonkerende ogen aankeek. ‘Leugenaar. Bedrieger.’
Hij pakte haar bij haar schouders en duwde haar de gang in. Ze gleed de gang door, greep zich aan een rail vast en draaide zich vliegensvlug om. ‘Lijkenvreter!’ riep ze. ‘Leugenaar! Bedrieger! Lijkenvreter! Wellusteling! Beest!’
Foyle stormde op haar af, greep haar beet en schudde haar door elkaar. De kam waarmee haar rode haar in haar nek bijeengehouden werd raakte los en het waaierde over haar schouders uit. De bezeten uitdrukking op haar gezicht veranderde Foyle’s woede in hartstocht. Hij sloeg zijn armen om haar heen en nestelde zijn nieuwe gezicht tussen haar borsten.
‘Wellusteling,’ mompelde Jiz. ‘Beest. ..’
‘O Jiz
‘Het licht,’ fluisterde Jisbella. Foyle stak op de tast zijn hand uit en drukte ermee op knopjes aan de wand. Het weekendschip vervolgde met verduisterde patrijspoorten zijn weg naar de asteroïden.
 
Slaperig en af en toe iets tegen elkaar mompelend dreven ze urenlang in eikaars armen door het dagverblijf.
‘Arme Gully,’ fluisterde Jisbella. ‘Arme, lieve Gully ...’
‘Niet arm,’ zei hij. ‘Rijk . .. binnenkort althans.’
‘Ja, rijk en leeg. Van binnen ben je leeg, Gully. Het enige dat je hebt is haat en wraakzucht.’
‘Dat is genoeg.’
‘Nu wel, ja. Maar later?’
‘Later? Dat hangt ervan af.’
‘Het hangt van je innerlijk af, Gully. Van watje te pakken krijgt.’
‘Nee. Mijn toekomst hangt af van wat ik kwijtraak.’
‘Gully.. . waarom heb je me in de Gouffre Martel niet alles verteld? Waarom heb je me niet gezegd dat je wist dat de Nomad een fortuin aan boord had?’
‘Ik kon het niet.’
‘Vertrouwde je me niet?’ ‘Nee, dat was het niet. Ik wilde het je wel vertellen, maar ik kon eenvoudig niet. Dat is wat ik van binnen heb ... en wat ik kwijt moet zien te raken.’
‘Zelfbeheersing, hè, Gully? Je bent bezeten.’
‘Ja, ik ben bezeten. Ik kan niet leren me te beheersen, Jiz. Ik wil wel, maar het lukt me niet.’
‘Probeer je het wel?’
‘Jazeker. De hemel weet dat ik er mijn best voor doe. Maar dan gebeurt er iets en ...’
‘En dan sla je toe als een tijger.’
‘Als ik jou maar in mijn zak mee kon nemen, Jiz . . . om me te waarschuwen ... me een seintje te geven ...’
‘Niemand kan het voor je doen, Gully. Je moet het jezelf aanleren.’
Hij dacht even na. Toen zei hij aarzelend: ‘Jiz... wat het geld betreft...’
‘Dat interesseert me niet.’
‘Kan ik je daaraan houden?’
‘O Gully.’
‘Niet dat ik ... dat ik probeer iets voor je achter te houden. Als het niet om de Vorga ging, zou ik je alles geven wat je wilde hebben. Alles! Als ik klaar ben zal ik je iedere cent geven die over is. Maar ik ben bang, Jiz. De Vorga is een hele kluif... zeker als Presteign en Dagenham en die advocaat, Sheffield, erachter zitten. Ik zal iedere cent hard nodig hebben, Jiz. Als ik jou ook maar één krediet zou geven, zou dat misschien wel beslissend kunnen zijn in de krachtmeting tussen de Vorga en ik.’
‘En mij.’
‘En mij.’ Hij wachtte even. ‘Nou?’
‘Je bent een bezeten mens,’ zei ze zorgelijk. ‘Niet gedeeltelijk, maar helemaal; je hele wezen.’
‘Nee.’
‘Jawel, Gully. Je hele wezen. Met je huid heb je me lief. De rest van je teert louter en alleen op de Vorga.’
Op dat ogenblik trad het radaralarm in de controlecabine in werking. Het klonk hen dreigend en vijandig in de oren.
‘Bestemming nul,’ mompelde Foyle, niet meer ontspannen, maar opnieuw bezeten. Hij stormde naar voren.
En zo keerde hij terug op de krankzinnige planetoïde in de asteroïdengordel tussen Mars en Jupiter, de Sargasso-planeet die bestond uit gesteente en wrakhout en de resten van ruimterampen die door het Wetenschappelijke Volk waren bijeengegaard. Hij keerde terug naar de woonplaats van Joseph en zijn volk die het woord Nomad op zijn gezicht hadden getatoeëerd en die hem langs wetenschappelijke weg aan het meisje Moira hadden gekoppeld.
Foyle naderde de asteroïde met de onverhoedse furie van een horde aanstormende Vandalen. Hij kwam uit de ruimte te voorschijn suizen, remde krachtig, waarbij de raketmotoren een baaierd van vuur en rook uitbraakten en bracht het weekendschip in een nauwe baan rondom deze schroothoop. Ze cirkelden rond en passeerden de verduisterde patrijspoorten, het grote luik waardoor Joseph en zijn Wetenschappelijke Volk naar buiten gingen om in de ruimte drijvende wrakstukken te verzamelen en de nieuwe krater die Foyle in de flank van de asteroïde had doen ontstaan toen hij zich met geweld een uitweg naar de aarde had gebaand. Ze suisden langs de reusachtige, uit talloze kleine ruitjes bestaande ramen van de kas van de asteroïde en zagen honderden gezichten die naar hen keken, kleine, witte vlekken met daarin de spikkels van hun tatoeëring.
‘Ik heb ze dus niet om zeep gebracht,’ gromde Foyle. ‘Ze hebben zich in de asteroïde teruggetrokken ... Waarschijnlijk diep in de kern, terwijl ze de rest repareerden.’
‘Ga je ze helpen, Gully?’
‘Waarom?’
‘Tenslotte heb jij die schade aangericht.’
‘Ze kunnen voor mijn part doodvallen. Ik heb al problemen genoeg. Maar het is wel een troost. Ze zullen ons niet lastig vallen.’
Hij cirkelde nog één keer om de asteroïde heen en stuurde het weekendschip toen de mond van de nieuwe krater binnen.
‘Van hieruit gaan we aan het werk,’ zei hij. ‘Trek een pak aan, Jiz! Vooruit, vlug!’
Verteerd als hij was door ongeduld joeg hij haar en zichzelf op. Ze trokken hun ruimtepak aan, verlieten het schip en klauterden via het puin in de krater de sombere ingewanden van de asteroïde binnen. Het leek of ze zich een weg baanden door de kronkelende tunnels van reusachtige molshopen. Foyle schakelde de korte- golfzender in zijn ruimtepak in en zei tegen Jiz: ‘Je kunt hier gemakkelijk verdwalen, dus je moet bij me blijven. Dicht bij me.’
‘Waar gaan we naar toe, Gully?’
‘Naar de Nomad. Toen ik hier wegging waren ze bezig haar in de asteroïde in te metselen. Ik weet alleen niet meer waar. Dat moeten we uitzoeken.’
In de gangen was geen atmosfeer en hun voetstappen veroorzaakten geen geluid, maar de trillingen werden door het metaal en het gesteente voortgeplant. Na een tijdje pauzeerden ze even naast de verweerde romp van een oud oorlogsschip. Terwijl ze er tegenaan leunden, voelden ze de trillingen van signalen die van binnen uit kwamen, een ritmisch geklop.
Foyle lachte grimmig. ‘Dat zijn Joseph en het Wetenschappelijke Volk daarbinnen,’ zei hij. ‘Ze willen iets van ons horen. Ik zal ze een ontwijkend antwoord geven.’ Hij bonsde tweemaal op de romp. ‘En nu nog een persoonlijke boodschap voor mijn vrouw.’ Zijn gezicht betrok. Hij beukte kwaad op de romp en draaide zich om. ‘Kom, we gaan.’
Maar toen ze hun zoektocht voortzetten bleven de signalen hen volgen. Het werd duidelijk dat het volk de buitenste rand van de asteroïde verlaten had en zich in de kern had teruggetrokken. Toen ging er diep in een uit verweerd aluminium bestaande schacht een luik open, er viel een bundel licht naar buiten en daar verscheen Joseph in een ouderwets ruimtepak. Zijn duivels gezicht keek hen aan, hij had zijn handen smekend ineengeklemd en zijn mond bewoog geluidloos.
Foyle staarde de oude man aan, deed een stap in zijn richting, bleef toen staan en balde zijn vuisten, terwijl een hevige woede snel bezit van hem nam. Jisbella, die naar Foyle keek, slaakte een kreet van afschuw. De oude tatoeëring was op zijn gezicht teruggekeerd; hij stak bloedrood af tegen zijn bleke huid, scharlaken in plaats van zwart, qua kleur zowel als qua patroon een echt tijgermasker.
‘Gully!’ gilde ze. ‘Mijn god! Je gezicht!’
Foyle negeerde haar en bleef de oude man aanstaren die hen met smekende gebaren uitnodigde het binnenste van de asteroïde te betreden en vervolgens verdween. Pas toen wendde Foyle zich tot Jisbella en vroeg: ‘Wat? Wat zei je?’
Door de heldere bol van de helm kon ze zijn gezicht duidelijk onderscheiden. En toen Foyle’s woede zakte zag Jisbella de bloedrode tatoeëring vervagen en tenslotte verdwijnen.
‘Heb je die grappenmaker gezien?’ vroeg Foyle. ‘Dat was nou Joseph. Heb je hem zien bidden en smeken na wat hij mij heeft aangedaan ...’ Wat zei je eigenlijk?’
‘Je gezicht, Gully. Ik weet wat er met je gezicht gebeurd is.’
‘Waar heb je het over?’
‘Je wilde iets hebben dat je zou leren jezelf te beheersen, Gully. Nou, dat heb je nu. Je gezicht. Het.. .’ Jisbella begon onbeheerst te lachen. ‘Je zult je nu wel móeten leren beheersen, Gully. Je zult nooit meer toe kunnen geven aan een emotie. .. welke emotie dan ook .,.. omdat. ..’
Maar hij keek langs haar heen en plotseling stormde hij de aluminium gang in. Hij kwam tot stilstand voor een open deur en begon triomfantelijk te schreeuwen. De deur gaf toegang tot een gereedschapskast van één twintig bij één twintig bij twee zeventig. In de kast bevonden zich planken met daarop een verzameling voedselvoorraden en lege blikken. Het was Foyle’s doodkist aan boord van de Nomad.
Joseph en zijn volk waren erin geslaagd het wrak in hun asteroïde in te metselen vóór de ramp veroorzaakt door Foyle’s ontsnapping alle verdere werk onmogelijk had gemaakt. Aan het interieur van het schip was in feite niets veranderd. Foyle pakte Jisbella bij de arm en sleepte haar eerst het schip rond en vervolgens naar de brandkast van de purser, waar hij bergen puin en brokstukken begon weg te ruimen tot er tenslotte een massief stalen plaat zichtbaar werd, ongehavend en ondoordringbaar.
‘We hebben twee mogelijkheden,’ zei hij hijgend. ‘Ofwel we slepen de brandkast naar buiten en nemen hem mee naar de Aarde, waar we er op ons gemak aan kunnen prutsen, ofwel we maken hem hier open. Ik stem voor hier. Misschien heeft Dagenham wel gelogen. Het hangt er helemaal van af wat voor gereedschap er in het weekendschip van Sam te vinden is. Kom mee naar het schip, Jiz.’
Pas toen ze aan boord waren van hun eigen schip en hij zijn speurtocht naar gereedschap had beëindigd, viel het hem op dat ze ongewoon stil was en een verstrooide indruk maakte.
‘Niets!’ riep hij ongeduldig uit. ‘Er is zelfs geen hamer of boor aan boord. Alleen maar apparaten voor het openen van flessen en blikken voedsel’
Jisbella gaf geen antwoord. Ze bleef alsmaar strak naar zijn gezicht kijken. ‘Waarom staar je me zo aan?’ vroeg Foyle. ‘Ik ben gefascineerd,’ antwoordde Jisbella langzaam. ‘Waardoor?’
‘Ik zal je iets laten zien, Gully.’ ‘Wat?’
‘Hoezeer ik je veracht.’
Jisbella gaf hem driemaal een klap in zijn gezicht. Deze onverwachte aanval deed Foyle onmiddellijk in woede ontsteken. Jisbella pakte een handspiegel en hield hem die voor. ‘Kijk naar jezelf, Gully,’ zei ze kalm. ‘Kijk naar je gezicht.’ Hij keek. Hij zag het oude tatoeëringspatroon dat bloedrood afstak tegen zijn huid en zijn gezicht veranderde in een rood en wit tijgermasker. Deze afschuwelijke aanblik bracht hem zo van zijn stuk dat zijn woede op slag verdween, tegelijk met het masker. ‘Mijn god ...’ fluisterde hij. ‘O mijn god . . .’ ‘Ik moest je wel kwaad maken om het je te laten zien,’ zei Jisbella. ‘Wat betekent dit, Jiz? Heeft Baker de zaak verprutst?’ ‘Dat geloof ik niet. Ik denk dat je littekens onder je huid hebt, Gully. .. van de originele tatoeëring en vervolgens van het uit- bleken. Littekens van de naald. Normaal zie je die niet, maar ze worden wel zichtbaar als je toegeeft aan emoties en je hart meer bloed pompt naar ... als je woedend bent of bang, als je hartstocht oplaait of je bezeten bent.. . Begrijp je het? Hij schudde zijn hoofd, terwijl hij naar zijn gezicht bleef kijken dat hij verbijsterd betastte.
‘Je hebt gezegd dat je wilde dat je mij in je zak kon meedragen, zodat ik je een seintje zou kunnen geven als je je zelfbeheersing verloor. Je hebt nu iets veel beters, Gully. Of slechters, arme lieverd. Je hebt je gezicht.’ ‘Nee!’ zei hij. ‘Nee!’
‘Je zult je voortaan altijd moeten beheersen, Gully. Je zult nooit meer te veel kunnen drinken, eten, liefhebben of haten ... Je zult jezelf stevig in de hand moeten houden.’
‘Nee!’ hield hij wanhopig vol. ‘Het kan verholpen worden. Baker kan er iets aan doen of iemand anders. Ik kan niet leven met de voortdurende angst dat mijn gevoelens me de baas zullen worden en me in een monster zullen veranderen!’ ‘Ik geloof niet dat dit verholpen kan worden, Gully.’
‘Huidtransplantatie . .
‘Nee. Daar zijn de littekens te diep voor. Van deze merktekens kom je nooit meer af, Gully. Je zult ermee moeten leren leven.’
In een plotselinge vlaag van woede gooide Foyle de spiegel weg en onmiddellijk vlamde het bloedrode masker onder zijn huid op. Hij strompelde het dagverblijf uit in de richting van het luik waar hij zijn ruimtepak greep en zich erin begon te wringen,,
‘Gully! Waar ga je naar toe? Wat ga je doen?’
‘Gereedschap halen,’ riep hij. ‘Gereedschap voor de brandkast.’
‘Waar?’
‘In de asteroïde. Zij beschikken over tientallen loodsen vol met gereedschap uit vergane schepen. Daar moeten boren bij zijn en alles wat ik nog meer nodig heb. Jij blijft hier, want misschien komen er moeilijkheden. Hoe ziet mijn gezicht er nu uit? Is het zichtbaar? God, ik hoop dat er écht moeilijkheden komen!’
Hij sloot zijn pak en daalde af in de asteroïde. Na enige tijd bereikte hij een luik dat de afscheiding vormde tussen het bewoonde gedeelte en de buitenste rand. Hij bonsde op het luik. Hij wachtte, bonsde weer en herhaalde dit tot het luik uiteindelijk werd geopend. Armen werden naar buiten gestoken en trokken hem naar binnen, waarna het luik achter hem gesloten werd. Er was geen luchtsluis.
Hij knipperde met zijn ogen in het felle licht en wierp dreigende blikken op Joseph en zijn onschuldige volk dat voor hem stond met hun afschuwelijk toegetakelde gezichten. En hij wist dat zijn eigen gezicht nu vlammend rood en wit gekleurd was, want hij zag Joseph schrikken en hij zag hoe zijn duivelse lippen het woord Nomad spelden.
Foyle baande zich een weg door de menigte, waarbij hij iedereen die hem in de weg stond ruw opzij duwde. Joseph gaf hij een gevoelige klap met de rug van zijn gehandschoende vuist. Hij doorzocht de schemerige gangen van het bewoonde gedeelte en bereikte tenslotte de ruimte - voor de helft bestaande uit een natuurlijke grot, voor de andere helft uit een oude scheepsromp - waar het gereedschap werd bewaard.
Hij begon in de voorraad te zoeken en verzamelde boren, stukjes diamant, zuren, staven dynamiet en lonten. Hij gooide alles op een stapel, bond het met draad bijeen en verliet de voorraadkamer.
Joseph en zijn Wetenschappelijke Volk stonden hem in de gang op te wachten. Ze stormden als één man op hem af, maar hij wist zich stompend en vechtend een weg door de groep te banen. Zijn ruimtepak bood een goede bescherming tegen hun aanvallen en hij kon zijn weg vervolgen door de gangen op zoek naar een luik dat toegang gaf tot de ruimte.
In zijn koptelefoon klonk het blikken, zenuwachtige stemgeluid van Jisbella: ‘Gully, kun je me verstaan? Dit is Jiz. Gully, luister.’
‘Ik versta je.’
‘Twee minuten geleden is er opeens een vreemd schip komen opdagen. Het vliegt op dit moment aan de andere kant van de asteroïde.’
‘Wat?’
‘Het heeft gele en zwarte kleuren, als een horzel.’
‘De kleuren van Dagenham!’
‘Dan hebben ze ons gevolgd.’
‘Dat moet wel. Waarschijnlijk is Dagenham me al op het spoor vanaf het ogenblik dat wij uit de Gouffre Martel ontsnapten. Stom dat ik daar nooit eerder aan heb gedacht. We moeten snel te werk gaan, Jiz. Trek een pak aan en ga naar de Nomad. Naar de hut van de purser. Ik zie je daar wel. Vlug!’
‘Maar Gully . ..’
‘Schiet op. Misschien luisteren ze ons af. Vlug!’
Hij holde door de asteroïde, kwam bij een bewaakt luik, ontweek de schildwacht, gooide het luik open en betrad de gangen van het buitenste gedeelte. Voor Het Wetenschappelijke Volk was het een eerste vereiste het luik weer dicht te krijgen; hem tegenhouden kwam pas op de tweede plaats. Maar hij wist dat ze hem zouden volgen; ze waren immers woedend.
Hij sleepte zijn voorraad gereedschap door de kronkelende gangen naar het wrak van de Nomad. Jisbella wachtte hem op in de hut van de purser. Ze wilde haar kortegolfzender in werking stellen, maar Foyle hield haar tegen. Hij drukte zijn helm tegen de hare en schreeuwde: ‘Niet doen. Misschien kunnen ze ons afluisteren. Je kunt me zo ook verstaan, niet?’
Ze knikte.
‘Goed. Misschien hebben we nog een uur voor Dagenham ons vindt. En wat Joseph en zijn bende betreft, die zullen er wel niet
veel langer over doen. We zitten goed in de puree en daarom moeten we snel te werk gaan.’
Ze knikte opnieuw.
‘Er is geen tijd om de brandkast open te maken en de inhoud te vervoeren.’
‘Als er tenminste een inhoud is.’
‘Dagenham is hier, niet? Dat is het beste bewijs. Wat we moeten doen is de brandkast in zijn geheel uit de Nomad halen en naar het weekendschip brengen. Daarna gaan we er vandoor.’
‘Maar
‘Luister naar me en doe wat ik je zeg. Ga terug naar ons schip. Maak hef leeg. Gooi alles overboord wat we niet nodig hebben ... alle voorraden behalve de noodrantsoenen.’
‘Waarom?’
‘Omdat ik er geen idee van heb hoe zwaar die brandkast is en misschien kan het schip het niet aan als we eenmaal weer aan zwaartekracht onderhevig zijn. We moeten het zekere voor het onzekere nemen. De terugreis zal geen pretje zijn, maar het is de moeite waard. Maak het hele schip leeg. . Maar doe het vlug!’
Hij duwde haar weg en zonder haar nog een blik waardig te keuren richtte hij zijn aandacht op de safe. Het ding was in de stalen scheepsromp ingebouwd, een massief stalen bal van ongeveer een meter twintig doorsnee. Het was op twaalf verschillende plaatsen aan de spanten en ribben van de Nomad vastgelast. Foyle ging de lassen stuk voor stuk met zuren, boren, thermiet en koeling te lijf. Hij baseerde zich hierbij op de theorie van de structurele spanning, het staal verhitten, bevriezen en met zuur bewerken tot de kristalstructuur vervormd raakt en zijn fysieke kracht uiteenvalt. Hij probeerde het metaal te vermoeien.
Jisbella kwam terug en hij besefte dat er intussen drie kwartier verstreken waren. Hij droop van het zweet en trilde over zijn hele lichaam, maar de safe v/as vrij van de romp en alleen een tiental ruwe bobbels op de buitenwand herinnerde aan de vroegere lassen. Foyle wenkte Jisbella dichterbij en samen zetten ze hun gewicht tegen de safe. Maar ze konden er geen beweging in krijgen. Toen ze uitgeput en wanhopig een stap achteruit deden verduisterde een snelle schaduw het zonlicht dat door de kieren in de romp van de Nomad naar binnen viel. Ze keken omhoog. Op een hoogte van nauwelijks vierhonderd meter cirkelde een ruimteschip rond de asteroïde.
Foyle drukte zijn helm tegen die van Jisbella. ‘Dagenham,’ zei hij hijgend. ‘Hij zoekt ons. Waarschijnlijk heeft hij hier ook al wat mannetjes afgezet om ons op te sporen. Als die Joseph tegen het lijf lopen zijn ze binnen de kortste keren hier.’
‘O Gully . ..’
‘We hebben nog een kans. Misschien hebben ze het schip van Sam nog niet ontdekt. Het staat daar in die krater goed verborgen. Voor ze het in het oog krijgen kunnen wij misschien de safe aan boord brengen.’
‘Hoe?’
‘Ik heb geen idee, verdomme! Ik weet het niet!’ Hij sloeg zijn vuisten tegen elkaar, ‘Ik zit klem.’
‘Kunnen we het ding niet opblazen?’
‘Opblazen? ... Wat, bommen in plaats van gezond verstand?’
‘Luister. Met het een of andere explosief blazen we het ding op. Daardoor wordt het een soort raket... een projectiel.’
‘Ja, dat snap ik. Maar wat dan? Hoe krijgen we het in ons schip? We hebben geen tijd om het erheen te vervoeren.’
‘Nee, we brengen het schip naar de safe.’
‘Wat?’
‘Eerst blazen we de safe de ruimte in. Dan halen we het schip op en we laten de safe precies door het luik naar binnen komen. Hetzelfde idee als wanneer je met een hoed een bal opvangt. Snap je?’
Hij snapte het. ‘God, Jiz, dat zou. kunnen.’ Foyle rende naar de stapel gereedschap en begon staven dynamiet, lonten en slaghoedjes te verzamelen.
‘We zullen de kortegolfzender moeten gebruiken. Een van ons blijft bij de safe, de ander bestuurt het schip. Degene die bij de safe blijft praat de ander in het schip in de juiste positie. Oké?’
‘Oké. Stuur jij het schip maar, Gully. Ik blijf wel hier.’
Hij knikte en begon onmiddellijk met het plaatsen van de springstof en het aanbrengen van lonten en slaghoedjes. Toen bracht hij zijn helm weer tegen de hare. ‘Het zijn vacuümlonten, Jiz. Afgesteld op twee minuten. Als ik over de radio het teken geef, trek je de koppen eraf en je maakt dat je wegkomt. Oké?’
‘Oké.’
‘Blijf bij de safe. Als je het ding eenmaal in het schip gepraat hebt, kom je meteen naar me toe. Wacht nergens op. Het wordt kielekiele.’
Hij gaf haar een schouderklopje en keerde terug naar het weekendschip. Het buitenluik liet hij open, evenals de binnendeur van de luchtsluis. De voorraad lucht in het schip stroomde onmiddellijk weg. Zonder lucht en kaal als het was maakte het een naargeestige verloren indruk.
Foyle begaf zich regelrecht naar de controlecabine, ging zitten en schakelde zijn zender in. ‘Let op,’ mompelde hij. ‘Ik kom eraan.’
Hij startte de motoren en het schip steeg gemakkelijk op, waarbij het een voorraad puin en brokstukken van zich af schudde als een walvis die boven water komt. Terwijl hij omhoog en achterwaarts gleed riep Foyle: ‘Ontsteking, Jiz! Nu!’
Er volgde geen klap en geen lichtflits. In de asteroïde onder hem opende zich een nieuwe krater, waaruit eerst een wolk van stof en puin omhoogschoot, al gauw gevolgd door een doffe, stalen bal die zich draaiend voortbewoog.
‘Langzamer.’ De stem van Jisbella klonk koel en ongeëmotioneerd. ‘Je vliegt te hard achteruit. En tussen haakjes: er zijn moeilijkheden op komst.’
Hij remde en keek geschrokken naar beneden. Het oppervlak van de asteroïde was overdekt met een zwerm horzels. Het waren de mannen van Dagenham in hun geel en zwart gestreepte ruimte- pakken. Ze trokken zich samen rond één enkele in het wit geklede gestalte die al het mogelijke deed om hen te ontwijken. Het was Jisbella.
‘Houden zo,’ zei Jiz kalm, ofschoon hij haar hoorde hijgen. ‘Nog iets langzamer . .. Iets meer naar rechts.’
Hij gehoorzaamde bijna automatisch, terwijl hij naar het strijdgewoel beneden bleef kijken. De zijkant van het schip belemmerde hem het uitzicht op de baan van de naderende safe, maar hij kon wel Jisbella en de mannen van Dagenham zien. Ze ontstak nu haar ruimtepak ... hij zag de kleine steekvlam die uit haar rug te voorschijn schoot... en ze steeg op van het oppervlak van de asteroïde. Talrijke steekvlammen schoten uit de ruggen van Dagenham’s mannen te voorschijn die haar achternagingen. Een zestal van hen gaven de achtervolging van Jisbella op en kwamen regelrecht op het weekendschip af.
‘Het wordt nu inderdaad kiele kiele, Gully,’ zei Jisbella hijgend, maar haar stem klonk nog vast. ‘Dagenham’s schip is aan de andere kant geland, maar hij zal nu wel een seintje gekregen hebben en ik denk dat hij al onderweg is. Blijf waar je bent, Gully. Nog ongeveer tien seconden .. .’
De horzels kwamen dichterbij en omsingelden de kleine, witte gestalte.
‘Foyle! Kun je me verstaan? Foyle!’ Dagenham’s stem, eerst vaag, dan helder en duidelijk. ‘Dit is Dagenham. Geef antwoord, Foyle!’
‘Jiz! Jiz! Kun je ze van je afschudden?’
‘Blijf waar je bent, Gully... Daar gaat ie! Recht het gat in!’
Een hevige schok voer door het schip toen de safe door het hoofdluik naar binnen kwam. Op hetzelfde ogenblik dook de in het wit geklede gestalte weg uit de groep gele wespen en suisde, gevolgd door haar belagers, in de richting van het schip.
‘Vooruit, Jiz! Zet hem op!’ brulde Foyle. ‘Vooruit! Vooruit!’
Toen Jisbella door de zijkant van het schip aan het oog onttrokken werd maakte Foyle de instrumenten klaar voor de overschakeling op topsnelheid.
‘Foyle! Geef antwoord! Dit is Dagenham!’
‘Je kunt doodvallen, Dagenham,’ schreeuwde Foyle. ‘Geef me een seintje als je aan boord bent, Jiz, en hou je vast.’
‘Ik haal het niet, Gully.’
‘Vooruit dan toch!’
‘Ik kan niet naar binnen. De safe blokkeert het luik. Hij is halverwege vast blijven zitten ...’
‘Jiz!’
‘Ik kan er niet in,’ riep ze wanhopig. ‘Het gaat niet.’
Hij keek verwilderd om zich heen. De mannen van Dagenham klommen op de romp van het schip met de vastberadenheid van beroeps enteraars. Dagenham’s schip verscheen boven de horizon van de asteroïde en zette koers in zijn richting. Het begon te suizen in zijn hoofd.
‘Foyle, je bent erbij. Jij en het meisje. Maar ik zal je een voorstel doen. ..’
‘Gully, help me! Doe iets, Gully! Ik ben verloren!’
‘ Vorga,’ zei hij met verstikte stem. Hij deed zijn ogen dicht en bediende de instrumenten. De motoren begonnen te brullen. Het weekendschip begon heftig te schudden en te trillen. Het schudde Dagenham’s mannen en Jisbella van zich af en liet alle smeekbeden en dreigementen achter zich. Foyle werd door de reusachtige versnelling in zijn stoel naar achteren geduwd, maar die versnelling was minder pijnlijk en minder verraderlijk dan de hartstocht die hem voortdreef.
En terwijl hij uit het gezicht verdween, vlamde op zijn gezicht het bloedrode merkteken van zijn bezetenheid op.
 
 
DEEL 2
 
With a heart of furious fancies
Where of I am commander 
With a burning spear and a horse of air
To the wilderness I wander 
With a knight of ghosts and shadows
I summoned am to tourney
Ten leagues beyond the wide world’s end
Me thinks it is no journey.
Tom-a-Bedlam
 
 
Acht
 
Het oudejaar liep ten einde, terwijl rampspoed de planeten teisterde. De oorlog nam in omvang en hevigheid toe en ontwikkelde zich van een verre aangelegenheid van romantisch aandoende overvallen en schermutselingen in de ruimte tot een wereldbrand in spe. Het werd duidelijk dat de laatste wereldoorlogen voorbij waren en dat nu de eerste oorlog van het zonnestelsel was begonnen.
De strijdende partijen trokken mensen en materieel samen voor de beslissende slag. Op de buitenplaneten werd een algemene mobilisatie afgekondigd en de binnenplaneten volgden noodgedwongen dit voorbeeld. Industrie, handel en wetenschap werden in het geweer geroepen en er verscheen een stroom van speciale regels en verordeningen. Leger en luchtmacht maakten de dienst uit.
De commerciële wereld gehoorzaamde gedwee, want voor haar zou deze oorlog (zoals dat met oorlogen altijd gaat) het startsein betekenen voor een extra-grote inspanning. Maar de bevolking kwam in opstand en het aantal mensen dat zich middels de jaunt- techniek aan militaire dienst of oorlogsarbeid onttrok werd al gauw zorgwekkend groot. De vrees voor spionnen en voor mogelijke invasies verspreidde zich als een olievlek. Zij die het ergst aan hysterie leden werden verraders en lynchers. Bijna iedereen ging gebukt onder bange voorgevoelens. Het enige lichtpunt in deze donkere dagen vormde de komst van het Four Mile Circus. Dit was de populaire benaming voor de groteske entourage van Geoffrey Fourmyle van Ceres, een jonge en puissant rijke pias, afkomstig van de grootste asteroïde. Fourmyle van Ceres was onmetelijk rijk; hij was bovendien geweldig amusant. Hij was het prototype van de klassieke parvenu. Zijn entourage was een kruising tussen een dorpskermis en het komische hof van een Bulgaarse koning, hetgeen het best wordt geïllustreerd door zijn aankomst te Green Bay, Wisconsin. Vroeg in de morgen verscheen er een advocaat met op zijn hoofd een officieel aandoende hoge hoed, in zijn handen een plattegrond van het betreffende terrein en in zijn zakken een fiks bedrag aan geld. Hij liet zijn oog vallen op een stuk weiland van vier are gelegen aan het Michigan meer en huurde dit voor een buitensporig bedrag. Na hem kwam er een groep kwartiermakers van de Mason & Dixon-clan. Binnen twintig minuten hadden zij het terrein ingedeeld en onmiddellijk begon het gerucht de ronde te doen dat het Four Mile Circus op komst was. De inwoners van Wisconsin, Michigan en Minnesota liepen te hoop om maar niets van het schouwspel te missen.
Er doken twintig duvelstoejagers op, die ieder een opgevouwen tent op hun rug droegen. Er volgde nu een machtig vertoon van bevelen, geschreeuw en gevloek, omlijst door het gesis van ontsnappende perslucht. Twintig reusachtige tenten verhieven zich langzaam ten hemel en glinsterden in de winterzon. De toeschouwers juichten.
Vanuit de lucht daalde een zesmotorige helikopter tot vlak boven een reusachtige trampoline af. Er gingen enige luiken in de romp open en een waterval van meubelen en huisraad stroomde naar beneden. Bedienden, knechten, koks en kelners bereikten jauntend hun arbeidsterrein en begonnen onmiddellijk met het inrichten van de tenten. De keukenschoorstenen begonnen te roken en een scherpe bak- en braadlucht verspreidde zich door het kamp. Fourmyle’s privépolitie was al in functie en patrouilleerde over en langs het terrein, waarbij zij de reusachtige menigte toeschouwers op een eerbiedige afstand hield. Toen verscheen, per vliegtuig, per auto, per bus, per vrachtwagen, per fiets en jauntend, Fourmyle’s echte entourage. Bibliothecarissen met hun boeken, geleerden met hun laboratoria, filosofen, dichters en atleten. Complete wapenarsenalen werden ingericht, men spreidde judomatten uit en er werd zelfs een boksring opgezet. Een zwembad van vijftien meter werd in de grond ingegraven en volgepompt met water uit het meer. Twee atleten kregen het met elkaar aan de stok over de vraag of het zwembad verwarmd diende te worden om erin te zwemmen of bevroren om erop te schaatsen.
Er verschenen nu musici, acteurs, jongleurs en acrobaten. De chaos werd hoe langer hoe groter. Een groep monteurs installeerde een smeerkuil en begon driftig aan Fourmyle’s verzameling oude dorsmachines te sleutelen. Als laatste arriveerden de bijlopers: vrouwen, dochters, maîtresses, hoeren, bedelaars, profiteurs en leeglopers. Halverwege de ochtend kon men tot op zes kilometer van het circus het lawaai nog duidelijk horen; vandaar ook de naam.
Om twaalf uur precies arriveerde Fourmyle van Ceres zelf en zijn komst was. alleen al vanwege de vervoermiddelen die hij gebruikte, zo opzienbarend dat zelfs de grootste melancholicus er niet ernstig bij kon blijven. Vanuit het zuiden naderde een reusachtig watervliegtuig dat vervolgens op het meer landde. Uit het vliegtuig werd een kleine kruiser neergelaten die met veel geraas in de richting van de kust vertrok. Nadat deze zich even later met de voorplecht stevig in een steiger had geboord, reed een twintigste-eeuwse directieauto het land op. Bij de zich verkneukelende toeschouwers steeg de spanning ten top toen de auto naar het midden van het kamp reed en daar stopte.
‘Wat zou er nu komen? Een fiets?’
‘Nee, rolschaatsen.’
‘Misschien gebruikt hij deze keer wel stelten.’
Maar Fourmyle overtrof hun stoutste fantasieën. Vanuit de auto verhief zich de loop van een circuskanon. Er volgde een explosie en Fourmyle van Ceres werd weggeschoten en belandde in een sierlijke boog voor de ingang van zijn tent waar vier bedienden hem in een net opvingen. Het hierop volgende applaus was tot op zes kilometer afstand hoorbaar. Fourmyle klom op de rug van een van de bedienden en vroeg om stilte.
‘Vrienden, Romeinen, Landgenoten’ begon hij ernstig. ‘Leen mij uw oor. Shakespeare. 1564-1616. Verdomme!’ Vier witte duiven waren uit Fourmyle’s mouwen te voorschijn gekropen en fladderden weg. Hij keek hen verbaasd na en vervolgde toen: ‘Vrienden, groeten, saluut, bonjour, bon ton, bon vivant, bon voyage, bon . .. Wel allemachtig!’ Fourmyle’s zakken hadden vlam gevat en de vonken sprongen eraf. Hij probeerde zichzelf te blussen. Nu stroomden er serpentines en confetti uit zijn kleren. ‘Vrienden! Hou je kop! Ik wil deze toespraak afmaken. Stilte! Vrienden!. . .’ Fourmyle bekeek zichzelf geschrokken. Zijn kleren smolten weg, zodat zijn donkerrode ondergoed zichtbaar werd. ‘Kleinmann!’ brulde hij woedend. ‘Kleinmann! Hoe zit dat met die vervloekte hypnotraining van jou?’
Uit een van de tenten kwam een harig hoofd te voorschijn. ‘Haben Sie diese zuspraak gesteravond instudiert, Fourmyle?’
‘Wis en waarachtig. Twee uur heb ik eraan besteed. En al die tijd heb ik mijn hoofd in de hypno-oven gehouden. Kleinmann de Grote Goochelaar!’
‘Nee nee nee!’ schreeuwde het harige mannetje. ‘Wie vaak moes ich Sie dat nun noch zagen? Goochelarei is nicht datselbe wie zu- spraken maken. Het ist magie. Dummkopf! Sie haben den verkeerden hypnose genommen!’
Het rode ondergoed begon te smelten. Fourmyle viel ruggelings van de schouders van zijn bibberende bedienden en verdween in zijn tent. Er volgden een homerisch gelach en oorverdovend gejuich, waarna het Four Mile Circus pas goed op gang kwam. In de keukens klonk heftig gesis en de schoorstenen rookten. Er werd aan de lopende band gegeten en gedronken. Van alle kanten schetterde muziek.
In zijn tent trok Fourmyle schone kleren aan, bedacht zich vervolgens, bedacht zich nogmaals, kleedde zich weer uit, schopte zijn bedienden naar buiten en riep in een mengelmoes van Frans en Mayfair-Engels om zijn kleermaker. Toen hij net halverwege was met het aantrekken van een nieuw pak schoot het hem te binnen dat hij vergeten had een bad te nemen. Hij gaf zijn kleermaker een oorvijg, bestelde tien liter parfum die in het zwembad gegooid moest worden en raakte opeens in een dichterlijke bui, zodat hij zijn hofdichter liet opdraven.
‘Schrijf op,’ commandeerde Fourmyle. ‘Le roi est mort, les. .. Wacht even. Wat rijmt er op maan?’ ‘Sjaan,’ opperde de dichter. ‘Kraan, zwaan, baan, laan, komaan . .
‘Ik ben mijn experiment vergeten!’ riep Fourmyle uit. ‘Dr. Bohun! Dr. Bohun!’ Halfnaakt rende hij naar het laboratorium waar hij samen met dr. Bohun, zijn hoofdscheikundige, dwars door de tent zeilde. Toen de chemicus overeind wilde krabbelen kwam hij tot de ontdekking dat hij in een uiterst stevige en pijnlijke houdgreep werd vastgehouden.
‘Nogouchi!’ riep Fourmyle. ‘Hé Nogouchi! Ik heb zojuist een nieuwe judogreep uitgevonden!’
Fourmyle stond op, trok de zieltogende chemicus overeind en sprong met hem naar de judomat waar de kleine Japanner de greep bekeek en vervolgens zijn hoofd schudde.
‘Nee, astublief.’ Hij siste beleefd. ‘Ssssss. Druk op luchtpijp zijn niet krachtig genoeg. Ssssss. Ik u tonen, astublief.’ Hij greep de versufte chemicus beet, zwaaide hem hoog op en deponeerde hem op de mat waar de ongelukkige in een hopeloos uitziende verwurging bleef liggen. ‘U zien, astublief, Fourmyle?’
Maar Fourmyle was al in de bibliotheek waar hij de bibliothecaris met ‘Das Sexual Leben’ (viereneenhalve kilo, vier ons) van Bloch om de oren sloeg, omdat de man er nog steeds niet in was geslaagd gegevens te verzamelen over de constructie van een perpetuum mobile. Hij rende naar het scheikundelaboratorium waar hij en passant een dure chronometer vernielde die gebruikt werd voor experimenten met tandwielen, jauntte vervolgens naar de muziektent waar hij de dirigeerstok pakte en het orkest volledig van de kook bracht, trok zijn schaatsen aan en viel in het geparfumeerde zwembad waar hij vloekend en tierend werd uitgevist. Toen beduidde hij dat hij alleen wilde zijn.
‘Ik wil me met mezelf verwisselen,’ zei Fourmyle, terwijl hij zijn bedienden alle kanten uit schopte. Toen de laatste van hen hinkend de uitgang bereikte snurkte hij al. Het snurken hield onmiddellijk op en Foyle stond op. ‘Zo, die blijven de rest van de dag wel op een afstand,’ mompelde hij en ging zijn kleedvertrek binnen. Hij ging voor een spiegel staan, ademde in, hield zijn adem vast en bekeek intussen zijn gezicht. Na een minuut was het nog niet veranderd. Hij bleef zijn adem inhouden, waarbij hij een ijzeren beheersing van zijn hartslag en spieren ten toon spreidde en een volmaakte kalmte bewaarde. Na twee minuten en twintig seconden verschenen de bloedrode merktekens. Foyle liet zijn adem ontsnappen. Het tijgermasker verdween.
‘Beter,’ mompelde hij. ‘Veel beter. Die oude fakir had gelijk, yoga is de oplossing. Zelfbeheersing. Een volmaakte controle over je hartslag, adem, ingewanden en hersens.’
Hij kleedde zich uit en inspecteerde zijn lichaam. Hij verkeerde in uitstekende conditie, maar zijn huid vertoonde nog dunne, zilverkleurige strepen die een netwerk vormden dat zich van zijn nek tot zijn enkels uitstrekte. Het geheel zag er uit alsof iemand op zijn huid het patroon van zijn zenuwstelsel had nagetekend. De zilverkleurige strepen waren de littekens van een operatie die nog niet waren vergroeid.
Die operatie had Foyle R 200.000 gekost, de omkoopsom voor de eerste chirurg van de Commando Brigade op Mars, en hij was erdoor veranderd in een buitengewone vechtmachine. Iedere zenuw in zijn lichaam was opnieuw gespannen, microscopische transistors en omvormers waren in zijn spieren en beenderen aangebracht en onder aan zijn ruggengraat bevond zich een minutieus klein plaatje van platina. Hieraan bevestigde Foyle een energiebron ter grootte van een erwt, die hij vervolgens in werking stelde. In zijn lichaam kwam een elektronische trilling op gang die bijna mechanisch was.
Meer machine dan mens, dacht hij. Hij kleedde zich aan, waarbij hij de opzichtige kleding van Fourmyle van Ceres verwisselde voor de onopvallende zwarte jas die hij bij dit soort werk droeg.
Hij jauntte naar de flat van Robin Wednesbury in het eenzame gebouw midden tussen de dennenbossen van Wisconsin. Dit was de werkelijke reden voor de komst van het Four Mile Circus naar Green Bay. Hij belandde in een donkere en lege ruimte en viel als een blok neer. Verkeerde coördinaten! dacht hij. Misgejaunt? Hij bezeerde zich aan het kapotte uiteinde van een dakspar en kwam met een dreun op een kapotte vloer neer, boven op de rottende resten van een lijk.
Foyle’s reactie was snel maar beheerst. Hij drukte zijn tong stevig tegen de eerste kies van zijn rechterbovenkaak. Bij de operatie die de helft van zijn lichaam in een elektronische machine had veranderd, was het controlepaneel in zijn tanden ondergebracht.
Foyle drukte zijn tong tegen de tand en onmiddellijk begonnen de cellen rond zijn netvlies een zacht licht uit te stralen, dat hem in staat stelde het lijk te bekijken. Het was het lijk van een man.
Het lag in de flat onder die van Robin Wednesbury. Het was van zijn kleren en persoonlijke bezittingen ontdaan. Foyle keek omhoog. Boven zijn hoofd bevond zich een drie meter breed gat op de plaats waar de vloer van Robin’s zitkamer had gezeten. Het hele gebouw stonk naar vuur, rook en verrotting.
‘Geplunderd,’ zei Foyle zachtjes. ‘Het gebouw is geplunderd. Wat kan er gebeurd zijn?’
Het jaunttijdperk had de vagebonden en zwervers van de wereld in een nieuwe klasse verenigd. Samen trokken ze van oost naar west, altijd in donker, altijd op zoek naar buit, altijd azend op wat er na een ramp overbleef. Als ten gevolge van een aardbeving een goederenloods instortte, dan gingen zij er de volgende nacht op af. Als een huis door brand was verwoest of een winkel door een explosie, dan jauntten zij er naar toe om in het puin te wroeten. Ze noemden zich jatjaunters, deze jakhalzen.
Foyle baande zich door puin en rommel een weg naar de gang op de verdieping erboven. De jatjaunters hadden daar een verblijfplaats ingericht. Boven een vuur waarvan de vonken door een gat in het dak tot hoog boven het huis opsprongen, werd een heel kalf geroosterd. Rond het vuur zaten een twaalftal mannen en drie vrouwen, die er woest en gevaarlijk uitzagen en met elkaar praatten in het Bargoens van hun kaste. Ze droegen voddige kleren en dronken aardappelbier uit champagneglazen.
Een dreigend gemompel van angst en afschuw klonk op toen Foyle in zijn zwarte kleren en met zijn licht uitstralende ogen door de rommel heen op hen toekwam. Kalm en beheerst liep hij tussen de zwervers door naar de ingang van de flat van Robin Wednesbury. Zijn ijzeren wilskracht gaf hem een air van ontspannenheid.
Als ze dood is, dacht hij, ben ik verloren. Ik moet haar gebruiken. Maar als ze dood is . ..
Robin’s flat was geplunderd evenals de rest van het gebouw. Van de zitkamer was niet meer over dan een ovaal stuk kale vloer rond het gat in het midden. Foyle ging op zoek naar een lijk. In het bed in de slaapkamer bevonden zich twee mannen en een vrouw. De mannen vloekten en de vrouw begon te gillen toen hij verscheen. De mannen kwamen dreigend op hem af. Hij deed een stap achteruit en drukte zijn tong tegen zijn boventanden. Zenuwcircuits begonnen te zoemen en elke actie en reactie in zijn lichaam werd vijfmaal versneld.
Het gevolg was dat de wereld buiten hem onmiddellijk in een extreme traagheid verviel. Geluid werd vervormd. Alle kleuren kregen een roodachtige tint. Zijn twee tegenstanders leken als in een droom op hem af te glijden. Voor zijn omgeving werd Foyle een wazige, supersnel bewegende gestalte. Hij ontweek de klap die voor hem was bedoeld, liep om de man heen, tilde hem op en gooide hem in de richting van het gat. De tweede man volgde de weg van de eerste.
Foyle sprong op de vrouw af die ineengekrompen op het bed zat.
‘Wsrnijk?’ vroeg de wervelende vlek.
De vrouw gaf een gil.
Foyle drukte opnieuw tegen zijn tanden, waardoor de versnelling teniet werd gedaan.
‘Was er een lijk?’ herhaalde Foyle vriendelijk. ‘Een negermeisje?’ De vrouw brabbelde iets onverstaanbaars. Hij pakte haar bij haar haar vast en gooide haar door het gat in de vloer van de zitkamer.
Zijn speurtocht naar het lot van Robin werd onderbroken door de groep uit de gang. Ze hadden toortsen bij zich en geïmproviseerde wapens. De jatjaunters waren geen beroepsmoordenaars, maar aasgieren, op zoek naar gemakkelijk te vangen prooi. ‘Stoor me niet,’ waarschuwde Foyle op kalme toon, terwijl hij zorgvuldig in kasten en onder omgevallen meubelstukken zocht.
Ze kwamen dichterbij, voorafgegaan door een woesteling in een bontjas en met een driekantige steek op het hoofd, en geïnspireerd door het gevloek dat van de benedenverdieping tot hen doordrong. De man met de steek gooide een toorts in Foyle’s richting. Foyle schakelde opnieuw zijn versnelling in en de zwervers werden in levende standbeelden veranderd. Foyle greep het restant van een stoel en sloeg er de bijna roerloze gestalten mee op het hoofd. Ze bleven staan. Hij gooide de man met de steek op de grond en knielde op zijn borst. Toen schakelde hij de versnelling uit.
Opnieuw kwam de wereld om hem heen tot leven. De jakhalzen sloegen één voor één tegen de grond. De man met de steek en de bontjas brulde.
‘Was er hier een lijk?’ vroeg Foyle. ‘Een negermeisje. Lang en heel knap.’
De man wrong zich in alle mogelijke bochten en trachtte Foyle’s ogen te raken.
‘Jullie zwervers hebben regelmatig met lijken te maken,’ zei Foyle vriendelijk. ‘Sommigen van jullie houden meer van dode dan van levende meisjes. Heb je hier een lijk gevonden?’ Toen hij geen bevredigend antwoord kreeg pakte hij een toorts op en stak er de bontjas mee in brand. Hij volgde de jatjaunter naar de zitkamer en keek naar de man die brullend in het gat viel en brandend in de duisternis verdween.
‘Was er een lijk?’ riep Foyle naar beneden. Hij schudde zijn hoofd toen het antwoord kwam. ‘Niet erg vlot,’ mompelde hij. ‘Ik moet leren hoe ik inlichtingen uit iemand moet krijgen. Dagenham kan me op dat gebied nog wel het een en ander leren.’ Hij schakelde zijn elektronisch systeem uit en sprong weg. Bij aankomst in Green Bay stonk hij zo verschrikkelijk naar verbrand haar en verschroeide huid dat hij de plaatselijke Presteign- winkel binnenliep om een deodorant te kopen. Maar de meneer Presto ter plaatse was kennelijk getuige geweest van de aankomst van het Four Mile Circus en herkende hem. Foyle ontwaakte op slag uit zijn verstrooide peinzen en werd weer de excentrieke Fourmyle van Ceres. Hij stelde zich aan, kocht een flesje Euge nr. 5 van twaalf ons à raison van R 100,- per ons, besprenkelde zich met gulle hand en gooide vervolgens het flesje de straat op tot stichting en genoegen van meneer Presto. De bediende van de plaatselijke griffie was zich niet bewust van Foyle’s identiteit en bleef onvermurwbaar.
‘Nee meneer. Dergelijke gegevens worden niet verstrekt zonder schriftelijke toestemming van de rechtbank. Daar is verder niets aan te doen.’
Foyle bekeek hem aandachtig en zonder wrok. Het zwakke type, besloot hij. Slank, met lange beenderen, niet sterk. Epileptisch karakter. Egoïstisch, pedant, geborneerd en oppervlakkig. Niet om te kopen: te gefrustreerd en kleinzielig. Maar die frustratie is juist zijn zwakke plek. Een uur later werd de bediende door zes leden van het Four Mile Circus belaagd. Zes vrouwen, rijkelijk toegerust met de aan hun geslacht eigen overredingskracht en doortraptheid. Twee uur later kwam de bediende, verblind door zoveel fataal vrouwelijk schoon, met de gegevens op de proppen. In het gebouw, dat nu het domein van de zwervers was, had zich twee weken tevoren een gasontploffing voorgedaan. Alle bewoners waren geëvacueerd. Robin Wednesbury bevond zich in beschermende bewaring in het Mercy ziekenhuis in de buurt van het schietterrein.
‘Beschermende bewaring?’ vroeg Foyle verbaasd. ‘Waarom? Wat heeft ze gedaan?’
Het kostte een half uur om in het Four Mile Circus een groep Kerst vierders op de been te brengen. De groep werd samengesteld uit muzikanten, zangers, acteurs en meelopers die op de hoogte waren van de coördinaten van het IJzeren Gordijn schietterrein. Onder leiding van hun voormanpias jauntten ze met muziek, vuurwerk en cadeaus weg. Ze trokken door de stad waar ze met veel gelach en gejuich begroet werden. Zogenaamd per ongeluk kwamen ze binnen het beschermende radarveld van het schietterrein en werden er onder veel hilariteit weer uitgejaagd. Fourmyle van Ceres, die zich als Kerstman verkleed had, met gulle hand bankbiljetten rondstrooide die hij in een grote zak over zijn schouder met zich meevoerde en er als een haas vandoor ging toen het inductieveld van het beschermingssysteem hem de kleren van het lijf dreigde te schroeien, gaf een geweldige show ten beste. De groep drong het Mercy ziekenhuis binnen, voorafgegaan door de Kerstman die op een hartveroverende manier brulde en de pias uithing. Hij kuste de verpleegsters, voerde de ziekenbroeders dronken, overlaadde de patiënten met cadeaus en bestrooide de gangen met geld en verdween abrupt toen de chaos zo erg was geworden dat men het nodig oordeelde de politie erbij te halen. Een hele tijd later ontdekte men dat er ook een patiënt was verdwenen, en dat ondanks het feit dat ze onder invloed van verdovende middelen verkeerde en niet in staat was om te jaunten. In werkelijkheid was ze in de zak van de Kerstman uit het ziekenhuis vertrokken.
Foyle jauntte met haar over zijn schouder naar de tuin van het ziekenhuis. Op een stil plekje tussen een groep dennenbomen hielp hij haar uit de zak. Ze droeg een strenge, witte ziekenhuis- pyjama, maar was desondanks mooi. Zelf trok hij zijn kostuum uit en hield haar onderwijl scherp in het oog om te zien of ze hem zou herkennen.
Ze was geschrokken en in de war en haar brein werkte flitsend snel. ‘ Mijn god! Wie is die man? Wat is er gebeurd? De muziek. De opschudding. Waarom heeft hij me in een zak ontvoerd? Dronken kerels die op trombones speelden. " Ja, Virginia, daar is de kerstman." Adeste fidelis. Wat wil hij van me? Wie is hij?’’
‘Ik ben Fourmyle van Ceres,’ zei Foyle.
‘Wat? Wie? Fourmyle van ... Ia, natuurlijk. De pias. De parvenu. Vulgair. Imbeciel. Obsceen. Het Four Mile Circus. Lieve hemel! Ik geloof dat ik mijn gedachten niet in bedwang heb. Kunt u mij verstaan?’
‘Ik versta u, juffrouw Wednesbury,’ zei Foyle kalm.
‘Wat hebt u gedaan? Waarom? Wat wilt u van mij ? Ik . . .’
‘Ik wil dat u naar mij kijkt.’
‘Dag, mevrouw. In de zak, mevrouw. Hup ! Kijk naar me. Ik kijk,’ zei Robin, terwijl ze wanhopige pogingen deed haar gedachten te ordenen. Ze staarde naar zijn gezicht zonder het te herkennen. ‘Het is gewoon een gezicht, zoals ik er zoveel heb gezien. De gezichten van mannen, o god! Die masculine trekken! De gewone man in zijn bronst. Zal God ons dan nooit van de brute wellust verlossen?’
‘Mijn bronsttijd is voorbij, juffrouw Wednesbury.’
‘Het spijt me dat u dat hebt gehoord. Ik ben doodsbang. Logisch. Ik. Kent u mij?’
‘Ja, ik ken u.’
‘Hebben we elkaar ooit eerder ontmoet?’ Ze bekeek hem aandachtig, maar nog steeds zonder hem te herkennen. Diep in zijn hart voelde Foyle iets van triomf. Als uitgerekend deze vrouw hem niet herkende, was hij veilig, gesteld althans dat hij zijn bloed, zijn hersens en zijn gezicht in bedwang wist te houden.
‘Nee, we hebben elkaar nooit ontmoet,’ zei hij. ‘Ik heb alleen van u gehoord. Ik wil iets van u. Dat is de reden dat we hier zijn; om daarover te praten. Als mijn aanbod u niet aanstaat, kunt u naar het ziekenhuis terugkeren.’
‘Wilt u iets van mij ? Maar ik heb niets . .. niets. Niets dan schande en . . . o god! Waarom is die zelfmoordpoging mislukt? Waarom, kon ik niet...’
‘O, dus het zit zó?’ onderbrak Foyle haar zacht. ‘U hebt geprobeerd zelfmoord te plegen. Vandaar die gasontploffing die het gebouw heeft vernield ... En vandaar ook die beschermende bewaring. Poging tot zelfmoord. Waarom bent u bij die ontploffing niet gewond geraakt?’ ‘Er waren een heleboel gewonden. En een heleboel doden. Maar ik was er niet bij. Ik heb gewoon pech gehad. Mijn hele leven heb ik pech gehad.’
‘Waarom zelfmoord?’
‘Ik ben moe. Ik heb er genoeg van. Ik ben alles kwijt... Ik sta op de zwarte lijst van het leger ... ik word verdacht, in de gaten gehouden en bespioneerd. Ik heb geen werk, geen familie, geen ... Waarom zelfmoord? Mijn god, wat anders?’
‘U kunt voor mij werken.’
‘Ik kan .. . wat zei u?’
‘Ik wil dat u voor mij gaat werken, juffrouw Wednesbury.’
Ze begon hysterisch te lachen. ‘Voor u? Zeker in dat belachelijke circus ! Voor u werken, meneer Fourmyle?’
‘U hebt hersens en sexappeal,’ zei hij vriendelijk, ‘Ik heb geen behoefte aan zuurpruimen.’
‘Het spijt me. Ik ben geobsedeerd door de bruut die me te gronde heeft gericht. Ik ... Ik zal proberen me te beheersen.’ Robin vermande zich. ‘Laten we elkaar niet verkeerd begrijpen. U hebt me uit het ziekenhuis gehaald om me een baan aan te bieden. U hebt van me gehoord. Dat houdt in dat u iets speciaals van me wilt. Mijn specialiteit is telepathie.’
‘En charme.’
‘Wat?’
‘Ik wil uw charme kopen, juffrouw Wednesbury.’
‘Dat begrijp ik niet.’
‘Nou,’ zei Foyle vriendelijk, ‘dat is toch niet zo moeilijk. Ik ben de pias. Ik ben vulgair, imbeciel en obsceen. Daar moet een eind aan komen. Ik wil dat u mijn secretaresse wordt, met als speciale taak mij op te voeden.’
‘Moet ik dat geloven? U kunt secretaresses in dienst nemen zoveel u maar wilt. . . desnoods duizend tegelijk. Wilt u mij wijsmaken dat ik de enige geschikte ben? Dat u mij daarvoor zo nodig uit het ziekenhuis moest ontvoeren?’
Foyle knikte. ‘U hebt gelijk, secretaresses zijn er genoeg, maar er is er maar één die telepathische gaven bezit.’
‘Wat heeft dat ermee te maken?’
‘U wordt mijn buikspreker en ik word uw pop. Ik ken de hogere standen niet, u wel. Zij hebben hun eigen manier van praten, hun eigen grapjes, hun eigen manieren. Als je door hen geaccepteerd
wilt worden, moet je hun taal spreken. Dat kan ik niet, maar u’ wél. U moet voor mij praten, door mijn mond . . ‘Maar u zou het kunnen leren.’
‘Nee, dat zou te veel tijd kosten. En charme kun je niet aanleren. Ik wil uw charme kopen, juffrouw Wednesbury. Zo, en nu wat het salaris betreft. Ik betaal u duizend per maand.’ Haar ogen gingen wijd open. ‘U bent bijzonder genereus, Fourmyle.’
‘En die kwestie van die zelfmoord, dat regel ik wel.’ ‘U bent erg vriendelijk.’
‘En ik garandeer u dat u van de zwarte lijst van het leger geschrapt wordt. Tegen de tijd dat uw werk voor mij ten einde is staat u weer op de witte lijst. U kunt dan weer met een schone lei beginnen en u krijgt van mij een bonus. Daarmee kunt u een nieuw leven beginnen.’
Robin’s lippen beefden en even later begon ze te huilen. Ze snikte het uit en Foyle moest haar kalmeren. ‘Nou?’ vroeg hij. ‘Doet u het?’
Ze knikte. ‘U bent zo goed ... ik ... ik ben zoiets niet meer gewend.’
De doffe klap van een explosie in de verte deed Foyle verstijven. ‘Mijn god!’ riep hij geschrokken uit. ‘Weer een jaunt-op-goed-geluk. Ik . ..’
‘Nee,’ zei Robin, ‘Ik weet niet wat een jaunt-op-goed-geluk is, maar die klap komt van het schietterrein. Ze . . .’ Ze keek Foyle aan en slaakte een gil. De onverwachts schok van de explosie en de daarmee opgeroepen associaties hadden hem zijn ijzeren zelfbeheersing doen verliezen. Onder zijn huid waren de bloedrode littekens van de tatoeëring zichtbaar geworden. Gillend en met een blik vol afschuw staarde ze hem aan. Hij raakte even zijn gezicht aan, sprong toen naar voren en legde haar het zwijgen op door zijn hand over haar mond te slaan. Hij had zichzelf weer in de hand.
‘Het was te zien, hè?’ mompelde hij grimmig, ‘Ik was even mijn zelfbeheersing kwijt. Dacht dat ik terug was in de Gouffre Martel en het geluid van een jaunt-op-goed-geluk hoorde. Ja, ik ben Foyle. De bruut die jou te gronde heeft gericht. Vroeg of laat zou je er toch achter gekomen zijn, maar ik hoopte dat dat nog wel even zou duren. Ik ben Foyle en ik ben weer terug. Wil je nu rustig naar me luisteren?’
Ze schudde verwoed met haar hoofd, in een poging zich uit zijn greep te bevrijden. Met ijzige kalmte gaf hij haar een klap op haar kaak. Robin zakte in elkaar. Foyle pakte haar op, sloeg zijn jas om haar heen, tilde haar op en wachtte tot ze weer bij bewustzijn zou komen. Toen hij haar oogleden zag bewegen zei hij: ‘Beweeg je niet, want dan zou het slecht met je af kunnen lopen. Misschien is die klap iets te hard aangekomen.’
‘Bruut. . . beest. . .’
‘Ik zou mijn doel ook op een andere, minder nette manier kunnen bereiken. Ik zou je kunnen chanteren. Ik weet dat je moeder en je zusters op Callisto zitten en dat jij daardoor te boek staat als een inwoner van een andere, vijandige wereld. Daardoor zou je automatisch op de zwarte lijst komen te staan.’
Hij voelde hoe ze rilde. ‘Maar dat ben ik niet van plan. Ik zal je de waarheid vertellen, omdat ik je tot mijn compagnon wil maken. Je moeder bevindt zich op een van de binnenplaneten. Ze woont op een van de binnenplaneten,’ herhaalde hij. ‘Misschien wel op de Aarde.’
‘is ze daar veilig?’ fluisterde ze.
‘Dat weet ik niet.’
‘Zet me neer.’
‘Je hebt het koud.’
‘Zet me neer.’
Hij zette haar op de grond.
‘Je hebt me één keer te gronde gericht,’ zei ze met verstikte stem. ‘Ga je dat nu weer proberen?’
‘Nee. Wil je naar me luisteren?’
Ze knikte.
‘Ik was verdwaald en verloren in de ruimte. Zes maanden lang was ik dood en vergaan. Toen kwam er een schip opdagen dat me had kunnen redden. Maar het ging voorbij. De lui aan boord van dat schip lieten me domweg aan mijn lot over. Dat schip heette Vorga, Vorga-T: 1339. Zegt die naam je iets?’
‘Nee.’
‘Jiz McQueen - een vriendin van me die nu dood is - heeft me ooit de raad gegeven uit te zoeken waarom ik aan mijn lot werd overgelaten. Dan zou ik ook aan de weet komen wie dat bewuste bevel heeft gegeven. Zo ben ik begonnen met het verzamelen van gegevens over de Vorga. Alle gegevens die ik maar kon krijgen ..
‘Wat heeft dat met mijn moeder te maken?’
‘Luister. Het was niet makkelijk om aan gegevens te komen. De gegevens over de Vorga waren uit het archief van Bo’ness & Uig verwijderd. Ik ben erin geslaagd drie namen te achterhalen. .. drie leden van de standaardbemanning van vier officieren en twaalf manschappen. Niemand wist iets of niemand wilde zijn mond opendoen. En ik heb dit gevonden.’ Foyle haalde uit zijn zak een zilveren medaillon te voorschijn dat hij aan Robin gaf. ‘Het was door een van de mannen van de Vorga verpand. Meer heb ik niet kunnen achterhalen.’
Robin slaakte een kreet en maakte het medaillon met trillende vingers open. Aan de binnenkant bevond zich een fotootje van haar en van nog twee andere meisjes. Toen het medaillon werd geopend begonnen de driedimensionale foto’s te glimlachen en fluisterden: ‘Veel liefs van Robin, mama . .. Veel liefs van Holly, mama .. . Veel liefs van Wendy, mama
‘Dat is van mijn moeder,’ snikte Robin. ‘Zij ... In godsnaam, waar is ze? Wat is er gebeurd?’
‘Dat weet ik niet,’ zei Foyle kalm. ‘Maar ik kan het wel raden. Ik denk dat je moeder op de een of andere manier uit dat concentratiekamp is ontsnapt. . .’
‘Dan moeten mijn zusters ook ontsnapt zijn. Moeder zou ze nooit alleen achterlaten.’
‘Ja, misschien zijn je zusters ook ontsnapt. Volgens mij had de Vorga een groep vluchtelingen van Callisto aan boord. louw familie heeft zich met geld en juwelen een plaatsje aan boord verschaft. Dat is de reden dat een van de bemanningsleden van de Vorga dit medaillon heeft beleend.’
‘Maar waar zijn ze nu?’
‘Dat weet ik niet. Misschien zijn ze op Mars of Venus afgezet. Waarschijnlijker is nog dat ze in een werkkamp op de Maan beland zijn en dat is dan ook de reden dat ze geen contact met jou hebben kunnen opnemen. Ik weet niet waar ze zijn, maar de Vorga kan het ons vertellen.’
‘Lieg je, of probeer je me voor de gek te houden?’
‘Dit medaillon liegt niet, zou ik zo zeggen. Nee, ik spreek de waarheid... voor zover ik de waarheid weet. Ik wil uitzoeken waarom ze me destijds aan mijn lot hebben overgelaten en wie het bevel daartoe heeft gegeven. Degene die dat heeft gedaan weet ook waar jouw moeder en je zusters zijn. Hij zal het je zeggen .. . en daarna zal ik hem doden. Maar hij zal er volop de tijd voor hebben, want hij zal een langzame dood sterven.’
Robin keek hem aan met een blik vol afschuw. Door zijn woede en het fanatisme waarmee hij zijn plannen had ontvouwd, was het bloedrode merkteken weer zichtbaar geworden. Hij zag er uit als een tijger die zich gereedmaakt om zijn prooi te bespringen.
‘Geld om mijn plan uit te voeren heb ik genoeg .. . vraag me niet waar ik het vandaan heb. En ik heb drie maanden de tijd om dit karwei te klaren. Ik heb genoeg wiskunde gehad om de kansen en waarschijnlijkheden nauwkeurig te kunnen berekenen. Drie maanden zal het duren eer ze ontdekken dat Fourmyle van Ceres niemand anders is dan Gully Foyle. Negentig dagen. De tijd tussen Nieuwjaarsdag en Carnaval. Doe je mee?’
‘Met jou?’ riep Robin vol afschuw. ‘Ik met jou meedoen?’
‘Dit hele Four Mile Circus is niets dan camouflage. Niemand verdenkt een clown. Maar ik heb gestudeerd en me grondig gereedgemaakt voor het beslissende einde. Het enige wat ik nog nodig heb, ben jij.’
‘Waarom?’
‘Ik weet niet waar ik tijdens de jacht zal belanden ... in de hoogste leringen of in de achterbuurt. Ik moet me op beide mogelijkheden voorbereiden. Als het om de achterbuurt gaat, heb ik geen hulp nodig, maar voor de hoogste kringen moet ik op jou een beroep doen. Doe je mee?’
‘Je doet me pijn.’ Robin wrong haar arm uit Foyle’s greep los.
‘Het spijt me. Als ik aan de Vorga denk, verlies ik prompt mijn zelfbeheersing. Wil je me helpen de Vorga en je familie op te sporen?’
‘Ik haat je,’ barstte Robin uit. ‘Ik verafschuw je. Je bent laag en gemeen. Je vernielt alles waar je mee in aanraking komt. Er komt een dag dat ik het je betaald zal zetten.’
‘Maar van Nieuwjaarsdag tot Carnaval werken we samen, ja?’ ‘Oké.’
 
 
Negen
 
Op Oudejaarsavond begon Geoffrey Fourmyle van Ceres zijn aanval op de maatschappij. Eerst verscheen hij in Canberra op het officiële regeringsbal, en wel om half twaalf ‘s avonds. Dit bal was een uiterst formele affaire, een kleurige vertoning vol pracht en praal, want het was op dergelijke bals gewoonte dat men het avondkostuum droeg dat in de mode was geweest in het jaar waarin zijn ‘clan’ was gesticht of zijn handelsmerk was gedeponeerd.
Fourmyle van Ceres verscheen in avondkleding, zeer modern en zeer zwart, met alleen een wit zonnetje op zijn schouder, het handelsmerk van de Ceres-clan. Hij vergezelde Robin Wednesbury, die gekleed ging in een verblindend witte robe. Ze had een opvallend slanke taille en bij elke beweging van haar gewaad werden haar lange, rechte rug en gracieuze manier van lopen nog eens extra geaccentueerd.
De tegenstelling tussen zwart en wit was zo opvallend dat men er een bediende op uitstuurde om het zonnetje in het Boek van Adeldom en Patenten op te zoeken. De man keerde terug met het bericht dat het zonnetje toebehoorde aan de Ceres Mijnmaatschappij, die in het jaar 2250 was opgericht ter exploitatie van de bodemschatten op Ceres, Pallos en Vesta. Deze bodemschatten waren nooit aan het licht gekomen en het Huis van Ceres was in het vergeetboek geraakt maar niet uitgestorven. Blijkbaar beleefde het nu een nieuwe bloei.
‘Fourmyle? De clown?’
‘Ja. Van het Four Mile Circus. Iedereen praat over hem.’
‘Is dat dezelfde man?’
‘Dat kan haast niet. Hij ziet er heel normaal uit.’
De mensen dromden om Fourmyle heen, nieuwsgierig maar op hun hoede.
‘Daar komen ze,’ mompelde Foyle tegen Robin.
‘ Ontspan je. Ze verachten een luchtige aanpak. Ze zullen alles accepteren als het maar amusant is. Hou je gereed.’
‘Fourmyle, ben jij die vreselijke man van dat circus?’
‘Ja, dat ben je. Glimlachen.’
‘Zeker, mevrouw. U mag me wel even aanraken als u wilt.’
‘Je maakt ‘n trotse indruk. Ben je trots op je slechte smaak?
‘ Vandaag de dag is het belangrijk als je helemaal geen smaak hebt.’’
‘Vandaag de dag is het belangrijk als je helemaal geen smaak hebt. Ik geloof dat ik van geluk mag spreken.’
‘Kan zijn, maar je bent wel verschrikkelijk onfatsoenlijk.’
‘Onfatsoenlijk, maar niet saai.’
‘Verschrikkelijk, maar verrukkelijk. Waarom hang je op dit moment niet de pias uit?’
‘Ik verkeer onder invloed, mevrouw.’
‘Lieve hemel. Ben je dronken? Ik ben lady Shrapnel. Wanneer ben je weer nuchter?’
‘Ik verkeer onder uw invloed, lady Shrapnel.’
‘O, wat ben jij een gemeen jongmens. Charles! Charles, kom hier en help Fourmyle eens een handje. Tegen mij legt hij het af.’
‘Dat is Victor van RCA Victor.’’
‘Fourmyle, nietwaar? Aangenaam. Wat kost dat hele circus van u?’
‘ Zeg hem de waarheid.’
‘Veertigduizend, Victor.’
‘Alle mensen! Per week?’
‘Per dag.’
‘Per dag! Waarom geef je in vredesnaam zoveel geld uit?’
‘De waarheid?’
‘Om bekendheid te krijgen, Victor.’
‘Dat meen je niet!’
‘Heb ik je niet gezegd dat hij slecht en gemeen was, Charles?’
‘Heel verfrissend. Klaus! Kom eens hier. Dit brutale jongmens geeft veertigduizend per dag uit. . . om bekendheid te krijgen! Wat zeg je me daarvan?’
‘Skoda van Skoda.’
‘Goeienavond, Fourmyle. Ik ben heel erg geïnteresseerd in de wederopbloei van je naam. Ben je misschien een rechtstreekse afstammeling van de oprichter van de N.V. Ceres?’
‘Zeg hem de waarheid.’
‘Nee, Skoda, zo is het niet. Ik heb de firma en tegelijk ook de naam gekocht. Ik ben een parvenu.’
‘Goed zo. Nooit bang zijn’
‘Mijn hemel, Fourmyle, je bent wel verrekte openhartig!’
‘Ik heb je toch gezegd dat het een brutale man was. Heel verfrissend. Er lopen hier heel wat parvenu’s rond, jongeman, maar die durven het niet toe te geven. Elizabeth, kom eens hier. Dit is Fourmyle van Ceres.’
‘Fourmyle! Ik had je altijd ai zo graag eens willen ontmoeten.’
‘Lady Elizabeth Citroen.’
‘Is het waar dat je op je reizen een complete middelbare school meeneemt?’
‘Een luchtige aanpak graag.’
‘Een complete universiteit, lady Elizabeth.’
‘Maar waarom in ‘s hemelsnaam, Fourmyle?’
‘O, mevrouw,, het is tegenwoordig zo moeilijk om geld uit te geven. Je moet er de gekste dingen voor bedenken. Als iemand maar eens een nieuwe vorm van verkwisting bedacht.. .’
‘Je zou op je reizen een uitvinder mee moeten nemen, Fourmyle.’
‘Die heb ik al. Nietwaar, Robin? Maar hij verdoet zijn tijd aan een perpetuum mobile. Wat ik nodig heb is een professionele verkwister. Zou een van uw families me niet een jonge telg kunnen leveren?’
‘Geen schijn van kans. Er zijn heel wat families die er iets voor over zouden hebben als ze wat lichter gemaakt werden.’
‘Slokt dat perpetuum mobile niet genoeg geld op, Fourmyle?’
‘Nee. En bovendien heb je daar geen plezier van. Verkwisten is alleen maar leuk als je er ook plezier van hebt. Dat is mijn devies.’
Ze begonnen te lachen en de groep rond Fourmyle werd groter. Iedereen amuseerde zich kostelijk. Hij was een nieuw stuk speelgoed. Toen was het twaalf uur en toen de grote klok in de hal het nieuwe jaar begon in te luiden maakten de gasten zich gereed voor de gebruikelijke jauntronde om de wereld.
‘Ga mee naar Java, Fourmyle. Regis Sheffield geeft daar een geweldig feest.’
‘Hong Kong, Fourmyle.’
‘Nee, Tokio. Het regent in Hong Kong. Kom naar Tokio en breng je circus mee.’
‘Nee, dank u. Ik ga naar Sjanghai. Naar de Sovjetdom. Ik loof een buitengewone prijs uit voor degene die als eerste mijn kostuum heeft doorzien. Ik zie u over twee uur terug. Klaar, Robin?’
‘Niet jaunten. Dat staat niet. Loop naar buiten. Langzaam. Loomheid staat hoog in aanzien. Groet de gouverneur ... de commissaris . . . hun vrouwen . . . Goed. Vergeet niet de bedienden een fooi te geven. Nee, hem niet, idioot! Dat is de plaatsvervangend gouverneur... . . Mooi zo, dat heb je keurig gedaan. Je bent geaccepteerd. Wat nu?’
‘Datgene waar we voor naar Canberra zijn gekomen.’ ‘Ik dacht dat we voor het bal gekomen waren.’ Voor het bal en voor een zekere Forrest.’ ‘Wie is dat?’
‘Ben Forrest, bemanningslid van de Vorga. Ik heb drie mannen op het oog die mogelijk de opdracht hebben gegeven om mij aan mijn lot over te laten. Drie namen. Een kok in Rome, Poggi genaamd; een kwakzalver in Sjanghai die Orel heet en deze Forrest. Dit is een tweeledige operatie ... in de hoogste kringen verkeren en zoeken. Begrepen?’ ‘Ik begrijp het.’
‘We hebben twee uur de tijd om Forrest het vuur aan de schenen te leggen. Ken jij de coördinaten van de Australische inmaakfabriek?’
‘Met jouw wraakzucht heb ik niks te maken. Ik ga op zoek naar mijn familie.’
‘Dit is een tweeledige operatie... in alle opzichten,’ zei hij en het klonk zo streng dat ze huiverde en onmiddellijk wegjauntte. Toen Foyle in zijn tent in het Four Mile Circus te Jervis Bay aankwam, was ze al bezig kleren voor de reis aan te trekken. Foyle keek naar haar. Ofschoon hij omwille van de veiligheid erop stond dat ze in zijn tent woonde, had hij haar niet meer aangeraakt. Robin zag hem kijken, hield op met haar bezigheid en wachtte.
Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is voorbij.’ ‘Zeer interessant. Heb je het verkrachten eraan gegeven?’ ‘Kleed je aan,’ zei hij luchtig. ‘En zeg tegen de anderen dat het circus over twee uur in Sjanghai moet staan.’ Het was half een toen Foyle en Robin bij de receptie van de Australische Inmaakfabriek arriveerden, een firma die een gehele stad besloeg. Ze ontvingen identificatielabels en werden begroet door de burgemeester in eigen persoon.
‘Gelukkig Nieuwjaar,’ kweelde hij. ‘Gelukkig! Gelukkig! Gelukkig! U wilt wat rondkijken? Ik zal u met plezier alles laten zien. Mag ik?’ Hij duwde hen een luxe- helikopter in en steeg op. ‘We hebben een heleboel bezoekers vannacht. Tja, dit is nu eenmaal een vriendelijk stadje. Het vriendelijkste fabrieksstadje van de hele wereld.’ De helikopter cirkelde over reusachtige gebouwen. ‘Dat is ons ijspaleis . .. Links ziet u zwembaden. .. Die grote koepel daar is van de skibaan. We hebben het hele jaar sneeuw. Onder dat glazen dak daar bevinden zich tropische tuinen. Vol met palmen, papegaaien, orchideeën en fruit. Daar is onze markt... en daar ons theater ... we hebben ook onze eigen omroepmaatschappij. 3D-5S. Ziet u ons voetbalstadion?’
‘Geweldig,’ mompelde Foyle.
‘Ja meneer, we hebben alles. Letterlijk alles. U hoeft echt niet de wereld af te zoeken om plezier te hebben. Wij brengen de wereld naar u toe. Onze stad is een klein heelal. Het gelukkigste kleine heelal van de hele wereld.’
‘U hebt problemen op het gebied van werkverzuim, zie ik.’
De burgemeester weigerde zijn verkooppraatje te onderbreken. ‘Kijk eens naar de straten. Ziet u die fietsen? Motorfietsen? Auto’s? Wij kunnen ons per hoofd van de bevolking meer luxe vervoermiddelen veroorloven dan enige andere stad op Aarde. Kijk naar die huizen. Het zijn echte villa’s. Onze mensen zijn rijk en gelukkig. Wij zorgen dat ze rijk en gelukkig blijven.’
‘Maar kunt u hen hier houden?’
‘Wat bedoelt u? Natuurlijk kunnen we .. .’
‘U kunt ons gerust de waarheid zeggen. Wij zijn niet op zoek naar een baan. Kunt u hen hier houden?’
‘Niet langer dan zes maanden,’ kreunde de burgemeester. ‘Het is een nachtmerrie. We geven hun alles, maar ze blijven niet. Ze worden onrustig en verdwijnen. Door het absenteïsme is onze productie met twaalf procent teruggelopen. We hebben geen vast arbeidsareaal.’
‘Iedereen kampt met dat probleem.’
‘Het wegjaunten zou bij de wet verboden moeten worden. Forrest, zei u? Die woont hier.’
Hij landde voor een Zwitsers chalet dat midden tussen uitgestrekte tuinen was opgetrokken en verdween mompelend. Foyle en Robin gingen voor de deur staan, wachtend tot de monitor hen zou opmerken en hun komst aankondigen. In plaats daarvan werd de deur plotseling vuurrood, waarna er een witte doodskop met daaronder twee gekruiste beenderen op verschenen. Een blikken stem sprak:
 
‘Waarschuwing, dit gebouw is BEVEILIGD DOOR DE BESCHERMINGSCORPORATIE VAN ZWEDEN. R: 77-23. U BENT GEWAARSCHUWD.’
 
‘Wat krijgen we nou?’ mompelde Foyle. ‘Op Nieuwjaarsdag? Vriendelijke kerel is dat. Laten we het eens aan de achterkant proberen.’
Achtervolgd door het regelmatig opflitsende doodshoofd met de beenderen en het blikken stemgeluid liepen ze om het chalet heen. Aan de ene kant zagen ze de bovenkant van een kelderraam dat helder verlicht was en ze hoorden gedempt zingen: ‘De Heer is mijn Herder, ik voel mij beschermd ...’
‘Kelderchristenen!’ riep Foyle uit. Robin en hij tuurden door het raam. Dertig aanhangers van verschillende geloofsrichtingen vierden de intrede van het nieuwe jaar met een gemeenschappelijke en illegale dienst. De vierentwintigste eeuw had God nog niet helemaal afgeschreven, maar elke vorm van georganiseerde religie was uit den boze.
‘Geen wonder dat het huis extra beveiligd is,’ zei Foyle. ‘Dat moet wel als je dergelijke smerige dingen doet. Kijk, ze hebben een priester en een rabbi en dat ding achter hen is een crucifix.’
De achterkant van het chalet bestond uit een stevige glaswand, het uitzichtraam van een schaars verlichte, lege huiskamer.
‘Liggen,’ commandeerde Foyle. ‘Ik ga naar binnen.’
Robin ging plat op de marmeren binnenplaats liggen. Foyle drukte zijn tong tegen zijn tanden, waardoor de versnelling in werking trad, en beukte een gat in de glazen wand. In de verte hoorde hij doffe klappen. Dat waren schoten. Snelle projectielen werden op hem afgevuurd. Foyle liet zich op de vloer vallen en spitste zijn oren tot hij het zoemen van het beveiligingssysteem opving. Hij draaide langzaam zijn hoofd om, lokaliseerde het mechanisme, kroop tussen de stroom van schoten door in de bewuste richting en maakte het systeem onklaar.
‘Kom binnen, vlug!’
Even later stond Robin bevend naast hem in de huiskamer. De kelderchristenen kwamen ergens in het huis naar boven, terwijl ze vrome liederen zongen.
‘Wacht hier,’ bromde Foyle. Hij schakelde zijn versnelling weer in, stormde door het huis, lokaliseerde de kelderchristenen en bekeek hen één voor één. Daarna keerde hij naar Robin terug en schakelde de versnelling uit.
‘Forrest is er niet bij,’ zei hij. ‘Misschien is hij boven. We gaan achterlangs, terwijl zij aan de voorkant naar buitengaan. Kom mee!’
Ze renden de trap aan de achterkant van het huis op. Op de overloop bleven ze staan om poolshoogte te nemen.
‘We moeten snel handelen,’ mompelde Foyle. ‘Ik denk dat...’ Hij hield op. Door een deur recht tegenover de trap kwam een diep, zeurend geluid. Foyle snoof.
‘Analogen!’ riep hij uit. ‘Dat moet Forrest zijn! Wat zeg je me daarvan? Godsdienst in de kelder en druggebruik op de eerste verdieping.’
‘Waar heb je het over?’
‘Dat leg ik je later wel uit. Naar binnen. Ik hoop alleen niet dat hij op de gorillatoer is.’
Foyle stormde als een wals dwars door de deur heen. Ze bevonden zich nu in een grote, lege kamer. Van het plafond hing een dik touw naar beneden. Halverwege de vloer en het plafond hing een naakte man die in het touw verstrengeld was. Hij gleed kronkelend op en neer, stootte een zeurend geluid uit en verspreidde een muskusachtige geur.
‘Een python,’ zei Foyle. ‘Dat is weer eens iets anders. Kom niet bij hem in de buurt, want als hij je te pakken krijgt kraakt hij al je botten.’
Beneden begonnen stemmen te roepen: ‘Forrest! Wat had dat schieten te betekenen? Gelukkig Nieuwjaar, Forrest! Waar vieren we het?’
‘Ze komen hierheen,’ bromde Foyle. ‘Ik moet met hem wegjaunten. Ik zie je weer op het strand. Vlug!’
Hij haalde snel een mes uit zijn zak, sneed het touw door, gooide de kronkelende man over zijn schouder en jauntte. Robin kwam even vóór hem op het lege strand van Jervis aan. Foyle arriveerde met de man die als een python rond zijn hals en schouders kronkelde en hem in een dreigende omhelzing vasthield. Plotseling verscheen het rode merkteken op Foyle’s gezicht.
‘Sinbad,’ zei hij met verstikte stem. ‘Oude Man van de Zee. Vlug, meisje! De rechterzakken. Drie boven, twee beneden. Een injectieampul. Raak hem waar je kunt...’ Zijn stem was gereduceerd tot een hees gefluister.
Robin opende de zak, vond een pakje met glazen kralen en haalde ze eruit. Elke kraal was voorzien van een soort uitstekende angel. Ze duwde de angel van een van de ampullen in de hals van de man.
Hij zakte in elkaar. Foyle schudde hem af en stond op uit het zand.
‘Mijn god,’ mompelde hij, terwijl hij zijn keel masseerde. Hij haalde diep adem. De rode tatoeëring verdween van zijn gezicht.
‘Wat was dat voor iets afschuwelijks?’ vroeg Robin.
‘Analogon. Een verdovend middel voor zielszieken. De patiënt identificeert zich met een bepaald soort dier.. . een gorilla, een beer, een stier of wolf... Hij neemt de drug in en wordt dan het dier dat hij bewondert. Forrest schijnt gek op slangen te zijn.’
‘Hoe weetje dat allemaal?’
‘Ik heb je toch gezegd dat ik gestudeerd heb ... als voorbereiding op mijn plannen met de Vorga. Dit is een van de dingen die ik geleerd heb. Ik zal je nóg iets laten zien dat ik geleerd heb, als je tenminste niet bang bent uitgevallen. Namelijk hoe je zulke patiënten weer bij kennis brengt.’
Foyle opende een andere zak van zijn overal en richtte zijn aandacht op Forrest. Robin keek even naar hem, maar slaakte toen een kreet van afgrijzen, draaide zich om en liep naar de rand van het water. Zonder iets te zien bleef ze daar naar de branding en de sterren staan staren tot het gejengel en het gekronkel ophield en Foyle haar riep.
‘Je kunt nu wel weer hier komen.’
Robin keerde terug en zag een ontredderd wezen rechtop in het zand zitten en met grote, doffe ogen naar Foyle staren.
‘Ben jij Forrest?’
‘Wie voor de donder ben jij?’
‘Je bent Ben Forrest, ruimtevaarder. Voorheen aan boord van de Vorga van Presteign.’
Forrest slaakte een kreet van angst.
‘Je was aan boord van Vorga op 16 september 2436.’
De man snikte en schudde zijn hoofd.
‘Op zestien september passeerden jullie een wrak. Dat gebeurde in de buurt van de asteroïdengordel. Het was het wrak van de Nomad, jullie zusterschip. De Nomad vroeg om hulp, maar de Vorga ging voorbij. Jullie lieten haar aan haar lot over. Waarom hebben jullie dat gedaan?’
Forrest begon hysterisch te gillen.
‘Wie gaf het bevel om door te vliegen?’
‘God, nee! Nee! Nee!’
‘In het archief van Bo’ness & Uig zijn alle gegevens verdwenen.
Iemand moet ze te pakken hebben gekregen vóór ik daartoe de kans had. Wie was dat? Wie waren er aan boord van de Vorga? Hoe heetten de bemanningsleden? Ik wil de namen hebben van alle officieren en manschappen. Wie voerde het commando?’ ‘Nee!’ gilde Forrest. ‘Nee!’
Foyle hield de hysterische man een stapeltje bankbiljetten voor. ‘Ik zal voor je inlichtingen betalen. Vijftigduizend. En je krijgt je hele verdere leven gratis verdovende middelen van me. Wie heeft het bevel gegeven om mij aan mijn lot over te laten, Forrest? Wie?’
De man rukte de bankbiljetten uit Foyle’s hand, sprong overeind en rende het strand op. Vlak bij de branding kreeg Foyle hem te pakken. Forrest viel languit neer, zijn gezicht in het water. Foyle dwong hem zo te blijven liggen. ‘Wie voerde het bevel over de Vorga, Forrest? Wie gaf de order?’ ‘Pas op, straks verdrinkt hij nog,’ riep Robin. ‘Laat hem maar een beetje lijden. Water is minder erg dan het luchtledige. Ik heb zes maanden lang geleden. Wie gaf dat bevel, Forrest?’
De man maakte proestende geluiden. Foyle trok zijn hoofd boven water. ‘Wat ben je? Loyaal? Gek? Bang? Kerels van jouw slag gaan al voor vijfduizend door de knieën. Ik bied je vijftigduizend. Vijftigduizend voor één enkele inlichting, jij schoft, en als je weigert ga je eraan.’ Op Foyle’s gezicht verscheen weer de tatoeëring. Hij duwde het hoofd van Forrest weer in het water. Robin probeerde hem ervan te weerhouden. ‘Je vermoordt hem!’
Foyle keerde zijn angstaanjagende gezicht naar Robin. ‘Laat me los, jij! Wie waren er met jou aan boord, Forrest? Wie heeft dat bevel gegeven? Wie? En waarom?’ Forrest wist zijn hoofd boven water te brengen. ‘We waren met zijn twaalven,’ gilde hij. ‘De hemel spaar me! Ik en Kemp .. .’
Hij kromp ineen en bleef doodstil liggen. Foyle trok zijn lichaam uit de branding. ‘Ga door. Jij en wie? Kemp? Wie nog meer? Zeg op.’ Er kwam geen antwoord. Foyle onderzocht het lichaam. ‘Dood,’ gromde hij. ‘O god! Mijn god!’
‘Vertrokken naar de hel. Net toen hij bereid was om te praten.
Wat een verdomde pech.’ Hij haalde diep adem en vermande zich. De tatoeëring verdween van zijn gezicht. Hij stelde zijn horloge bij voor honderdtwintig graden oosterlengte. ‘Het is bijna middernacht in Sjanghai. Laten we gaan. Misschien hebben we meer geluk met Sergei Orel, de tweede farmaceut aan boord van de Vorga. Kijk niet zo benauwd. Dit is nog maar het begin. Vooruit, meisje, vooruit!’
Robin hapte naar adem. Foyle zag dat ze met een ongelovige blik in haar ogen over zijn schouder keek. Hij draaide zich om. Op het strand doemde een vlammende gestalte op, een reusachtige man met brandende kleien en een afschuwelijk getatoeëerd gezicht. Hij was het zelf.
‘Christus!’ riep Foyle uit. Hij deed een stap in de richting van zijn brandende evenbeeld en onmiddellijk verdween het. Lijkbleek en bevend wendde hij zich tot Robin. ‘Zag je dat?’
‘Ja.’
‘Wat was het?’
‘Jij.’
‘In godsnaam! Ik? Hoe is dat mogelijk? Hoe . . .’
‘Toch was je het.’
‘Maar . ..’ Hij hield op, zijn kracht, zijn woede en zijn bezetenheid stroomden uit hem weg. ‘Was het een illusie? Een hallucinatie?’
‘Ik weet het niet. Ik heb het ook gezien.’
‘Heer in de hemel! Dat je jezelf ziet. .. oog in oog ... De kleren stonden in brand. Heb je dat gezien? Wat kan dat in vredesnaam geweest zijn?’
‘Het was Gully Foyle,’ zei Robin, ‘brandend in de hel.’ ‘Goed,’ barstte Foyle woedend uit. ‘Ik was het, brandend in de hel. Maar ik ga er toch mee door. Als ik in de hel zal moeten branden, dan zal de Vorga met mij branden.’ Hij sloeg met zijn vuisten tegen elkaar om zich weer kracht en moed in te pompen, ‘Ik ga er toch mee door, zowaar als ik leef! Op naar Sjanghai! Jaunt!’
 
 
Tien
 
Op het gekostumeerde bal in Sjanghai baarde Fourmyle van Ceres groot opzien door te verschijnen als de Dood uit Dürer’s ‘De Dood en liet Meisje’, niet aan zijn zijde een blond wezentje dat gekleed ging in doorzichtige sluiers. De Victoriaans preutse gemeenschap, die zijn vrouwen korsetten opdrong en die de kleding uit 1920 al erg gewaagd vond, was geshockeerd, ondanks het feit dat Robin Wednesbury het paar chaperonneerde. Maar toen Fourmyle onthulde dat het vrouwtje een bijzonder mooie androïde was, veranderde de algemene opinie onmiddellijk te zijnen gunste. Men vond de grap bijzonder geslaagd. Het naakte lichaam, dat bij de mensen schaamte opriep, was bij androïden alleen maar voorwerp van pure nieuwsgierigheid. Rond middernacht bood Fourmyle de androïde aan de heren onder het gezelschap te koop aan. ‘Gaat de opbrengst naar een liefdadig doel, Fourmyle?’ ‘Geen sprake van. Zullen we beginnen met honderd kredieten voor dit exquise en prachtige wezentje? Honderd kredieten, heren? Ze is één en al schoonheid en bijzonder handelbaar. Tweehonderd? Dank u. Driehonderdvijftig? Dank u. Vijfhonderd? Achthonderd? Dank u. Wie biedt er nog meer voor dit opmerkelijke product van het genie van het Four Mile Circus? Ze kan lopen, praten en is uitermate handelbaar. Negenhonderd? Wie biedt nog meer? Niemand meer? Eenmaal, andermaal. Verkocht aan lord Yale voor negenhonderd kredieten.’ Luid applaus en verbaasde berekeningen: ‘Zo’n androïde moet minstens negentigduizend gekost hebben! Hoe kan hij het zich veroorloven?’
‘Wilt u het geld aan de androïde overhandigen, Lord Yale? Ze zal er correct op reageren. Zo, dames en heren, en dan nu tot ziens in Rome . . . Het Borghese paleis om middernacht. Gelukkig Nieuwjaar.’
Fourmyle was al vertrokken toen Lord Yale - tot zijn eigen plezier en dat van de andere vrijgezellen - tot de ontdekking kwam dat hij dubbel voor de gek was gehouden. De androïde was in werkelijkheid een levend, menselijk wezen, bijzonder knap en plooibaar. De grap was hét gesprek van de dag. De heren wachtten ongeduldig op het moment dat ze Fourmyle konden feliciteren. Maar Foyle en Robin Wednesbury passeerden op dat moment een bord met het opschrift: Verdubbel uw jaunt of ontvang het dubbele van uw geld terug in zeven talen, waarna ze de zaak betraden van ‘dr. Sergei Orel, hemels vergroter van schedelmogelijkheden’.
De wachtkamer was versierd met naargeestige hersenkaarten die lieten zien hoe dr. Orel de hersenen van zijn patiënten tot het dubbele van hun oude vermogen opvoerde, waarbij steeds de garantie gold dat als een en ander niet lukte, de mensen dubbel zoveel geld terug ontvingen als zij betaald hadden. Behalve in het vergroten van iemands hersencapaciteit was dr. Orel ook bedreven in het opvoeren van het herinneringsvermogen, het vergroten van de moed en het onderdrukken en wegwerken van verborgen angsten.
De wachtkamer was leeg. Foyle deed op goed geluk een deur open. Robin en hij vingen een glimp op van een grote ziekenzaal. Foyle gromde iets onverstaanbaars. ‘Goedenavond,’ zei een stem achter hen.
Foyle deed de deur dicht en draaide zich om. Dr. Sergei Orel maakte een buiging. Hij zag er fris en steriel uit in zijn witte jas en met het witte mutsje en het doktersmasker die het statussymbool vormden van de medische stand waarin hij zich op frauduleuze wijze had ingedrongen. Hij was klein, donker, had olijfkleurige ogen; alleen zijn naam verraadde dat hij van Russische afkomst was. Het jaunten, dat nu al meer dan een eeuw werd beoefend, had de vele bevolkingen van de wereld zo met elkaar vermengd dat raciale typen langzamerhand verdwenen.
‘Ik had niet verwacht dat u op nieuwjaarsdag open zou zijn,’ zei Foyle.
‘Ons Russisch Nieuwjaar is pas over twee weken,’ antwoordde dr. Orel. ‘Deze kant op, alstublieft.’ Hij wees op een deur die met een zacht plofgeluid verdween. Achter de deur bevond zich een lange trap. Toen Foyle en Robin de trap op liepen verscheen dr. Orel boven hen. ‘Deze kant op, alstublieft. O ... één moment.’ Hij verdween en dook weer achter hen op. ‘U hebt vergeten de deur te sluiten.’ Hij deed de deur dicht en jauntte opnieuw. Ditmaal verscheen hij bovenaan de trap. ‘Gaat u maar naar binnen.’ ‘Wat een opschepper,’ mompelde Foyle. ‘Verdubbel uw jaunt of ontvang het dubbele van uw geld terug. Hoe dan ook, hij is erg vlug. Ik zal nóg vlugger moeten zijn.’ Ze betraden de praktijkruimte, een vertrek met een schuin aflopend, glazen dak. Langs de muren stonden blinkende, maar ouderwetse medische instrumenten: een apparaat voor pijnstillende baden, een elektrische stoel voor het toedienen van shockbehandelingen aan schizofrene, een analyseapparaat voor het opsporen van psychotische patronen, oude optische en elektronenmicroscopen.
De kwakzalver wachtte hen achter zijn bureau op. Hij jauntte naar de deur, deed hem dicht, jauntte weer terug achter zijn bureau maakte een buiging, wees hen een stoel, jauntte achter Robin en schoof haar stoel aan, jauntte naar het raam waar hij het zonnescherm verstelde, jauntte naar een schakelaar waarmee hij de lichtsterkte veranderde en dook tenslotte weer achter zijn bureau op.
‘Een jaar geleden,’ zei hij glimlachend, ‘kon ik nog niet jaunten. Toen heb ik het geheim ontdekt, het heilbrengende reinigingsmiddel dat. . .’
Foyle drukte zijn tong tegen het knopje dat in verbinding stond met de zenuwuiteinden in zijn tanden en schakelde zijn versnelling in. Hij stond kalm op, liep naar de temende figuur achter het bureau, haalde uit en sloeg Orel op het hoofd, waarbij hij de voorste hersenkwabben raakte en het jauntcentrum in de hersenen tijdelijk uitschakelde. Hij greep de kwakzalver beet en bond hem vast op de elektrische stoel. Dit alles speelde zich in nog geen vijf seconden af. Robin Wednesbury zag het in een wazige flits.
Foyle schakelde zijn versnelling uit. De kwakzalver deed zijn ogen open, bewoog zich, ontdekte waar hij zich bevond en was kennelijk ten prooi aan angst en stomme verbazing.
‘Jij bent Sergei Orel, tweede farmaceut aan boord van de Vorga,’ zei Foyle kalm. ‘Op zestien september 2436 bevond je je aan boord van dat schip.’
Orel’s angst en verbazing veranderden in paniek.
‘Op die dag, zestien september, passeerden jullie een wrak. Dat gebeurde in de buurt van de asteroïdengordel. Het was het wrak van de Nomad. Dit schip riep jullie hulp in, maar de Vorga ging voorbij. Jullie lieten het domweg aan zijn lot over. Waarom?’
Orel rolde met zijn ogen, maar gaf geen antwoord.
‘Wie heeft het bevel gegeven om door te vliegen? Wie vond het niet nodig om mij te hulp te komen?’
Orel begon iets onverstaanbaars te brabbelen.
‘Wie waren er aan boord van de Vorga? Wie waren jouw kameraden en wie voerde het commando? Ik móet het antwoord weten en reken maar dat ik het zal krijgen,’ zei Foyle kalm, maar dreigend. ‘Desnoods zal ik het beetje voor beetje uit je losscheuren. Waarom werd ik aan mijn lot overgelaten? Wie heeft daartoe het bevel gegeven?’
Orel gilde: ‘Daar mag ik niet over praten . .. Wacht, ik zal. .
Hij zakte in elkaar.
Foyle onderzocht hem.
‘Dood,’ mompelde hij. ‘Net toen hij bereid was om te praten. Precies als Forrest.’
‘Vermoord.’
‘Nee. Ik heb hem niet aangeraakt. Het was zelfmoord.’ Foyle begon vreugdeloos te giechelen.
‘Je bent gek.’
‘Nee, ik moet alleen lachen. Ik heb hen niet vermoord; ik heb hen alleen gedwongen zelfmoord te plegen.’
‘Wat is dat nou voor onzin?’
‘Orel en Forrest waren beiden uitgerust met een zogenaamd sympathisch blok. Nooit van gehoord? Bij de Geheime Dienst worden die gebruikt voor spionnen. Stel dat je over bepaalde inlichtingen beschikt waarvan je niet wilt dat ze bekend worden. In dat geval schakel je het sympathische zenuwstelsel in dat de automatische ademhaling en de hartslag regelt. Zodra het slachtoffer die inlichtingen aan iemand anders probeert door te geven, treedt het blok in werking; hart en longen komen tot stilstand, de man sterft en het geheim blijft bewaard. Op die manier hoeft een spion zich niet af te vragen of hij zelfmoord moet plegen om martelingen te ontlopen; dat wordt voor hem geregeld.’
‘En is dat bij deze mannen gebeurd?’
‘Ja, dat is duidelijk.’
‘Maar waarom?’
‘Geen idee. Maar wél staat vast dat het in het geval van de Vorga niet enkel om het vervoer van vluchtelingen ging. Het schip moet heel andere dingen in zijn schild gevoerd hebben, anders had men deze voorzorgen niet genomen. Maar wij zitten met een probleem. Onze laatste kans is Poggi in Rome. Angelo Poggi, assistent-kok aan boord van de Vorga. Hoe zullen we ooit gegevens van hem loskrijgen zonder . ..’
Hij zweeg plotseling.
Zijn evenbeeld stond weer voor hem, zwijgend, dreigend, met bloedrood gezicht en brandende kleren.
Foyle was als verlamd. Hij haalde diep adem en vroeg met bevende stem: ‘Wie ben je? Wat wil je . ..’
De gestalte verdween.
Foyle wendde zich tot Robin en bevochtigde zijn lippen. ‘Heb je dat gezien?’ De uitdrukking in haar ogen zei hem voldoende. ‘Was het echt?’
Ze wees op het bureau van Sergei Orel, waar de spookverschijning naast had gestaan. Verscheidene paperassen op het bureau hadden vlam gevat en lagen knetterend te branden. Foyle deed een stap achteruit; hij was nog steeds bang en verbijsterd. Hij streek met zijn hand over zijn gezicht. De hand was nat.
Robin rende naar het bureau en probeerde de vlammen te doven. Ze pakte stapels papieren en brieven op en sloeg er wanhopig mee om zich heen. Foyle verroerde zich niet.
‘Ik krijg het niet geblust,’ hijgde ze tenslotte. ‘We moeten hier weg zien te komen.’
Foyle knikte en vermande zich. ‘Naar Rome,’ bracht hij met moeite uit. ‘We jaunten naar Rome. Er moet een verklaring voor dit alles zijn en ik zal erachter komen, zowaar als ik leef! En zolang ik de oplossing niet heb gevonden geef ik het niet op. Vooruit, meisje, op naar Rome! Jaunt!’
 
Sinds de Middeleeuwen is de Spaanse Trap het centrum van de corruptie in Rome geweest. Dit beroemde monument, dat de verbinding vormt tussen het Piazza di Spagna en de tuinen van de Villa Borghese, is altijd het middelpunt geweest van misdaad en ondeugd en zal dat ook wel altijd blijven. Koppelaars, hoeren, gedegenereerden, lesbiennes en oplichters hebben de Trap tot hun werkterrein. Onbeschaamd en arrogant als ze zijn stellen ze zichzelf ten toon en schimpen naar de fatsoenlijke mensen die er soms langs komen.
De Spaanse Trap was verwoest tijdens de kernoorlogen op het eind van de twintigste eeuw. Hij werd herbouwd en opnieuw verwoest in de oorlog van de Wereldrestauratie in de éénentwintigste eeuw. Hij werd voor de tweede keer herbouwd en ditmaal voorzien van een koepel van bomvrij glas, waardoor de Trap veranderde in een overdekte galerij. De koepel van deze galerij ontnam het uitzicht op de sterfkamer in het huis van Keats. Bezoekers konden niet meer door het smalle raam turen om een glimp op te vangen van de omgeving waarin de dichter zijn laatste uren had doorgebracht. Nu zagen ze enkel de berookte koepel van de Spaanse Trap en daardoorheen de wazige gestalten van de zwendelaars beneden.
De galerij van de Spaanse Trap was ‘s avonds verlicht en nu, in de nacht van oud op nieuw, heerste er een chaotische toestand. Sinds onheuglijke tijden heeft de stad Rome het nieuwe jaar begroet met een bombardement. .. bestaande uit voetzoekers, raketten, donderbussen, geweerschoten, flessen, schoenen en oude potten en pannen. Maanden van tevoren beginnen de Romeinen oude rommel te verzamelen die om twaalf uur ‘s nachts vanuit de bovenste verdiepingen van de huizen naar beneden wordt gegooid. Het lawaai van het vuurwerk in de galerij en het gekletter van allerlei rommel op het dak v/as oorverdovend toen Foyle en Robin Wednesbury, op de terugweg van het feest in het Borghese paleis, de Trap afdaalden.
Ze hadden hun kostuums nog aan: Foyle de strakke, rood met zwarte broek en het wambuis van Cesare Borgia, Robin de met zilveren lovertjes bezette japon van Lucrezia Borgia. Beiden droegen potsierlijke maskers van fluweel. De tegenstelling tussen hun Renaissance-uitrusting en de moderne kleding om hen heen veroorzaakte spottende kreten en schimpscheuten. Een hele bende plebs omringde het paar terwijl het de Trap afdaalde.
‘Poggi,’ vroeg Foyle rustig. ‘Angelo Poggi?’
Een koppelaar slingerde hem een aantal anatomische beledigingen in het gezicht.
‘Poggi? Angelo Poggi?’ Foyle ging onverstoorbaar door. ‘Ze hebben me gezegd dat ik hem vannacht op de Trap kon vinden. Angelo Poggi?’
Een hoer belasterde zijn moeder.
‘Angelo Poggi? Tien kredieten voor degene die me bij hem brengt.’
Van alle kanten werden handen naar hem uitgestoken, sommige vuil, andere geparfumeerd, allemaal even hebzuchtig. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, eerst de man aanwijzen.’
Woedende kreten waren het antwoord.
‘Poggi? Angelo Poggi?’
 
Na zes weken op de Spaanse Trap te hebben rondgehangen hoorde kapitein Peter Y’ang-Yeovil tenslotte de woorden die hij hoopte te horen. Na zes weken lang met volharding de identiteit te hebben gevoerd van ene Angelo Poggi, voormalig assistent van de kok aan boord van de Vorga en inmiddels al lang dood, werd zijn inspanning eindelijk beloond. Het was een gok geweest, waarvoor het idee geboren was toen de Geheime Dienst kapitein Y’ang-Yeovil had medegedeeld dat iemand inlichtingen probeerde in te winnen over de bemanning van het aan Presteign toebehorende schip Vorga en daar veel geld voor overhad.
‘De kans is erg klein,’ had Y’ang-Yeovil gezegd. ‘Maar tenslotte heeft Gully Foyle, AS-X28/127:006, die krankzinnige poging ondernomen om de Vorga op te blazen. En twintig pond PyrE is wel een beetje inspanning waard.’
Nu liep hij waggelend de trap op in de richting van de man in het Renaissance-kostuum met het masker voor. Met behulp van hormooninjecties had hij zijn gewicht aanzienlijk weten op te voeren en door allerlei diëten had zijn gezicht een donkere tint gekregen. Dank zij enige spierbeheersing Icon hij de trekken van datzelfde gezicht, dat er nooit erg Oosters had uitgezien, maar meer gelijkenis vertoonde met het voorkomen van de oude Amerikaanse Indianen, gemakkelijk onherkenbaar veranderen.
De man van de geheime dienst waggelde de Spaanse Trap op, een dikke kok met een verloederd gezicht. Hij hield Foyle een bosje smoezelige enveloppen voor.
‘Vieze plaatjes, signore? Plaatjes van kelderchristenen, die knielen, bidden, psalmen zingen en het kruis kussen. Erg ondeugend, erg gewaagd, signore. Leuk om aan uw vrienden te laten zien . .. of om de dames te laten schrikken.’
‘Nee.’ Foyle duwde de pornografie opzij, ‘Ik zoek een zekere Angelo Poggi.’
Y’ang-Yeovil gaf ongemerkt een sein. Onmiddellijk begonnen zijn mannen op de trap met fotograferen en met het opnemen van het gesprek, zonder dat ze daarbij uit hun rol van koppelaar of hoer vielen.
‘Signore?’ teemde Y’ang-Yeovil.
‘Angelo Poggi?’
‘Si, signore. Ik ben Angelo Poggi.’
‘De assistent van de kok aan boord van de Vorga?’ Foyle, die dezelfde plotselinge angst verwachtte die Forrest en Orel ten toon
hadden gespreid, stak vlug zijn hand uit en greep Y’ang-Yeovil’s elleboog beet. ‘Ja?’ ‘Si, signore,’ antwoordde Y’ang-Yeovil lijzig. ‘Waarmee kan ik de signore van dienst zijn?’
‘Laten we hopen dat het deze keer goed gaat,’ mompelde Foyle tegen Robin. ‘De kerel is niet bang. Misschien weet hij hoe hij het sympathisch blok moet omzeilen. Ik wil een inlichting van je, Poggi.’
‘Wat voor inlichting, signore, en wat betaalt u ervoor?’ ‘Ik wil alles weten wat jij weet. Alles. Zeg maar wat het kosten moet.’
‘Maar, signore! Ik ben een wijs en ervaren man. Ik laat me niet alles ineens ontfutselen. Nee, u zult me per vraag moeten betalen. Zeg maar wat u wilt weten, dan noem ik u de prijs.’ ‘Was jij op zestien september 2436 aan boord van de Vorga?’ ‘Het antwoord op die vraag kost tien kredieten.’ Foyle glimlachte zuurzoet en betaalde. ‘Dat was ik inderdaad, signore.’
‘Ik wil iets weten over een schip dat jullie in de buurt van de asteroïdengordel passeerden. Het wrak van de Nomad. Op zestien september zijn jullie haar gepasseerd. De Nomad vroeg om hulp, maar de Vorga vloog door. Wie heeft daartoe het bevel gegeven?’ ‘O signore!’
‘Wie heeft dat bevel gegeven en waarom?’ ‘Waarom vraagt u dat, signore?’
‘Dat gaat je geen bliksem aan. Zeg wat het moet kosten en geef me het antwoord.’
‘Voor ik antwoord geef moet ik eerst weten waarom een bepaalde vraag gesteld wordt, signore.’ Y’ang-Yeovil produceerde een vettig lachje. ‘Daar staat dan tegenover dat ik mijn prijs laat zakken. Vertelt u me eens, signore: waarom bent u zo geïnteresseerd in de Vorga en de Nomad en dat betreurenswaardige voorval in de ruimte? Was u misschien het slachtoffer van die onmenselijke behandeling?’
Het is geen Italiaan ! Zijn accent is perfect, maar er is iets fout met zijn zinsbouw. Italianen formuleren anders.’’ Foyle verstijfde. Y’ang-Yeovil, die erop getraind was de kleinste kleinigheden te signaleren en er de voor de hand liggende conclusies aan te verbinden, had deze gewijzigde houding meteen door. Hij besefte dat hij ergens een fout had gemaakt, en riep onmiddellijk zijn ondergeschikten in het geweer.
Op de Spaanse Trap brak een laaiende ruzie los. Binnen enkele seconden waren Foyle en Robin omringd door een gillende en vechtende meute. In een paar tellen werd Foyle getrapt, geslagen en languit op de grond gegooid. Het masker werd van zijn gezicht gerukt, er werden stukken uit zijn kieren gescheurd en hij lag hulpeloos voor het oog van de identificatiecamera’s van Y’ang-Yeovil’s mannen. Maar toen, voor het eerst in de geschiedenis van de geheime dienst, werden hun plannen in de war gestuurd.
Er dook een man op, die wijdbeens over Foyle heen ging staan ... een reusachtige man met een afschuwelijk getatoeëerd gezicht en kleren die brandden en rookten. Zijn verschijning was zo afschrikwekkend dat de menigte als aan de grond genageld bleef staan en alleen nog maar een kreet van angst en afschuw kon uiten.
‘De Brandende Man! Kijk! De Brandende Man!’
‘Maar dat is Foyle,’ fluisterde Y’ang-Yeovil.
Ongeveer dertig seconden bleef de verschijning zo staan, zwijgend, brandend en met dreigende blik voor zich uit starend. Toen verdween hij. De man die met gespreide armen en benen op de grond gelegen had, verdween ook. Hij veranderde in een snel rondtollende, wazige vlek die dwars door de menigte heen stormde en camera’s, recorders en andere identificatieapparatuur vernielde. Toen greep hij het meisje in de Renaissancejapon beet en verdween.
De Spaanse Trap kwam weer tot leven, langzaam en pijnlijk, alsof hij uit een nachtmerrie ontwaakte. De verbijsterde leden van de geheime dienst groepten rond Y’ang-Yeovil samen.
‘Wat was dat in vredesnaam, Yeo?’
‘Ik geloof dat het de man was die we zoeken. Gully Foyle. Je hebt dat getatoeëerde gezicht gezien.’
‘En de brandende kleren!’
‘Hij zag er uit als een heks op een brandstapel.’
‘Maar als die brandende man Foyle was, met wie hebben we dan onze tijd verknoeid?’
‘Dat weet ik niet. Heeft de Commando Brigade een eigen geheime dienst en is die ook ingeschakeld, zonder dat wij het weten?’
‘Waarom de Commando’s, Yeo?’
‘Je hebt gezien hoe hij zijn bewegingen versnelde, nietwaar? Hij heeft al onze opnamen vernield.’
‘Ik kon mijn ogen niet geloven.’
‘O, je kunt het rustig geloven, ook al heb je het niet gezien. Dat was een uiterst geheime techniek van de Commando’s. Ze laten hun mensen een speciale behandeling ondergaan waarbij hun zenuwen en spieren bewerkt worden. Ik zal contact moeten opnemen met het hoofdkwartier op Mars om uit te zoeken of de Commando Brigade soms een zelfde onderzoek uitvoert als waar wij mee bezig zijn.’
‘Zou het leger zoiets aan de marine willen vertellen?’
‘Ze zullen het de centrale geheime dienst vertellen,’ zei Y’ang-Yeovil kwaad. ‘Deze zaak is al ernstig genoeg; laten we in vredesnaam niet verstrikt raken in haarkloverijen omtrent ieders bevoegdheid. En dan is er nog iets: het was niet nodig om dat meisje tijdens de operatie zo toe te takelen. Dat was ongedisciplineerd en onnodig.’ Y’ang-Yeovil hield op en hij was zich ditmaal wei degelijk bewust van de veelbetekenende blikken om hem heen. ‘Ik moet erachter zien te komen wie het is,’ voegde hij er dromerig aan toe.
‘Als zij ook zo’n speciale Commandobehandeling heeft gehad, kon dat wel eens heel interessant worden, Yeo,’ zei een stem op poeslieve toon. ‘Jongen ontmoet Commando.’
 
 
Elf
 
In de villa van Presteign van Presteign in Central Park waren ter gelegenheid van oud en nieuw alle lichten aan. Charmante antieke lampen met zigzag lopende gloeidraden en puntig toelopende uiteinden verspreidden een geel licht. De als bescherming tegen indringers bedoelde doolhof was verwijderd en voor deze speciale gelegenheid stond de grote voordeur wijd open. Het interieur van het huis werd aan de blikken van de menigte buiten onttrokken door een met juwelen bezet scherm vlak achter de deur.
Het publiek juichte en schreeuwde telkens als er beroemde of bijna beroemde leden van rijke families per auto, per koets, per draagstoel of per ander luxe vervoermiddel arriveerden. Presteign van Presteign, grijs, knap en met zijn ondoorgrondelijke glimlach, stond zelf voor de deur om de bezoekers aan zijn open huis te verwelkomen. Nauwelijks was er een beroemdheid naar binnen gegaan en achter het scherm verdwenen of er kwam een nóg grotere beroemdheid in een nóg luxueuzer vervoermiddel opdagen.
Juist op het ogenblik dat weer een groepje gasten Presteign’s huis wilde binnengaan, werd hun aandacht getrokken door een vreemd lawaai in de verte. Het bestond uit gerommel, fel getik van pneumatische hamers en het holle geluid van metaal op metaal. Het geluid naderde snel. De achterste rijen van toeschouwers gingen uiteen en in de aldus ontstane doorgang verscheen een zware vrachtwagen. Zes mannen gooiden houten balken uit de laadbak op de grond. Er achteraan kwam een groep van twintig man die de balken netjes in een rij legden.
Presteign en zijn gasten keken vol verbazing toe. Over de balken naderde een reusachtige machine die stampend en stomend een vracht rails van gelast ijzer achter zich aan sleepte. Mannen met voorhamers en pneumatische boren bevestigden de rails aan de dwarsliggers. De spoorbaan werd in een boog naar de voordeur van het huis gelegd en boog vervolgens naar opzij af. De stampende machine en de werklieden verdwenen in het donker.
‘Goeie god!’ hoorde men Presteign duidelijk zeggen. Gasten stroomden naar buiten om te kijken.
In de verte weerklonk een snerpend fluitsignaal. Op de spoorbaan verscheen een man op een wit paard die een grote, rode vlag bij zich had. Achter hem volgde een stoomlocomotief met één enkel rijtuig. De trein stopte voor Presteign’s deur. Uit het rijtuig sprong een conducteur gevolgd door een kruier. De kruier klapte een klein trapje uit, waarna een dame en een heer in avondkleding uitstapten.
‘We blijven niet lang,’ zei de heer tegen de conducteur. ‘Kom me over een uur weer halen.’
‘Goeie god!’ riep Presteign opnieuw uit.
De trein reed puffend weg. Het paar beklom de trappen van het bordes.
‘Goedenavond, Presteign,’ zei de heer. ‘Het spijt me verschrikkelijk dat ik genoodzaakt was dat paard door uw tuin te laten lopen, maar volgens de spoorwegwet van New York moet er altijd iemand met een rode vlag voor een trein uitgaan.’
‘Fourmyle!’ riepen de gasten.
‘Fourmyle van Ceres!’ riepen de toeschouwers.
Presteign’s feest was hiermee gegarandeerd een succes.
In de grote, met fluweel en pluche beklede ontvangsthal bekeek Presteign Fourmyle nieuwsgierig. Foyle doorstond de scherpe, onderzoekende blik met kalmte en knikte en glimlachte onderwijl tegen de enthousiaste bewonderaars, op wie hij overal kon rekenen en met wie Robin Wednesbury stond te praten.
Beheers je, dacht hij. Bewaar je kalmte. Na die krankzinnige aanval van mij op de Vorga heeft hij me in zijn kantoor een uur lang aan de tand gevoeld. Zal hij me nu herkennen? ‘Je gezicht komt me bekend voor, Presteign,’ zei Fourmyle. ‘Hebben wij elkaar ooit eerder ontmoet?’
‘Ik heb nooit eerder de eer gehad een Fourmyle te ontmoeten,’ antwoordde Presteign. Foyle had zich aangeleerd mensen naar hun uiterlijk te beoordelen, maar Presteign’s harde, knappe gezicht was ondoorgrondelijk. Zoals ze daar tegenover elkaar stonden, de een ontspannen en gebiedend, de ander gereserveerd en ontembaar, zagen ze er uit als een paar withete, bronzen standbeelden op de rand van de smeltoven.
‘Ik heb gehoord dat jij er je op beroemt dat je een parvenu bent, Fourmyle.’
‘Ja. Ik heb mezelf gevormd naar het voorbeeld van de eerste Presteign.’
‘O ja?’
‘Je zult je herinneren dat hij er zich op beroemde de basis voor het familiefortuin te hebben gelegd met de zwarte handel in plasma tijdens de Derde Wereldoorlog.’
‘Dat was in de Tweede Wereldoorlog, Fourmyle. Maar de hypocrieten in onze familie hebben hem nooit erkend. Hij heette toen nog Payne.’
‘O, dat wist ik niet.’
‘En hoe luidde je ongelukkige naam vóór je die in Fourmyle veranderde?’
‘Presteign.’
‘O ja?’ Zijn glimlach verraadde dat dit schot doel had getroffen. ‘Dus je maakt aanspraak op een verwantschap met onze familie?’
‘Te zijner tijd zal ik mijn eisen formuleren.’
‘Verwantschap in welke graad?’
‘Laten we zeggen . .. bloedverwantschap.’
‘Heel interessant. Ik kom tot de conclusie dat je in zekere zin gefascineerd bent door bloed, Fourmyle.’
‘Ongetwijfeld een familiezwak, Presteign.’
‘Je zegt het nogal cynisch,’ zei Presteign, ‘maar je hebt gelijk. Wij hebben altijd een fataal zwak voor bloed en geld aan de dag gelegd. Dat is onze ondeugd. Dat geef ik toe.’
‘En ik deel dat zwak.’
‘Een passie voor bloed en geld?’
‘inderdaad. Beide jaag ik zeer hartstochtelijk na.’
‘Zonder medelijden, zonder vergeving, zonder hypocrisie?’
‘Zonder medelijden, zonder vergeving, zonder hypocrisie.’
‘Fourmyle, je bent een jongeman naar mijn hart. Als je geen aanspraak maakt op een verwantschap met onze familie, dan zal ik genoodzaakt zijn je te adopteren.’
‘Daar ben je te laat mee, Presteign. Ik heb je al geadopteerd.’
Presteign nam Foyle bij de arm. ‘Ik moet je aan mijn dochter Olivia voorstellen. Ga je mee?’
Ze staken de ontvangsthal over. Foyle aarzelde en vroeg zich af of hij Robin moest roepen, opdat ze hem zo nodig terzijde kon staan, maar hij was te uitgelaten om daar verder op door te denken.
Hij weet het niet. Hij zal het nooit weten. Maar tegelijkertijd kwam de twijfel: Maar ik zal nooit weten of hij het weet. Hij beschikt over een ijzeren zelfbeheersing. Op dat punt kan ik nog het een en ander van hem leren.
Kennissen riepen Fourmyle aan.
‘Wat een geweldige grap was dat in Sjanghai!’
‘Een prachtig feest in Rome! Heb je gehoord van die brandende man die op de Spaanse Trap is verschenen?’
‘We hebben in Londen naar je uitgekeken.’
‘Wat een geweldige entree was dat hier,’ riep Harry Sherwin-Williams. ‘Daar heb je ons allemaal verre mee overtroffen, Fourmyle. Vergeleken bij jou waren wij niet meer dan een stelletje rottige landlopers.’
‘Let op je woorden, Harry,’ zei Presteign koel. ‘Je weet dat ik dergelijke taal in mijn huis niet tolereer.’
‘Het spijt me, Presteign. Waar is het circus nu, Fourmyle?’
‘Geen idee,’ zei Foyle. ‘Wacht even.’
Mensen groepten om hem heen, bij voorbaat grinnikend om de te verwachten grap. Foyle haalde een platina horloge te voorschijn en maakte het open. Op de ronde binnenplaat verscheen het gezicht van een bediende.
‘Ah... hoe heet je ook alweer ... waar staan we op het ogenblik?’
Het antwoord was kort en het klonk blikachtig. ‘Je hebt opdracht gegeven in New York een permanente residentie in te richten, Fourmyle.’
‘O ja? En verder?’
‘We hebben St. Patrick’s Cathedral aangekocht, Fourmyle.’
‘Wat is dat?’
‘De oude St. Patrick, Fourmyle. Aan 5th Avenue en wat vroeger 50th Street was. We hebben het kamp binnen ingericht.’
‘Dank je.’ Fourmyle deed het platina horloge dicht. ‘Mijn adres is: Old St. Patrick’s, New York. Godsdiensten mogen dan uit de tijd en. verboden zijn, één ding moeten we ze nageven: ze bouwden tenminste kerken die groot genoeg zijn om er een circus in onder te brengen.’
Olivia Presteign zat op een verhoging en was omringd door een schare van bewonderaars die deze mooie albinodochter van de grote man het hof maakten. Ze was op een vreemde en prachtige manier blind, want ze kon enkel bij infrarood licht zien. Ze zag hittegolven, magnetische velden, radiogolven; ze zag haar bewonderaars in een vreemd licht van organische emanatie tegen een achtergrond van rode straling.
Foyle wierp een korte blik op haar en sloeg vervolgens zijn ogen neer voor deze blinde die hem alleen kon zien als elektromagnetische golven en infrarood licht. Zijn hart begon sneller te kloppen; ontelbare droombeelden over hem en Olivia Presteign flitsten door zijn hoofd.
Doe niet zo idioot! hield hij zichzelf wanhopig voor. Beheers je. Hou op met dromen. Dit kan gevaarlijk zijn . . .
Hij werd aan haar voorgesteld. Ze sprak tegen hem op zachte, zilverachtige toon en gaf hem een koele, slanke hand. Maar diezelfde hand leek in de zijne met een elektrische schok tot ontploffing te komen. Het was bijna het begin van een wederzijdse herkenning .. . bijna een samengaan van emotionele schokken.
Dit is krankzinnig. Het is een symbool. De Droomprinses.. . De Onbereikbare . . . Beheers je !
Hij deed zo vreselijk zijn best om zichzelf in toom te houden dat hij nauwelijks besefte dat ze op een beleefde maar onverschillige manier afscheid van hem had genomen. Hij kon het niet geloven en stond haar als een boerenpummel aan te staren.
‘Wat? Ben je er nog steeds, Fourmyle?’
‘Ik kan niet geloven dat u me hebt weggestuurd, Lady Olivia.’
‘Dat is te sterk uitgedrukt, maar ik vrees dat je mijn vrienden in de weg loopt.’
Foyle stommelde de verhoging af. Teef. Teef. Nee. Zij is de vrouw zoals ik me die altijd heb gedroomd. De ijsberg die stormenderhand genomen moet worden. De vesting die belegerd, overvallen en geplunderd moet worden ... de vrouw die ik op de knieën moet dwingen.
Hij draaide zich om en stond oog in oog met Saul Dagenham. Hij bleef als verlamd staan, terwijl hij alle mogelijke moeite deed om zich te beheersen.
‘O, Fourmyle,’ zei Presteign. ‘Dit is Saul Dagenham. Hij kan maar een half uur bij ons blijven en hij wil daarvan beslist een paar minuten in jouw gezelschap verkeren.’
Weet hij het? Heeft hij Dagenham laten komen om zekerheid te krijgen? Val aan. De aanval is de beste verdediging. ‘Wat is er met je gezicht gebeurd, Dagenham?’ vroeg Fourmyle met luchtige nieuwsgierigheid.
Het doodshoofd glimlachte. ‘En ik dacht nog wel dat ik beroemd was! Een gevolg van overmatige straling. Ik ben radioactief.’ De dodelijke ogen namen Foyle scherp op. ‘Wat steekt er achter dat circus van jou, Fourmyle?’
‘De hartstocht om bekendheid te krijgen.’
‘Ik ben zelf een oude rot op het gebied van camouflage. Ik herken de tekenen. Wat voer je precies in je schild?’
‘Je verwacht toch niet dat ik je dat ga vertellen?’ Foyle glimlachte terug. Hij voelde zich al wat zekerder van zijn zaak en ontspande zich. Ik ben ze allebei te slim af geweest. ‘Je ziet er gelukkiger uit, Dagenham.’ Onmiddellijk begreep hij dat hij een fout had gemaakt.
Dagenham ging er meteen op in. ‘Gelukkiger dan wanneer? Waar hebben wij elkaar eerder ontmoet?’
‘Niet gelukkiger dan wanneer; gelukkiger dan ik.’ Foyle wendde zich tot Presteign. ‘Ik ben hopeloos verliefd op Lady Olivia.’
‘Saul, je halve uur is om.’
Dagenham en Presteign, ieder aan een kant van Foyle, draaiden zich om. Op dat moment kwam een lange, slanke vrouw naderbij; ze had glanzend rood haar en was gekleed in een smaragdgroene avondjapon. Het was Jisbella McQueen. Hun ogen ontmoetten elkaar. Voor de schok zich op zijn gezicht kon aftekenen, draaide Foyle zich om, stormde naar de eerste de beste deur die hij zag, opende hem en ging naar binnen.
De deur viel met een klap achter hem dicht. Hij bevond zich in een korte gang zonder ramen. Er weerklonk een klikgeluid, gevolgd door een korte pauze, waarna een blikken stem op beleefde toon zei: ‘U hebt het privégedeelte van dit huis betreden. Ga alstublieft terug.’
Foyle hijgde en voerde een felle strijd met zichzelf.
‘U hebt het privégedeelte van dit huis betreden. Ga alstublieft terug.’
Dat had ik nooit gedacht... Ik dacht dat ze omgekomen was . .. Ze herkende me . . . ‘U hebt het privégedeelte van dit huis betreden. Ga alstublieft terug.’
Ik ben erbij ... Ze zal me nooit vergeven . . . Op dit moment vertelt ze vast alles aan Dagenham en Presteign.
De deur naar de ontvangsthal ging open en even dacht Foyle zijn brandend evenbeeld te zien. Toen besefte hij dat hij naar het vlammend rode haar van Jisbella keek. Ze verroerde zich niet, maar keek hem glimlachend aan en in haar ogen las hij woede en triomf. Hij rechtte zijn rug.
Bij God, ze hoeft niet te denken dat ik nu in tranen zal uitbarsten !
Op zijn gemak slenterde Foyle de gang door, pakte Jisbella bij de arm en leidde haar terug naar de ontvangsthal. Hij bekommerde zich niet om Dagenham of Presteign. Naar alle waarschijnlijkheid zouden ze binnenkort in volle wapenrusting tegenover elkaar staan. Hij glimlachte tegen Jisbella. Zij glimlachte terug, nog altijd met die triomfantelijke blik in haar ogen.
‘Bedankt dat je op de vlucht bent geslagen, Gully. Ik had nooit kunnen dromen dat het me zoveel voldoening zou geven.’
‘Ik op de vlucht geslagen? Maar Jiz toch!’
‘Of niet soms?’
‘Ik kan je niet zeggen hoe lief je er vanavond uitziet. We hebben heel wat meegemaakt sinds de Gouffre Martel, is het niet?’ Foyle wees naar de balzaal. ‘Zullen we dansen?’
Haar ogen verraadden haar verbazing om zijn kalmte. Ze liet toe dat hij haar naar de balzaal begeleidde en haar daar in zijn armen nam.
‘Tussen haakjes, Jiz, hoe ben je erin geslaagd buiten de Gouffre Martel te blijven?’
‘Dagenham heeft dat voor je versierd. Dus jij kunt tegenwoordig dansen, Gully?’
‘Ik kan dansen, ik spreek vier talen, hoewel belabberd, ik studeer natuurkunde en filosofie, ik schrijf miserabele gedichten, blaas mezelf de lucht in met allerlei idiote experimenten, scherm als een halve gare en boks als een baviaan . . . Kortom, ik ben de bekende en beruchte Fourmyle van Ceres.’ ‘En niet meer Gully Foyle.’
‘Alleen voor jou, liefje, en voor degenen aan wie jij het geheim hebt verklapt.’
‘Dagenham is de enige. Spijt het je dat ik het hem heb verteld?’ ‘Je kon er waarschijnlijk niets aan doen.’
‘Nee, dat kon ik ook niet. Je naam schoot zo maar uit mijn mond. Wat zou je me betaald hebben om mijn mond te houden?’ ‘Doe niet zo gek, Jiz. Dit incident brengt je om en nabij 17.980.000 kredieten op.’ ‘Wat bedoel je?’
‘Ik heb je beloofd dat ik je alles zou geven wat er over was als ik met de Vorga had afgerekend.’ ‘Heb je dat dan gedaan?’ vroeg ze verbaasd. ‘Nee, liefje, jij hebt met mij afgerekend. Maar mijn belofte zal ik houden.’
Ze begon te lachen. ‘De goedgeefse Gully Foyle. Wees eens echt goedgeefs, Gully. Probeer het eens. Bezorg me een beetje plezier.’ ‘Dat kan ik niet, Jiz. Ik ben opgeleid voor de jacht en verder niks.’
‘En ik heb de tijger geschoten. Doe me nog één genoegen, Gully. Zeg dat je dicht bij je doel was. Geef toe dat ik je beentje heb gelicht op het moment dat je bijna over de eindstreep was. Ja?’ ‘Ik wou dat ik het kon, Jiz, maar het is onmogelijk. Ik was nog ver van mijn doel af. Ik ben vanavond hierheen gekomen om een nieuw spoor te vinden.’
‘Arme Gully. Misschien kan ik je uit de moeilijkheden helpen. Ik kan zeggen dat ik. . . nou ja.. . dat ik een vergissing heb begaan ... of dat het maar een grapje was ... dat jij niet echt Gully Foyle bent. Ik weet hoe ik Saul om de tuin moet leiden. Ik kan het doen, Gully ... als je nog altijd van me houdt.’
Hij keek op haar neer en schudde zijn hoofd. ‘Wij hebben nooit van elkaar gehouden, Jiz, en dat weet je heel goed. Ik ben te zelfzuchtig, ik kan alleen maar jagen.’
‘Je bent alleen maar gek!’
‘Wat bedoelde je, Jiz, toen je zei dat Dagenham het versierd had dat j e buiten de Gouffre Martel kon blijven ... Je zei ook dat je wist hoe je Saul Dagenham om de tuin moest leiden. Wat heb jij met hem?’
‘Ik werk voor hem. Als een van zijn koeriers.’
‘Je bedoelt dat hij je chanteert? Dat hij dreigt je naar de Gouffre te sturen als je niet. . .’
‘Nee, het zit heel anders in elkaar. Vanaf het moment dat we elkaar tegen het lijf liepen, heeft hij geprobeerd mij in te palmen; maar het uiteindelijke resultaat is dat ik hem heb ingepalmd.’
‘Hoe bedoel je dat?’
‘Kun je dat niet raden?’
Hij keek haar geschrokken aan. Haar ogen vertoonden geen enkele uitdrukking, maar hij begreep het. ‘Jiz! Met hem! ‘
‘Ja.’
‘Maar hoe? Hij
‘We hebben bepaalde voorzorgsmaatregelen genomen. Het is . .. Ik wil er niet over praten, Gully.’
‘Jammer. Het duurt lang voor hij terugkomt.’
‘Terugkomt?’
‘Dagenham. Met zijn leger.’
‘O. Ja, natuurlijk.’ Jisbella begon weer te lachen en zei toen op zachte, maar woedende toon: ‘Je weet niet welke risico’s je hebt gelopen, Gully. Als je, hoe dan ook, geprobeerd had me met romantische verhalen of voorstellen aan boord te komen . . . reken maar dat ik je dan had afgemaakt. Ik zou de hele wereld verteld hebben wie je bent... Ik zou het van de daken hebben geschreeuwd ..
‘Waar heb je het over?’
‘Saul komt niet terug. Hij weet niets. Je kunt voor mijn part in je eentje naar de verdoemenis gaan.’
‘Ik geloof je niet.’ ‘Denk je nou werkelijk dat hij er zó lang over zou doen om je te pakken te krijgen? Hij, Saul Dagenham?’
‘Maar waarom heb je hem niet ingelicht? Na wat ik je allemaal heb aangedaan ...’
‘Omdat ik niet wil dat hij samen met jou naar de verdoemenis gaat. Ik heb het niet over de Vorga. Ik bedoel iets anders. Dat is de reden waarom ze achter je aan zitten. Dat is wat ze zoeken. Twintig pond PyrE.’
‘Wat is dat?’
‘Toen je de safe opengemaakt had, heb je toen een kleine doos gevonden? Een kleine loden doos?’ ]Ja.’
‘Wat zat erin?’
‘Twintig ruwe klompjes die er uitzagen als jodiumkristallen.’
‘Wat heb je ermee gedaan?’
‘Twee heb ik opgestuurd om te laten analyseren. Niemand kon erachter komen wat het is. Op het ogenblik ben ik in mijn laboratorium bezig een derde klompje te analyseren ... als ik tenminste niet en public de pias uithang.’
‘O. En waarom, als ik vragen mag?’
‘Ik ben volwassen aan het worden, Jiz,’ zei Foyle vriendelijk. ‘Het heeft me niet zoveel tijd gekost om erachter te komen dat Presteign en Dagenham daarnaar op zoek waren.’
‘Waar heb je de rest van de klompjes?’
‘Op een veilige plaats.’
‘Dat is onmogelijk. Ze kunnen daar niet veilig zijn. Ik weet niet wat PyrE is, maar ik weet wel dat het de weg naar de hel is en ik wil niet dat Saul die weg bewandelt.’
‘Hou je zoveel van hem?’
‘Ik respecteer hem.’
‘Jiz, wat is PyrE? Jij moet het weten.’
‘Ik heb een vermoeden, dat is gebaseerd op wat ik her en der heb gehoord. Ik zou je daarvan deelgenoot kunnen maken, Gully, maar dat wil ik niet.’ Haar woede stond duidelijk op haar gezicht te lezen. ‘Deze keer laat ik jou in de steek. Ik laat je rustig in het donker rondscharrelen. Dan kun je ook eens merken hoe dat aanvoelt, jongen! Veel plezier!’
Ze wendde zich van hem af en stak de dansvloer over. Op dat ogenblik vielen d@ eerste bommen.
Ze kwamen aansuizen als zwermen meteoren; niet in zo groten getale, maar veel dodelijker. Ze waren gericht op de ochtendkwadrant, dat gedeelte van de aardbol dat van middernacht tot de ochtend in duisternis is gehuld. Ze hadden een afstand van driehonderd miljoen kilometer afgelegd en botsten tegen de om de zon wentelende Aarde.
Hun uitzonderlijke snelheid werd geëvenaard door de snelheid van de Aardse verdedigingscomputers die veel van deze Nieuwjaarscadeaus van de buitensatellieten binnen enkele microseconden wisten op te sporen en te onderscheppen. Een grote hoeveelheid heldere, nieuwe sterren lichtte op aan de hemel en verdween weer; dat waren bommen die op vierhonderd kilometer van hun doel onderschept en onschadelijk gemaakt werden.
Maar de marge tussen de snelheid van de verdediging en die van de aanval was zo gering dat vele bommen er doorheen glipten. Zij suisden door het dageraadniveau, het meteorenniveau, de schemerzone, de stratosfeer en gingen recht op de Aarde af. Hun onzichtbare banen eindigden in reusachtige explosies.
De eerste atoomexplosie, waarbij Newark verwoest werd, deed de villa van Presteign op zijn grondvesten schudden. Vloeren en muren golfden heen en weer en de gasten werden samen met de meubels en de versieringen door elkaar gesmeten. De ene aardschok volgde op de andere terwijl de bommenregen rond New York neerdaalde. Het gedreun van de explosies, de schokken en de felle lichtflitsen aan de horizon waren zo oorverdovend en angstaanjagend dat de mensen hun verstand verloren en als bange dieren ineenkrompen of op de vlucht sloegen. Binnen vijf seconden was er van Presteign’s Nieuwjaarspartijtje niet meer over dan een groep radeloze mensen te midden van een onvoorstelbare chaos.
Foyle krabbelde overeind. Hij keek naar de worstelende lichamen op het parket van de balzaal, zag hoe Jisbella zichzelf vechtend probeerde te bevrijden, deed een stap in haar richting en bleef toen staan. Hij draaide versuft zijn hoofd naar alle kanten en had het gevoel dat het geen deel van zijn lichaam meer vormde. Het gedreun bleef doorgaan. Hij zag Robin Wednesbury gehavend en wankelend door de hal lopen. Hij deed een stap in haar richting, maar bleef toen weer staan. Opeens wist hij waar bij naar toe moest.
Hij schakelde zijn versnelling in. Onmiddellijk veranderde het gedreun van de explosies en de lichtflitsen in onschuldig gebrom en geflikker. De angstaanjagende aardschokken werden zachte golvingen. Foyle stormde zoekend door het reusachtige huis totdat hij haar vond. Ze stond in de tuin, op haar tenen op een marmeren bank, als een marmeren standbeeld naar zijn snelle bewegen kijkend, een symbool van exaltatie en geestvervoering.
Hij schakelde zijn versnelling uit. De geluiden en lichtflitsen werden weer even schrikwekkend als voorheen en het angstaanjagende bombardement ging onveranderd door.
‘Lady Olivia,’ riep hij.
‘Wie is daar?’
‘De clown.’
‘Fourmyle?’
‘Ja.’
‘En je bent mij gaan zoeken? Ik ben geroerd, werkelijk geroerd.’
‘Het is onverantwoord om daar te blijven staan. Laat mij u . . .’
‘Nee, nee, nee. Het is mooi.. . Prachtig!’
‘Laten we naar een plek jaunten waar het veilig is.’
‘ Ach, je ziet jezelf als een ridder in volle wapenrusting! De ridder die mij komt redden. Dat staat je niet. Je hebt er de flair niet voor. Ga maar gauw.’
‘Ik blijf.’
‘Als minnaar van schoonheid?’
‘Als minnaar.’
‘Je bent vervelend, Fourmyle. Kom, wees eens wat enthousiaster. Dit is Armageddon ... de beslissende slag. Vertel eens watje ziet.’
‘Niet veel bijzonders,’ antwoordde hij, terwijl hij huiverend om zich heen keek. ‘De horizon staat in lichterlaaie. Allemaal korte lichtflitsen na elkaar. En daarboven . . . daarboven is een soort sterrenregen. Het lijkt wel een kerstilluminatie.’
‘O, je ziet zo weinig met je ogen. Kon je maar zien wat ik zie. Er is een koepel in de hemel, als van een regenboog, met de wonderlijkste kleuren. Wat kan die koepel zijn?’
‘Het radarscherm,’ mompelde Foyle.
‘En dan zijn er lange speren van licht die omhoogschieten, dansen en heen en weer zwaaien. Wat zijn dat?’
‘Onderscheppingstralen. Je ziet het hele elektronische verdedigingssysteem." ‘En de bommen kan ik ook zien. .. vlugge strepen van wat u rood noemt. Maar het is geen rood. Waarom kan ik dat zien?’ ‘Ze worden verhit door de wrijving, maar hun loden mantel houdt de kleur voor ons verborgen.’
‘Zie je nu wel dat je veel meer tot je recht komt als Galilei dan als Galahad? O, daar komt er een in het oosten neer. Let op! Hij valt, en valt, en valt. .. Nu!’ Een sterke lichtflits aan de oostelijke horizon bewees dat het geen fantasie van haar was. ‘Daar nadert er een in het noorden. Hij is al heel dichtbij. Nu!’ Er volgde een explosie in het noorden.
‘En die ontploffingen, Fourmyle . . . Dat zijn niet zo maar lichtflitsen. Het zijn kunstwerken, webben, gobelins van ineen vloeiende kleuren. Zo mooi. Als kostbare lijkkleden.’ ‘Dat zijn het ook, Lady Olivia.’ ‘Ben je bang?’ ‘Ja.’
‘Vlucht dan.’ ‘Nee.’
‘O, je bent roekeloos.’
‘Ik weet niet wat ik ben. Ik ben bang, maar ik wil niet vluchten.’ Dan wil je je er brutaal doorheen slaan. Je wilt je ridderlijke moed tonen.’ Haar zachte, hese stem klonk geamuseerd. ‘Denk eens goed na, Fourmyle. Hoeveel tijd is er nodig om te jaunten? Binnen enkele seconden zou je in veiligheid kunnen zijn ... in Mexico, Canada of Alaska. Ik vermoed dat miljoenen mensen al weggejaunt zijn. Waarschijnlijk zijn wij als laatste hier overgebleven.’
‘Niet iedereen kan zo ver en zo snel jaunten.’ ‘Dan zijn wij de laatst overgeblevenen die meetellen. Waarom laat je me niet alleen? Breng jezelf in veiligheid. Ik zal spoedig sterven. Niemand zal ooit weten hoe laf je bent geweest.’ ‘Teef!’
‘Ach, je bent kwaad. Wat een vreselijke taal. Dat is het eerste teken van zwakte. Waarom grijp je me niet beet en sleep je me hier niet weg? Dat zou het tweede teken zijn.’ ‘ Hou je mond!’
Hij ging vlak bij haar staan en balde woedend zijn vuisten. Ze raakte zijn wang aan met een koele, rustige hand, maar opnieuw
voelde hij de elektrische schok.
‘Nee, het is te laat, mijn beste,’ zei ze kalm. ‘Daar komt een hele groep van die rode strepen aan... ze suizen recht op ons af. Er is geen ontsnapping meer mogelijk. Vlucht! Jaunt! Neem me met je mee. Vlug! Vlug!’
Hij sleurde haar van de bank af. ‘Teef! Nooit!’
Hij hield haar stevig vast, vond haar zachte, rode mond en kuste haar. Hij hield zijn lippen vast op de hare gedrukt, wachtend op de beslissende klap.
Maar er kwam geen klap.
‘Een grap!’ riep hij uit. Ze begon te lachen. Hij kuste haar opnieuw en dwong zich tenslotte haar los te laten. Ze hapte naar adem en begon toen weer te lachen, haar ogen fel en schitterend.
‘Het is voorbij,’ zei ze.
‘Het is nog niet begonnen.’
‘Wat bedoel je?’
‘De oorlog tussen ons.’
‘Maak er een menselijke oorlog van,’ zei ze fel. ‘Jij bent de eerste die zich door mijn uiterlijk niet hebt laten misleiden. O god! Hoe vervelend zijn die galante ridders met hun lauwe passie voor de sprookjesprinses! Maar zo ben ik niet. .. van binnen. O nee! Nooit. Laat het tussen ons een woeste oorlog zijn. Overwin me niet. . . verniel me!’
Plotseling was ze weer Lady Olivia, het bevallige albinomeisje, ‘Ik vrees dat het bombardement voorbij is, mijn beste Fourmyle. De voorstelling is afgelopen. Enfin, het was een bijzonder fraaie inleiding van het nieuwe jaar. Goedenacht.’
‘Goedenacht?’ herhaalde hij ongelovig.
‘Goedenacht. Mijn beste Fourmyle, ben je echt zo onhandig dat je niet weet wanneer ze genoeg van je hebben? Je kunt nu gaan. Goedenacht.’
Hij aarzelde, zocht naar woorden, draaide zich tenslotte om en rende het huis uit. Hij beefde van opgetogenheid en verwarring.
Hij liep als versuft verder, zich nauwelijks bewust van de ellende en de chaos om hem heen. Aan de horizon waren nu grote, rode vlammen zichtbaar. De schokgolven van de aanval hadden de atmosfeer zo verstoord dat de wind van alle kanten tegelijk waaide. Het geweld van de explosies had de stad zo geteisterd dat steen, beton, glas en metaal waren gebroken en gescheurd. En dit ondanks het feit dat er geen voltreffer op New York was terechtgekomen.
De straten waren leeg; de stad was verlaten. De complete bevolking van New York, van elke stad was weggejaunt in een wanhopige speurtocht naar veiliger oorden ... en iedereen was daarbij gegaan tot de grens van zijn kunnen. . . vijf, vijftig, vijfhonderd kilometer. Sommigen waren precies in het centrum van een explosie beland. Duizenden kwamen om in het gedrang, want de openbare jauntplaatsen waren volstrekt niet berekend op zulke massale uittochten.
Foyle zag in het wit geklede leden van de Rampendienst in de straten verschijnen. Het gebiedende teken dat ze hem gaven deed hem beseffen dat hij alle kans liep te worden ingeschakeld bij het opruiming- en herstelwerk. De moeilijkheid bij het jaunten was niet om de bevolking uit een stad te krijgen, maar de mensen te bewegen terug te keren en de orde te herstellen. Foyle voelde er niets voor een week lang de strijd aan te binden met branden en plunderaars. Hij schakelde zijn versnelling in en ontliep de mannen van de Rampendienst.
Op Fifth Avenue schakelde hij zijn versnelling uit. Dit kostte hem zoveel energie dat hij er bij voorkeur niet langer dan een paar seconden gebruik van maakte. Na een lange periode van versnelling had hij dagen nodig om weer op krachten te komen.
De plunderaars en de jatjaunters waren al bezig, alleen en in groepen; jakhalzen die het lichaam van een levend maar hulpeloos dier verscheuren. Ze kwamen ook op Foyle af. Vannacht was alles hun prooi.
‘Ik ben niet in de stemming,’ zei hij. ‘Ga maar met iemand anders spelen.’
Hij haalde wat geld uit zijn zak en gooide het hen toe. Ze raapten het op, maar waren niet tevreden. Ze wilden zich amuseren en hij was kennelijk een hulpeloos man. Een stuk of zes plunderaars groepten om hem heen met de bedoeling hem te kwellen.
‘Goede man,’ zeiden ze glimlachend. ‘Wij willen een feestje bouwen.’
Foyle had ooit het verminkte lichaam van een van de gasten op hun ‘feestjes’ gezien. Hij zuchtte en probeerde niet aan Olivia Presteign te denken.
‘Oké, jakhalzen,’ zei hij. ‘Laten we dan maar een feestje bouwen.’
Ze maakten zich klaar voor een van hun wilde dansen. Foyle drukte zijn tong tegen zijn tanden en gedurende de eerstvolgende twaalf seconden was hij het gevaarlijkste moordwapen dat ooit was geconstrueerd. Toen hij ophield lagen er zes lijken op straat.
De oude kathedraal van St. Patrick stond nog overeind, ongedeerd, eeuwig, met in zijn groenkoperen dak de reflectie van de branden die in de verte woedden. In het schip van de kerk stonden de tenten van het Four Mile Circus, compleet met inventaris en verlichting, maar het circuspersoneel was verdwenen. Bedienden, koks, atleten, filosofen, klaplopers en misdadigers hadden de benen genomen.
‘Maar ze komen wel terug om te plunderen,’ mompelde Foyle.
Hij ging zijn eigen tent binnen. Het eerste dat hij zag was een gestalte in het wit, die ineengedoken op een kleed lag en zachtjes in zichzelf zong. Het was Robin Wednesbury. Haar japon was in flarden en kennelijk was haar brein ook beschadigd.
‘Robin!’
Ze zong onverstoorbaar door. Hij trok haar overeind, schudde haar door elkaar en gaf haar een klap in het gezicht. Haar gezicht bleef even stralend en ze zong door. Hij vulde een injectiespuit en diende haar een flinke dosis niacine toe. De ontnuchterende werking van het middel op haar pathetische vlucht uit de werkelijkheid was afschuwelijk om te zien. Haar satijnen huid werd asgrauw. Het knappe gezicht vertrok. Ze herkende Foyle, herinnerde zich wat ze had proberen te vergeten, begon te gillen, zakte op haar knieën op de grond en barstte in huilen uit.
‘Dat is beter,’ zei hij. ‘Jij probeert altijd te ontsnappen, hè? Eerst die zelfmoordpoging, nu dit. Wat krijgen we nog meer?’
‘ Ga weg!’
‘Waarschijnlijk is het allemaal een gevolg van de godsdienst. Ik zie jou nog wel eens als lid van een keldersekte, wachtwoorden prevelend als Pax Vobiscum. Bijbelsmokkel en martelaarschap voor het geloof. Durf je dan nooit iets onder ogen te zien?’
‘Sla jij nooit op de vlucht?’’
‘Nooit. Vluchten is goed voor mensen die onvolwaardig zijn. Neurotici.’
‘Neurotici. Plet modewoord van deze tijd. Jij bent zo goed opgevoed, hè? Zo doelbewust. Zo evenwichtig. Je bent je hele leven lang al op de vlucht.’’ ‘ik? Nooit. Ik heb mijn leven lang gejaagd.’
‘Je bent op de vlucht. Heb je nooit gehoord van de theorie dat aanvallen gelijkstaat aan vluchten? Vluchten voor de realiteit door haar aan te vallen . . . haar te ontkennen ... te vernietigen? Dat heb jij gedaan.’
‘Aanvallen gelijk aan vluchten?’ Foyle kwam met een schok overeind. ‘Wil je zeggen dat ik voor iets op de vlucht ben?’
‘Dat is duidelijk.’
‘Waarvoor dan?’
Voor de werkelijkheid. Je wilt het leven niet accepteren zoals het is. Dat weiger je. Je valt het aan ... je probeert het naar je hand te zetten. Je valt alles aan dat niet strookt met je eigen krankzinnige ideeën. Ze hief haar betraande gezicht naar hem op. ‘Ik kan er niet meer tegen. Ik wil dat je me laat gaan.’
‘Je laten gaan? Waarheen?’
‘Ik wil mijn eigen leven leiden.’
‘En je familie dan?’
‘Die vind ik wel op mijn manier.’
‘Waarom?’
‘Het is te veel... jij en de oorlog ... want jij bent even erg als de oorlog. Of erger nog, wat me vannacht is overkomen overkomt me elk ogenblik dat ik bij je ben. Met een van beide kan ik wel leven, maar niet met allebei tegelijk.’
‘Nee,’ zei hij. ‘Ik heb je nodig.’
‘Ik ben bereid om voor mijn vrijheid te betalen.’
‘Hoe?’
‘Wat de Vorga betreft ben je geen stap verder gekomen, wel?’
‘En?’
‘Ik heb een spoor ontdekt.’
‘Waar?’
‘Dat doet er niet toe. Als ik het je vertel, wil je me dan vrijlaten?’
‘Hoe weet ik dat je niet bluft?’
‘Ik zal je één aanwijzing geven. Herinner jij je nog die man in Australië?’
‘Forrest?’
‘Ja. Hij probeerde je de namen van de bemanningsleden te geven, maar heeft er maar één genoemd. Weet je nog welke?’
‘Kemp.’
‘Hij stierf voor hij zijn zin kon afmaken. De naam is Kempsey.’
‘is dat je spoor?’
‘Ja. Kempsey. Ik weet ook zijn adres. Je krijgt het van me als je belooft datje me laat gaan.’ ‘Afgesproken,’ zei hij. ‘Geef me het adres. Dan kun je gaan.’ Ze pakte het reiskostuum dat ze in Sjanghai had gekocht. Uit de zak haalde ze een half verbrand stuk papier. ‘Ik zag dit liggen op het bureau van Sergei Orel toen ik probeerde het vuur te blussen ... het vuur dat door de Brandende Man was aangestoken . . .’ Ze gaf hem het papier. Het was een fragment van een smeekbrief. Er stond:
. . . doe alles om uit deze bacterievelden te komen. Waarom zou iemand, alleen maar omdat hij niet kan jaunten, als een hond behandeld worden? Help me alsjeblieft, Serg. Help de man die je kameraad was aan boord van een schip waarvan we de naam niet noemen. Je kunt wel honderd kredieten missen. Weet je nog wat ik allemaal voor jou heb gedaan? Stuur honderd kredieten of desnoods vijftig. Laat me niet in de steek.
Rodg Kempsey
Barak 3 M.V. Bacteria Mare Nubium
Maan
 
‘Mijn god!’ riep Foyle uit. ‘Dit is inderdaad het spoor dat we moeten hebben. Dit keer kan er niets meer fout gaan. We zullen weten wat we moeten doen. Hij zal alles vertellen .. . alles.’ Hij grijnsde tegen Robin. ‘Morgenavond gaan we naar de maan. Boek passage. Nee, er zullen wel moeilijkheden zijn als gevolg van het bombardement. Koop een schip.’ ‘Wij?’ zei Robin. ‘Je bedoelt: jij.’
‘Ik bedoel wij,’ antwoordde Foyle. ‘Wij gaan naar de Maan. Samen.’ ‘Ik ga weg.’
‘Je gaat niet weg. Je blijft bij me.’ ‘Maar je hebt beloofd dat
‘Doe niet zo kinderachtig. Ik moest je wel van alles beloven om dit in handen te krijgen. Ik heb je nu meer dan ooit nodig. Niet voor de Vorga. Dat regel ik zelf wel. Maar voor iets dat veel belangrijker is.’
Hij keek naar haar ongelovige gezicht en glimlachte somber. ‘Het is jammer, meisje. Als je me deze brief twee uur eerder had gegeven, zou ik woord hebben gehouden. Maar nu is het te laat. Ik heb een secretaresse nodig die me helpt op het gebied van de liefde. Ik ben namelijk verliefd op Olivia Presteign.’
Ze sprong overeind, ten prooi aan een hevige woede. ‘ Je bent verliefd op haar? Olivia Presteign? Je bent verliefd op dat levende lijk? De felle haat die uit haar gedachten sprak beangstigde hem. ‘Dan ben je mij op dit moment kwijt. Voorgoed. Nu zal ik jou te gronde richten!’
Ze verdween.
 
 
Twaalf
 
Kapitein Peter Y’ang-Yeovil bevond zich op het hoofdkwartier van de Centrale Inlichtingendienst te Londen en was druk met rapporten die hij met een tempo van zes per minuut door zijn vingers liet gaan. Van alle kanten - telefonisch, telegrafisch en per koerier - stroomden inlichtingen en gegevens binnen. Binnen korte tijd werd duidelijk wat het bombardement had aangericht.
de aanval heeft Noord- en Zuid-Amerika getroffen van 60° tot 120° westerlengte. . . van labrador tot Alaska in het noorden . . . van Rio tot Ecuador in het zuiden . . . naar schatting is tien procent (10%) van de projectielen door het onderscheppingscherm heengedrongen... het aantal slachtoffers onder de burgerbevolking wordt geraamd op tien tot twaalf miljoen . . .
‘Als het jaunten nog niet bekend was geweest,’ zei Y’ang-Yeovil, ‘zou dat getal zeker vijf keer zo hoog zijn geweest. Hoe dan ook, het gebeurde heeft veel van een genadeslag. Nog één zo’n klap en het is met de Aarde gedaan.’
Hij zei dit tegen zijn assistenten die in zijn kantoor aan- en af- jauntten, rapporten op zijn bureau neerlegden en standen bijhielden op het glazen bord dat één hele wand in beslag nam. Het ging daarbij informeel toe en Y’ang-Yeovil toonde zich dan ook verbaasd en achterdochtig toen een van zijn helpers op zijn deur klopte en met een beleefde buiging binnenkwam.
‘Wat heb jij ?’ vroeg hij.
‘Een dame om je te spreken, Yeo.’
‘Toe nou, dit is geen tijd voor grappenmakerij,’ zei Y’ang-Yeovil op scherpe toon. Hij wees op het bord waarop men bezig was de stand van zaken na de ramp te registreren. ‘Bekijk dat maar eens, dan zat de lust tot grappen je wel vergaan.’ ‘Maar het is niet zo maar een dame, Yeo. Het is je Venus van de Spaanse Trap.’ ‘Wie? Welke Venus?’ ‘Je Congo-Venus.’
‘O, die.’ Y’ang-Yeovil aarzelde. ‘Laat haar binnen.’ ‘Je wilt haar onder vier ogen spreken natuurlijk.’ ‘Niks natuurlijk. Er is een oorlog aan de gang. Blijf de rapporten gewoon doorsturen, maar waarschuw wel iedereen dat ze op geheimtaal overgaan als ze me iets te zeggen hebben.’ Robin Wednesbury ging het kantoor binnen. Ze droeg nog altijd de gescheurde witte avondjapon. Ze was van New York regelrecht naar Londen gejaunt zonder de tijd te nemen om zich te verkleden. Haar gezicht had een gespannen trek, maar was even lief en knap als altijd. Y’ang-Yeovil wierp snel een blik op haar en kwam tot de conclusie dat zijn eerste indruk van haar juist was geweest. Robin keek hem aan en zette grote ogen op. ‘U bent de kok van de Spaanse Trap! Angelo Poggi!’
Als officier van de geheime dienst had Y’ang-Yeovil geleerd hoe hij zulke situaties het hoofd moest bieden. ‘Geen kok, mevrouw. Ik heb nog geen tijd gehad om weer tot mijn normale, fascinerende ik terug te keren. Gaat u zitten, juffrouw ...?’ ‘Wednesbury. Robin Wednesbury.’
‘Aangenaam. Ik ben kapitein Y’ang-Yeovil. Erg vriendelijk van u dat u mij bent komen opzoeken. Daarmee bespaart u mij een lange en moeizame speurtocht.’ ‘M-maar ik begrijp het niet. Wat deed u op de Spaanse Trap? Waarom was u .. .’
Y’ang-Yeovil zag dat haar lippen niet bewogen. ‘Zo, bent u telepaat, juffrouw Wednesbury? Hoe is dat mogelijk? Ik dacht toch dat ik alle telepaten in ons zonnestelsel kende!’
‘Ik ben geen volledige telepaat. Ik kan alleen mijn gedachten overbrengen. Gedachten van anderen kan ik niet ontvangen.’ ‘Hetgeen u voor de wereld uiteraard waardeloos maakt.
Ik begrijp het.’ Y’ang-Yeovil keek haar waarderend aan. ‘Wat een grenzeloze pech, juffrouw Wednesbury, dat u wel alle nadelen van telepathie aan den lijve ondervindt, maar van de voordelen verstoken bent. Ik voel met u mee. Echt waar.’
‘O, wat heerlijk ! Hij is de eerste die dat beseft zonder dat het hem is verteld!’
‘Voorzichtig, juffrouw Wednesbury, ik ontvang u. Nu wat betreft de Spaanse Trap ...’
Hij hield op, onderwijl gespannen luisterend naar haar verwarde gedachtestroom. ‘Naar wie was hij op jacht? Zocht hij mij? Mij, de vreemde!... O god! Zullen ze me pijn doen? Me martelen om inlichtingen uit me te krijgen? Ik . . .’
‘Mijn beste juffrouw Wednesbury,’ zei Y’ang-Yeovil op vriendelijke toon. Hij pakte haar handen beet en streelde ze zacht. ‘Luistert u eens even naar mij. U maakt zich zorgen om niets. Blijkbaar bent u een vreemdelinge, iemand uit het andere kamp. Is dat zo?’ Ze knikte.
‘Dat is vervelend, maar daar zullen we ons nu niet druk over maken. Al die verhalen over de Geheime Dienst die met geweld gegevens aan de mensen onttrekt... dat is allemaal propaganda.’
‘Propaganda?’
‘Wij zijn geen sukkels, juffrouw Wednesbury. Wij weten heel goed hoe we inlichtingen kunnen inwinnen zonder op middeleeuwse praktijken terug te vallen. Maar we verspreiden die verhalen om de mensen, om zo te zeggen, bij voorbaat al week te maken.’
‘Is dat waar? Hij liegt. Het is een valstrik.’
‘Het is waar, juffrouw Wednesbury. Als het moet kan ik heel listig te werk gaan, maar dat hoeft in dit geval niet. Zeker niet nu u kennelijk uit eigen vrije wil hier naar toe bent gekomen om ons bepaalde inlichtingen te verstrekken.’
‘Hij is te handig ... te vlug . . . Hij . . .’
‘Als ik dat zo hoor, geloof ik dat u nog niet zo lang geleden ernstig bent beetgenomen, juffrouw Wednesbury... Dat zit u nog behoorlijk dwars.’
‘Ja, dat is zo. Maar het was voornamelijk mijn eigen schuld. Ik ben een stommeling. Een onverbeterlijke stommeling.’
‘Maak uzelf geen verwijten, juffrouw Wednesbury. Ik weet niet wat de oorzaak is van die lage dunk van uzelf, maar hopelijk kan
ik u helpen uw mening te herzien. Dus . .. u bent beetgenomen, nietwaar? En het was voornamelijk uw eigen schuld. Zoiets overkomt ons allemaal wel eens. Maar iemand heeft u geholpen. Wie was dat?’ ‘Ik ga hem verraden.’ ‘in dat geval moet u het me niet vertellen.’ ‘Maar ik moet mijn moeder en mijn zusters vinden ... ik kan hem niet meer vertrouwen ... Ik moet het zelf doen.’ Robin haalde diep adem. ‘Ik wil u iets vertellen over een man, een zekere Gully Foyle.’
Y’ang-Yeovil werd meteen zakelijk.
 
‘Is het waar dat hij per trein is gekomen?’ vroeg Olivia Presteign. ‘In een locomotief en een wagon? Wat een stoutmoedigheid! Prachtig!’
‘Ja, het is een opmerkelijke jongeman,’ antwoordde Presteign. Hij stond, grijs en hard als altijd, in de ontvangsthal van zijn villa, samen met zijn dochter. Hij deed zijn best het oude decorum te bewaren, terwijl hij wachtte tot zijn personeel, dat in paniek een veilig heenkomen had gezocht, zou terugkeren. Hij praatte onverstoorbaar met zijn dochter, terwijl hij er angstvallig voor waakte dat zij zou beseffen in wat voor gevaarlijke positie zij verkeerden. ‘Vader, ik ben doodmoe.’
‘Het is een vermoeiende avond geweest, liefje, maar ga nog niet naar bed.’ ‘Waarom niet?’
Presteign weerhield zich ervan haar te vertellen dat ze alleen bij hem veilig was. ‘Omdat ik me eenzaam voel, Olivia. Laten we nog een paar minuten blijven praten.’
‘Ik heb iets heel moedigs gedaan, vader. Ik heb in de tuin naar het bombardement gekeken.’ ‘Mijn god! Alleen?’ ‘Nee. Met Fourmyle.’
Op dat moment werd er heftig op de voordeur gebonsd die Presteign gesloten had. ‘Wat is dat?’
‘Plunderaars,’ antwoordde Presteign kalm. ‘Wees niet bang, Olivia. Ze zullen niet binnenkomen.’ Hij liep naar een tafel waarop hij een rij wapens had neergelegd. ‘Er is geen gevaar, liefje.’ Hij probeerde haar af te leiden. ‘Je had het over Fourmyle . . .’
‘O ja. We hebben samen gekeken ... en elkaar beschreven wat we zagen.’
‘Was je helemaal alleen met hem? Dat was niet netjes, Olivia.’
‘Ik weet het, ik weet het. Ik had me schandelijk gedragen. Maar hij leek zo groot, zo zeker van zichzelf dat ik hem a la Lady Hauteur behandeld heb. Herinnert u zich juffrouw Post nog, mijn gouvernante? Die deed altijd zo deftig en uit de hoogte dat ik haar Lady Hauteur noemde. Ik heb net gedaan als juffrouw Post. Hij was woedend, vader. Daarom kwam hij me in de tuin zoeken.’
‘En je hebt goedgevonden dat hij bleef? Ik sta versteld van je.’
‘Ik van mezelf ook. Ik geloof dat ik half gek was van opwinding. Hoe ziet hij er uit, vader. Vertel eens.’
‘Hij is inderdaad fors. Lang, donker, een beetje raadselachtig. Als een Borgia. Soms lijkt hij heel zelfverzekerd, soms is het net een wildeman.’
‘Dus het is echt een wildeman? Dat heb ik ook ontdekt. Hij straalde gevaar uit. De meeste mensen flikkeren alleen maar . . . hij is fel als een lichtflits. Het is geweldig fascinerend.’
‘Liefje,’ protesteerde Presteign op zachte toon, ‘het past een meisje niet om zo te praten. Het zou me bijzonder onaangenaam zijn als jij een romantische relatie zou aanknopen met een parvenu als Fourmyle van Ceres.’
Het personeel van Presteign jauntte de hal binnen, koks, kamermeisjes, bedienden, koetsiers, palfreniers, werksters. Allen maakten een schuldige en timide indruk na hun overhaaste vlucht.
‘Jullie hebben je post verlaten. Dat zal worden genoteerd,’ zei Presteign op koele toon. ‘Ik leg de verantwoordelijkheid voor mijn veiligheid weer in jullie handen. Je weet wat je te doen staat. Lady Olivia en ik trekken ons nu terug.’
Hij pakte de arm van zijn dochter en leidde haar voorzichtig de trap op. ‘Bloed en geld,’ mompelde Presteign.
‘Wat zegt u, vader?’
‘O, ik dacht aan een oude familieondeugd, Olivia. Ik dank de hemel dat jij die niet hebt geërfd.’
‘Wat voor ondeugd?’
‘Dat doet er niet toe. Fourmyle bezit hem ook.’
‘O, is hij slecht? Ik wist het wel. Net een Borgia, hebt u gezegd. Een slechte Borgia met zwarte ogen en lijnen in zijn gezicht. Dat
moet verband houden met het patroon.’ ‘Welk patroon, liefje?’
‘Op zijn gezicht heb ik een vreemd patroon ontdekt., . niet het gewone elektrische patroon van zenuwen en spieren. Iets dat daaroverheen lag. Het heeft me direct al gefascineerd.’ ‘Wat voor patroon bedoel je?’
‘Fantastisch... Slecht en tegelijk heel mooi. Ik kan het niet uitleggen. Geef me eens iets om mee te schrijven. Dan zal ik het u laten zien.’
Ze bleven staan voor een zeshonderd jaar oude Chippendale kast. Presteign pakte een in zilver gevatte kristallen plaat en gaf die aan Olivia. Ze raakte hem met een vingertop aan; er verscheen een zwarte punt. Ze bewoog haar vinger en de punt verlengde zich tot een lijn. Met vlugge bewegingen schetste ze de afzichtelijke krullen en vlakken van een duivelsmasker.
 
Saul Dagenham verliet de verduisterde slaapkamer. Een ogenblik later was die vol licht doordat een van de wanden licht begon uit te stralen. Het leek of een reusachtige spiegel Jisbella’s slaapkamer reflecteerde, maar met één verschil. Jisbella lag alleen in bed, maar in de reflectie zat Saul Dagenham alleen op de rand van het bed. De spiegel was in feite een plaat loodglas die twee identieke kamers van elkaar scheidde. Dagenham had zojuist in de zijne het licht ontstoken.
‘Liefde op de klok.’ Dagenham’s stem weerklonk door een luidspreker. ‘Walgelijk.’ ‘Nee, Saul. Nooit.’ ‘Frustrerend.’ ‘Nee, dat ook niet.’ ‘Maar in ieder geval ongelukkig.’
‘Nee. Je bent hebzuchtig. Wees tevreden met wat je hebt.’ ‘Het is meer dan ik ooit heb gehad. Je bent geweldig.’ ‘En jij overdrijft. Ga nu slapen, lieveling. Morgen gaan we skiën.’
‘Nee, de plannen zijn gewijzigd. Ik moet werken.’ ‘O, Saul... en je hebt het me nog wel zo beloofd. Je zou ophouden met werken en slaven en rennen. Wil je die belofte niet houden?’
‘Onmogelijk nu er een oorlog aan de gang is.’
‘O, laat die oorlog naar de hel lopen. Je hebt in Tycho Sands al genoeg geofferd. Ze kunnen niet nog meer van je eisen.’
‘Er is één ding dat ik moet afmaken.’
‘Ik zal je erbij helpen.’
‘Nee. Jij kunt je hier beter buiten houden, Jisbella.’
‘Je vertrouwt me niet.’
‘Ik wil niet dat jou iets overkomt.’
‘Ons kan niets overkomen.’
‘Vergeet Foyle niet.’
‘W-wat?’
‘Fourmyle is Foyle. Dat weetje. Ik weet datje het weet.’
‘Maar ik heb nooit.
‘Nee, je hebt het me nooit verteld. Je bent geweldig. Probeer tegenover mij net zo loyaal te zijn, Jisbella.’
‘Hoe ben je er dan achter gekomen?’
‘Doordat Foyle een fout heeft gemaakt.’ ‘Hoe?’
‘Zijn naam.’
‘Fourmyle van Ceres? Hij heeft de Ceres maatschappij gekocht.’
‘Maar Geoffrey Fourmyle?’
‘Die naam heeft hij zelf bedacht.’
‘Hij denkt dat hij hem bedacht heeft. Hij herinnerde zich die naam. Geoffrey Fourmyle is de naam die ze gebruiken bij de grootheidswaanzintest in de Verenigde Ziekenhuizen in Mexico City. Ik heb die test op Foyle toegepast toen ik probeerde hem aan het praten te krijgen. De naam moet in zijn geheugen zijn blijven hangen. Hij heeft hem eruit opgevist en dacht dat het origineel was. Zo ben ik erachter gekomen.’
‘Arme Gully.’
Dagenham glimlachte. ‘Hoe hard we ons ook verdedigen tegen de wereld om ons heen, we worden altijd weer het slachtoffer van iets dat binnen in ons is. Tegen verraad kun je je niet verdedigen, en we verraden allemaal onszelf.’
‘Wat ga je nu doen, Saul?’
‘Wat ik ga doen? Korte metten met hem maken natuurlijk.’
‘Omwille van twintig pond PyrE?’
‘Nee. Om een verloren oorlog te winnen.’
‘Wat? ‘Jisbella kwam naar de glazen wand die de kamers van elkaar scheidde. ‘Saul, ben jij opeens vaderlandslievend geworden?’
Hij knikte, met een bijna schuldig gezicht. ‘Het is belachelijk. Grotesk. Maar het is nu eenmaal zo. Jij hebt me volledig veranderd. Ik ben nu weer bij mijn verstand.’
Hij drukte zijn gezicht ook tegen de wand en ze kusten elkaar door zeveneneenhalve centimeter loodglas.
 
Mare Nubium was een ideale plaats voor het kweken van anaerobische bacteriën en al die microscopische levensvormen die nodig waren voor de wetenschap en de industrie en die een luchtledig nodig hadden om te gedijen. De N.V. Bacteria bestond uit een groot, door smalle looppaden doorsneden complex van kweek- velden, gegroepeerd rond een aantal barakken, kantoren en een fabriek. Elk veld bestond uit een reusachtig glazen vat van dertig meter doorsnee, dertig centimeter hoog en niet dikker dan twee moleculen.
Een dag voor de lijn van de zonnestraling, die langzaam over het oppervlak van de Maan voort kroop, Mare Nubium bereikte werden de vaten gevuld met een kweekmiddel. Als de zon opging - abrupt en verblindend op de luchtledige Maan - werd er gezaaid, en gedurende de daaropvolgende veertien dagen, tijdens welke de zon continu bleef schijnen, werd het zaaisel verzorgd en gevoed, waarbij het personeel in ruimtepakken over de looppaden heen en weer liep. Als het einde van de periode met zonneschijn in aantocht was werd er geoogst, waarna men de vaten liet bevriezen en steriliseren gedurende de koudeperiode van de twee weken durende Maannacht.
Jaunten had bij dit vervelende en saaie werk geen enkel nut, vandaar dat de N.V. Bacteria zijn personeel rekruteerde uit ongelukkige die niet konden jaunten en hun een slavenloon betaalde. Dit werk gold als het meest onaantrekkelijke van het hele zonnestelsel en gedurende de twee weken rust leken de barakken van de N.V. Bacteria op evenzoveel stadia van de hel. Foyle ondervond dit aan den lijve toen hij barak 3 betrad.
Voor zijn ogen ontrolde zich een schrikbarend schouwspel. In de reusachtige ruimte bevonden zich tweehonderd mannen; buitendien waren er hoeren met hun souteneur, beroepsgokkers met hun draagbare tafel, handelaars in verdovende middelen en geldschieters. In de barak hing een dikke mist van tabaksrook en de stank van alcohol en Analogon. Meubels, beddengoed, kleren, lege flessen en rottende voedselresten lagen door elkaar op de vloer met daartussenin een aantal bewusteloze werknemers.
Foyle’s verschijning werd met gebrul begroet, maar hij wist dat hij tegen dergelijke situaties opgewassen was. Hij richtte het woord tot het eerste harige gezicht dat hij tegenkwam.
‘Kempsey?’ vroeg hij kalm. Het antwoord sloeg alles wat hij op dit punt verwacht had. Toch grijnsde hij en gaf de man een biljet van honderd kredieten. ‘Kempsey?’ vroeg hij aan een ander. De reactie was een belediging. Hij betaalde opnieuw en vervolgde zijn tocht door de barak, waarbij hij aan de lopende band biljetten van honderd kredieten uitdeelde als dank voor beledigingen en scheldkanonnades. In het midden van de barak trof hij de belhamel van de gemeenschap, een reus van een vent, naakt en kaal, die met twee hoeren tegelijk bezig was en zich intussen door vleiers van whisky liet voorzien.
‘Kempsey?’vroeg Foyle met zijn oude, platte accent, ‘Ik zoek Rodger Kempsey.’
‘En ik zoek poen,’ antwoordde de man, terwijl hij een van zijn knuisten naar Foyle’s geld uitstak. ‘Geef op.’
De menigte liet een aanmoedigende kreet horen. Foyle grijnsde en spuwde de ander in zijn oog. Er volgde een verontwaardigd gefluister. De kale man duwde de hoeren van zich af en richtte zich in zijn volle lengte op om Foyle te vermorzelen. Vijf seconden later lag hij languit op de vloer met Foyle’s voet in zijn nek.
‘Ik zoek nog altijd Kempsey,’ zei Foyle rustig. ‘En ik blijf zoeken tot ik hem gevonden heb. Als ik jou was zou ik hem maar gauw aanwijzen, anders ben je er geweest.’
‘In het washok!’ brulde de kale man. ‘Daar heeft hij zich opgesloten. Het washok.’
‘Dat klinkt beter,’ zei Foyle. Hij gooide de rest van zijn geld voor de voeten van de kale man op de grond en liep vlug naar het waslokaal.
Kempsey zat ineengedoken in een hoek van een van de douchehokjes. Hij hield zijn gezicht tegen de wand gedrukt en liet een monotoon gekreun horen, wat erop wees dat hij al uren in deze houding had gezeten.
‘Kempsey?’
De man bleef kreunen.
‘Wat is er met jou?’ ‘Kleren,’ snikte Kempsey. ‘Kleren. Overal kleren. Als vuil, als mest, als drek. Kleren. Overal kleren.’
‘Vooruit man, sta eens op.’
‘Kleren. Overal kleren. Als vuil, als mest, als drek . . .’
‘Kempsey, ik kom voor jou. Orel heeft me gestuurd.’
Kempsey kwam overeind en richtte zijn betraande gezicht op Foyle. ‘Wie? Wie?’
‘Sergei Orel heeft me gestuurd. Ik heb je vrijgekocht. Je bent een vrij man. We gaan er vandoor.’
‘Wanneer?’
‘Nu meteen.’
‘O god! Dus toch! God zegene hem!’ Kempsey begon te dansen en te springen van blijdschap. Op zijn gekneusde en gezwollen gezicht verscheen iets van een lach. Hij bleef dansen toen Foyle hem het waslokaal uit leidde. Maar in de barak begon hij weer te gillen en te snikken en toen Foyle hem door de langwerpige ruimte leidde, grepen de naakte hoeren armenvol vuile kleren van de grond op en schudden die voor zijn ogen door elkaar. Kempsey begon te schuimbekken en sloeg onverstaanbare brabbeltaal uit.
‘Wat is er met hem aan de hand?’ vroeg Foyle aan de kale man, nog altijd met zijn platte accent.
De kale man was geen vijand meer, eerder een belangeloze toeschouwer en misschien zelfs wel een vriend. ‘God mag het weten,’ antwoordde hij. ‘Hij is altijd zo. Zo gauw je hem oude kleren laat zien, krijgt hij het te pakken.’
‘Waarom dan?’
‘Waarom? Gewoon, omdat hij gek is.’
Bij de luchtsluis van het hoofdkantoor trok Foyle zijn ruimtepak aan en nadat hij Kempsey in een tweede pak had geholpen liepen ze naar het raketplatform waar een rij antizwaartekracht stralen vanuit putten naar de bolle Aarde wezen die stil aan de nachthemel hing. Ze betraden een van de putten, gingen aan boord van Foyle’s jacht en trokken hun pak uit. Uit een kast haalde Foyle een fles en een injectieampul te voorschijn. Hij schonk een glas vol en gaf het aan Kempsey. Hij glimlachte en hield intussen de ampul in de palm van zijn hand.
Half versuft dronk Kempsey van de whisky. ‘Vrij,’ mompelde hij. ‘God zegene hem! Vrij. Je weet niet wat ik heb doorgemaakt.’ Hij dronk weer een slok. ‘Ik kan het nog niet geloven. Het is net een droom. Waarom stijg je niet op, man? Ik...’ Hij verslikte zich, liet het glas vallen en staarde Foyle met ogen vol afschuw aan. ‘Je gezicht!’ riep hij uit. ‘Mijn god, je gezicht! Wat is ermee gebeurd?’
‘Wat ermee gebeurd is, is jouw schuld, schoft!’ riep Foyle. Hij sprong op en zwaaide met de ampul als was het een mes. Het ding boorde zich in Kempsey’s nek en bleef trillend hangen. Kempsey viel neer.
Foyle schakelde zijn versnelling in, stormde op het lichaam af, ving het in de val op en bracht het naar de stuurboordhut in het achterschip. Er waren twee hutten aan boord van het jacht en Foyle had ze allebei van tevoren in gereedheid gebracht. De hut aan stuurboordzijde was leeggehaald en in een operatiekamer veranderd. Foyle bond het lichaam op de operatietafel vast, opende een koffer met instrumenten en begon aan de riskante operatie, waarvan hij de techniek die morgen door middel van hypnotraining had geleerd . . . een operatie die alleen mogelijk was dank zij zijn versnelling.
Hij zette het mes in de huid, zaagde ribben door, legde het hart bloot, haalde het uit het lichaam los en verbond aderen en bloedvaten met de gecompliceerde bloedpomp naast de tafel. Hij bracht de pomp op gang. Volgens normale begrippen waren er twintig seconden verlopen. Hij plaatste een zuurstofmasker op Kempsey’s gezicht en schakelde de zuurstofpomp in.
Foyle schakelde zijn versnelling uit, controleerde Kempsey’s temperatuur, diende hem een antishock injectie toe en wachtte. Bloed stroomde door de pomp en door het lichaam van Kempsey. Vijf minuten later verwijderde Foyle het zuurstofmasker. De ademhalingsreflex ging door. Kempsey was zonder hart, maar toch leefde hij nog. Foyle ging naast de operatietafel zitten en wachtte. Op zijn gezicht was de tatoeëring nog steeds zichtbaar.
Kempsey bleef bewusteloos.
Foyle wachtte.
Kempsey kwam bij en begon te gillen.
Foyle sprong op, trok de riemen strakker aan en boog zich over de man zonder hart.
‘Dag Kempsey,’ zei hij.
Kempsey bleef gillen.
"Kijk naar jezelf, Kempsey. Je bent dood.’
Kempsey verloor het bewustzijn, maar Foyle bracht hem met behulp van het zuurstofmasker weer bij.
‘Laat me toch sterven, in godsnaam!’
‘Wat is er? Doet het pijn? Ik ben al duizend doden gestorven, maar ik heb nooit een kik gegeven.’
‘Laat me toch sterven.’
‘Alles op zijn tijd, Kempsey. Als je je netjes gedraagt zal ik je op tijd laten sterven. Maar eerst iets anders. Was jij op zestien september 2436 aan boord van de Vorga?
‘Laat me in Jezusnaam sterven!’
‘Was je aan boord van de Vorga?’
‘Ja.’
‘Ergens in de ruimte passeerden jullie een wrak. Het wrak van de Nomad. Ze riep om hulp, maar jullie vlogen gewoon door. Is dat juist?
‘Ja.’
‘Waarom deden jullie dat?’
‘God! O god, help me!’
‘Waarom?’
‘O Jezus!’
‘Ik was aan boord van de Nomad, Kempsey. Waarom hebben jullie me aan mijn lot overgelaten?’
‘Lieve Jezus, help me! Sta me bij!’
‘Ik zal je bijstaan, Kempsey, als je me antwoord geeft. "Waarom hebben jullie mij aan mijn lot overgelaten?’
‘We konden je niet oppikken.’
‘Waarom niet?’
‘We hadden vluchtelingen aan boord.’
‘O, dus ik heb het goed geraden. Jullie vervoerden vluchtelingen van Callisto.’
‘Ja.’
‘Hoeveel?’
‘Zeshonderd.’
‘Dat is heel wat, maar je maakt mij niet wijs dat er niet één man meer bij kon. Waarom hebben jullie me niet opgepikt?’
‘Omdat we bezig waren de vluchtelingen weg te werken.’
‘Wat?’ riep Foyle.
‘Ze werden overboord gezet. .. allemaal... alle zeshonderd .. . Ze moesten alles afgeven, hun kleren, geld, juwelen, bagage...
Daarna werden ze in groepjes door de luchtsluis geduwd. God! Het hele schip lag bezaaid met kleren... En dan het gegil en het. . . Jezus! Ik wou dat ik het kon vergeten! De naakte vrouwen ... helemaal blauw... die openbarstten ... achter ons aan dreven ... het hele schip vol kleren ... Zeshonderd man .. . allemaal weggewerkt!’
‘Jullie schoften! Het was dus een doodgewone zwendel. Jullie hebben ze rustig voor de overtocht laten betalen, maar het is nooit jullie bedoeling geweest ze ook werkelijk naar de Aarde te brengen.’
‘Ja, het was een vuil zaakje.’
‘En hebben jullie mij daarom niet opgepikt?’
‘Dan hadden we jou ook weg moeten werken.’
‘Wie heeft het bevel gegeven.’
‘De gezagvoerder.’
‘Naam?’
‘Joyce. Lindsey Joyce.’
‘Adres?’
‘Skoptsy kolonie, Mars.’
‘Wat?!’ Foyle stond als aan de grond genageld, ‘is het een Skoptsy? Dat wil dus zeggen dat ik hem, na hem een jaar lang achterna te hebben gezeten, niets kan doen ... hem niet kan martelen of kwellen . . . hem niet kan laten voelen wat ik gevoeld heb.’ Hij wendde zich af en liep weg van de gekwelde man op de tafel, zelf bijna evenzeer gekweld door zijn frustratie. ‘Een Skoptsy! Daar heb ik nooit rekening mee gehouden . . . Zonder aan die mogelijkheid te denken heb ik voor hem de hut aan bakboord klaargemaakt. .. Wat moet ik doen? Wat moet ik nu in godsnaam doen?’ brulde hij. De tatoeëring op zijn gezicht lichtte fel op.
Een wanhopig gekreun van Kempsey bracht hem tot de werkelijkheid terug. Hij liep terug naar de tafel en boog zich over het ontlede lichaam. ‘Laten we elkaar goed begrijpen, Kempsey. Die Skoptsy, Lindsey Joyce, heeft bevel gegeven om de vluchtelingen overboord te zetten?’
‘Ja.’
‘En om mij aan mijn lot over te laten?’
‘Ja. Ja. Ja. Zo is het wel genoeg. Laat me nu maar doodgaan.’
‘Nee, je zult blijven leven, jij schoft. . . smerige, harteloze bastaard! Je zult verder leven zonder hart. Leven zul je en lijden. Ik zal je voor altijd in leven houden, je ...’
Een spookachtige lichtflits trof Foyle’s blik. Hij keek op. Zijn brandende evenbeeld tuurde door de grote, vierkante patrijspoort naar binnen. Toen Foyle naar de patrijspoort stormde verdween de brandende man.
Foyle verliet de hut en stormde naar de stuurcabine waar de observatiebel hem een zicht van tweehonderdzeventig graden gaf. De Brandende Man was nergens te zien.
‘Het is niet echt,’ mompelde hij. ‘Ik.. . het kan niet echt zijn. Het is een teken, een gunstig voorteken . .. een beschermengel. Hij heeft me gered op de Spaanse Trap. Hij wil nu dat ik doorga en Lindsey Joyce opspoor.’
Hij ging in de stuurstoel zitten, bracht de motoren van het jacht tot ontbranding en schakelde op volle versnelling.
‘Lindsey Joyce, Skoptsy kolonie, Mars,’ zei hij, terwijl hij in de pneumatische stoel krachtig naar achteren werd gedrukt. ‘Een Skoptsy. . . zonder gevoel, zonder plezier, zonder pijn. Het uiterste stadium van stoïcijnse ongevoeligheid. Hoe moet ik hem straffen? Moet ik hem martelen? Hem in de hut aan bakboord opsluiten en hem laten voelen wat ik aan boord van de Nomad heb gevoeld? Verdomme! Het is net of hij dood is. Hij is dood. En ik moet een manier verzinnen om het lichaam van een dode te treffen en het pijn te laten voelen. Hoe is het mogelijk dat je zo dicht bij je doel bent gekomen en dat dan de deur voor je neus wordt dichtgegooid... De vervloekte frustratie van de wraakzucht. Wraak is iets voor in je dromen, niet voor de werkelijkheid.’
Een uur later schakelde hij de versnelling uit, onderdrukte zijn woede, maakte zijn stoelriemen los en dacht opeens weer aan Kempsey. Hij liep naar achteren, naar de operatiekamer. Door de extreme versnelling tijdens de start was de bloedpomp verstopt geraakt, waardoor Kempsey gestorven was. Opeens werd Foyle bevangen door een diepe afkeer van zichzelf, een afkeer die hij uit alle macht probeerde te verdringen.
‘Wat heb je?’ fluisterde hij. ‘Denk eens aan die zeshonderd mensen die weggewerkt zijn . .. Denk aan jezelf. . . Ben je soms van plan te veranderen in een laffe kelderchristen die zijn vijand de andere wang toedraait en om vergeving smeekt? Olivia, wat doe je me aan? Geef me kracht, aan lafheid heb ik niets . . .’
Niettemin wendde hij zijn ogen af toen hij het lijk overboord zette.
 
Dertien
 
PERSONEN VAN WIE BEKEND IS DAT ZIJ IN DIENST ZIJN VAN FOURMYLE VAN CERES OF OP ENIGERLEI WIJZE MET HEM IN RELATIE STAAN, MOETEN WORDEN AANGEHOUDEN EN ONDERVRAAGD.
CENTRALE INLICHTINGENDIENST
 
ALLE WERKNEMERS VAN DIT BEDRIJF DIENEN SCHERP UIT TE KIJKEN NAAR ENE FOURMYLE VAN CERES, BIJ SIGNALERING GELIEVE U DE PLAATSELIJKE MENEER PRESTO TE WAARSCHUWEN. PRESTEIGN
 
AAN ALLE KOERIERS: STOP HUIDIGE WERKZAAMHEDEN EN MELD U IN VERBAND MET NIEUWE OPDRACHT BETREFFENDE DE ZAAK, FOYLE.
DAGENHAM
 
ONDER VOORWENDSEL VAN DE HUIDIGE OORLOGSCRISIS ZULLEN ALLE BANKEN MET INGANG VAN HEDEN GEDURENDE EEN DAG GESLOTEN BLIJVEN TENEINDE HET’ FOURMYLE ONMOGELIJK TE MAKEN GELD OP TE NEMEN.
CENTRALE INLICHTINGENDIENST
 
IEDEREEN DIE OM INLICHTINGEN VRAAGT MET BETREKKING TOT HET S.S "VORGA" MOET NAAR HET HOOFDKWARTIER WORDEN GEBRACHT VOOR VERHOOR.
PRESTEIGN
 
AAN ALLE HAVENS EN RAKETVELDEN OP DE BINNENPLANETEN: ATTENTIE VOOR AANKOMST VAN FOURMYLE QUARANTAINE- EN DOUANEDIENSTEN DIENEN ALLE BINNENKOMENDE SCHEPEN NAUWKEURIG TE CONTROLEREN.
CENTRALE INLICHTINGENDIENST
 
DE OUDE KATHEDRAAL VAN ST. PATRICK MOET DOORZOCHT EN VOORTDUREND IN HET OOG GEHOUDEN WORDEN. 
DAGENHAM
 
DE ARCHIEVEN VAN BO’NESS & UIG MOETEN WORDEN NAGEKEKEN OP DE NAMEN VAN OFFICIEREN EN MANSCHAPPEN VAN DE "VORGA". DIT ALS EVENTUELE VOORBEREIDING OP FOYLE’S VOLGENDE STAP.
PRESTEIGN
 
DE COMMISSIE VOOR DE OORLOGSMISDADEN MOET EEN LIJST OPSTELLEN VAN VOLKSVIJANDEN, WAAROP FOYLE ALS NUMMER EEN DIENT TE FIGUREREN.
CENTRALE INLICHTINGENDIENST
 
EEN BELONING VAN EEN MILJOEN KREDIETEN WORDT UITGELOOFD AAN WIE INLICHTINGEN KAN VERSCHAFFEN WELKE KUNNEN LEIDEN TOT AANHOUDING EN VOORGELEIDING VAN FOURMYLE VAN CERES,- ALIAS GULLIVER FOYLE, ALIAS GULLY FOYLE, DIE ZICH ERGENS OP DE BINNENPLANETEN MOET BEVINDEN
VOORRANG!
 
Na twee eeuwen van kolonisatie bevond op Mars de strijd om de lucht zich in een nog zo kritiek stadium dat de P.B.-wet, de Planten beschermingwet, nog altijd van kracht was. Het werd als een zeer ernstig vergrijp beschouwd wanneer men al dan niet opzettelijk schade toebracht aan planten die noodzakelijk waren voor de omzetting van de op Mars aanwezige atmosfeer van kooldioxide in een atmosfeer, bestaande uit zuurstof. Zelfs grassprietjes waren heilig. Het was niet nodig dat er bordjes geplaatst werden met opschriften als: niet op het gras lopen. Degene die van een pad afdwaalde en op een grasveld terechtkwam, werd onmiddellijk neergeschoten. De vrouw die het waagde een bloem te plukken onderging hetzelfde lot. Nadat deze rigoureuze maatregelen twee eeuwen lang zonder aanzien des persoon waren uitgevoerd had de bevolking voor groene, groeiende dingen een eerbied gekregen die bijna religieus aandeed.
Foyle herinnerde zich dit terwijl hij zich over de dam in de richting van Mars St. Michel haastte. Van de luchthaven Syrtis was hij regelrecht naar de jauntplaats van St. Michel gejaunt die gelegen was aan de voet van de dam die over een afstand van tweehonderdvijftig meter dwars door groene velden naar Mars St. Michel leidde. Deze laatste afstand moest te voet worden afgelegd.
Evenals de originele Mont St. Michel voor de Franse kust was Mars St. Michel een majestueuze gotische kathedraal, gelegen boven op een heuveltop en met zijn vele pinakels en torens naar de hemel wijzend. Werd het Aardse Mont St. Michel door eb en vloed omringd, Mars St. Michel werd omringd door golvende grasvelden. Beide bouwwerken waren burchten. Mont St. Michel was een burcht van geloof, hoop en liefde geweest tot op het moment dat de georganiseerde godsdienst ophield te bestaan; Mars St. Michel was een burcht van telepathie. In deze burcht namelijk woonde de enige telepaat op Mars, Sigurd Magsman.
‘Dit zijn de verdedigingswerken die Sigurd Magsman beschermen,’ prevelde Foyle en het klonk deels als hysterie, deels als een litanie. ‘Ten eerste: het zonnestelsel; ten tweede: de wetten van Mars; ten derde: de Dagenham-Presteign-clan; ten vierde: de burcht zelf; ten vijfde: de geüniformeerde wachtposten, bedienden en bewonderaars van de baardige wijze die we allemaal zo goed kennen, Sigurd Magsman, die voor zijn. ontzagwekkende krachten ontzagwekkende prijzen vraagt
Foyle lachte luidkeels. ‘Maar er is nog iets anders dat ik alleen weet: Sigurd Magsman’s achilleshiel... Want ik heb een miljoen kredieten betaald aan Sigurd III... of is hij IV?’
Met zijn vervalste papieren wist hij het buitenste labyrint van Mars St. Michel te passeren en hij had veel zin om, met bluf of met snelle actie, maar meteen tot de grote man zelf door te dringen, maar de tijd drong en zijn vijanden zaten hem op de hielen en hij kon het zich niet veroorloven zijn nieuwsgierigheid te bevredigen. In plaats daarvan schakelde hij zijn versnelling in, stormde vooruit en vond een eenvoudig huisje in een ommuurde tuin op het terrein van de boerderij van Mars St. Michel. Het gebouwtje had vaalbruine ramen en een rieten dak en het zag er uit als een stal. Foyle glipte naar binnen.
Het huisje was een kinderbewaarplaats. Drie vriendelijke kindermeiden zaten in schommelstoelen, ieder met een breiwerkje in hun onbeweeglijke handen. Foyle dook achter hen op en gaf hun een injectie met ampullen. Daarna schakelde hij zijn versnelling uit. Hij keek naar het oud uitziende kind; de verschrompelde, uitgedroogde jongen die op de grond met elektronische treintjes zat te spelen. ‘Dag Sigurd!’ zei Foyle. Het kind begon te huilen.
‘Huilebalk! Waar ben je bang voor? Ik zal je geen kwaad doen.’ ‘Je bent een slechte man met een slecht gezicht.’’ ‘Ik ben je vriend, Sigurd.’
‘Nee, niet waar. Je wilt me s-slechte dingen laten doen.’ ‘Ik ben je vriend. Luister, ik weet alles van die grote, harige mannen die net doen of ze jou zijn, maar ik zal niks verklappen. Ga mijn gedachten maar na.’
‘Je gaat hem kwaad doen en j-je wilt dat ik het hem zeg.’ ‘Wie?’ ‘
‘De kapitein. De Ski. . . Skot. . .’ Het kind worstelde met het woord en begon nog harder te huilen. ‘Ga weg. Je bent slecht. Er is slechtheid in je hoofd en brandende mannen en . . .’ ‘Kom hier, Sigurd.’ lNee ! juf! juf!’ ‘Hou je mond, schoffie!’
Foyle greep het zeventig jaar oude kind beet en schudde het door elkaar. ‘Hou je koest. Wij gaan samen naar de Skoptsy kolonie. Als je je netjes gedraagt en doet wat je gezegd wordt, breng ik je veilig terug en krijg je een lolly of iets anders waarmee ze je hier zoethouden. Maar als je je niet netjes gedraagt, sla ik je tot moes.’
‘"Nee, dat doe je niet. . . Dat doe je niet. Ik ben Sigurd Magsman. Sigurd de telepaat. Zoiets durf je niet.’’
‘Ventje, ik ben Gully Foyle, volksvijand nummer één in dit zonnestelsel. Ik ben al een jaar op jacht en ik ben bijna bij het doel. . . Ik riskeer alles omdat ik jou nodig heb om af te rekenen met een schoft die. . . Jongen, ik ben Gully Foyle. Er is niets dat ik niet durf.’
De telepaat begon angstsignalen uit te zenden, en wel met zulk een kracht dat in heel Mars St. Michel sirenes begonnen te loeien. Foyle greep het bejaarde kind stevig beet, schakelde zijn versnelling in en bracht hem buiten de burcht. Toen jauntte hij.
 
DRINGEND. SIGURD MAGSMAN ONTVOERD DOOR EEN MAN, DIE VOORLOPIG IS GEÏDENTIFICEERD ALS GULLIVER FOYLE, ALIAS FORMYLE VAN CERES, VOLKSVIJAND NUMMER EEN VAN HET ZONNESTELSEL. BESTEMMING BIJ BENADERING VASTGESTELD. WAARSCHUW COMMANDO BRIGADE. LICHT CENTRALE INLICHTINGENDIENST IN. DRINGEND!
 
De oude Skoptsy sekte in Wit-Rusland, die ervan uitging dat sex de wortel van alle kwaad was, beoefende een zware vorm van zelfkastijding om dat kwaad uit te roeien. De moderne Skoptsy’s, die geloofden dat sensatie de wortel van alle kwaad was, hielden er een nog barbaarsere gewoonte op na. Nadat de postulanten waren ingetreden in de Skoptsy kolonie, een privilege waarvoor een klein fortuin moest worden betaald, onderwierpen zij zich welgemoed aan een operatie waarbij hun zintuiglijke zenuwstelsel buiten werking werd gesteld, waarna zij de rest van hun leven zonder gehoor, gezicht, spraak, reuk, smaak en tastzin doorbrachten.
‘De levende doden,’ mompelde Foyle. Hij schakelde zijn versnelling uit, zette Sigurd Magsman neer en schakelde de lichtbundel van zijn ogen in om daarmee de duisternis te doorboren. Boven de grond was het middernacht. In de catacomben van het Skoptsy klooster was het altijd middernacht. Sigurd Magsman zond nog steeds zulke krachtige angst- en paniekgolven uit dat Foyle genoodzaakt was het kind opnieuw door elkaar te schudden.
‘Hou op!’ fluisterde hij. ‘Je kunt deze doden er toch niet mee wakker maken. Zo, en zoek nu Lindsey Joyce voor me op.’
‘Ze zijn ziek . . . allemaal ziek . . . met wormen in hun hoofd. . . wormen en ziekten en . . .’
‘Ja, dat weet ik ook wel. Kom, schiet op, aan het werk. We zijn er nog lang niet.’
Ze betraden het labyrint van de catacomben. Tegen de wanden bevonden zich van de grond tot aan het plafond stenen platen waarop de Skoptsy’s zaten, wit als wormen, stom als lijken en onbeweeglijk als Boeddha’s. In de grotten hing de geur van levende doden. Het telepathische kind huilde en gilde, maar Foyle bleef hem stevig vasthouden. Hij was - nu meer dan ooit - vastbesloten de jacht door te zetten.
‘Johnson, Wright, Keely, Graff, Nastro, Underwood. .. mijn god, er zijn er duizenden!’ Foyle las de namen op de bronzen identificatieplaatjes die op de stenen platen waren aangebracht. ‘Vooruit, Sigurd. Zoek Lindsey Joyce voor me op. We hebben geen tijd om ze allemaal één voor één te bekijken. Regal, Cone, Brady, Vincent. .. Wel verd . . .’
Foyle draaide zich om. Een van de spierwitte gestalten had zijn wenkbrauwen opgetrokken. Hij zwaaide heen en weer, zijn gezicht verkrampt. Al de witte gestalten op hun platen begonnen nu te kronkelen en te draaien. Sigurd Magsman’s gedachtestroom vol angst en paniek bereikte en kwelde hen.
‘Hou op!’ snauwde Foyle. ‘Zoek Lindsey Joyce op, dan gaan we er vandoor. Vooruit, zoek hem op.’
‘Daarginds,’ snikte Sigurd. ‘Daar beneden. Zeven, acht, negen platen lager. Ik wil naar huis. Ik ben ziek. Ik . . .’
Samen met Sigurd rende: Foyle door de catacomben. Onderwijl las hij de namen op de stenen tot hij een plaatje zag met het opschrift: Lindsey Joyce, bougainville, Venus.
Dit was zijn vijand, degene die zeshonderd vluchtelingen van Callisto de dood had ingejaagd en die hem eveneens had willen laten sterven. Dit was de vijand op wie hij wraak wilde nemen en die hij maandenlang had achtervolgd. Dit was de vijand voor wie hij de bakboordhut in zijn jacht had klaargemaakt. Dit was de Vorga. Het was een vrouw.
Foyle stond als aan de grond genageld. In deze tijd van dubbele moraal, waarbij vrouwen in afzondering werden gehouden, waren er gevallen bekend van vrouwen die zich als man verkleedden om deel te hebben aan het leven van de wereld, maar hij had nog nooit gehoord van een vrouw die dienst deed bij de koopvaardij... die zichzelf als man had vermomd en die zo een officiersrang had weten te bemachtigen.
‘Dit?’ riep hij woedend uit. ‘Is dit Lindsey Joyce? Lindsey Joyce van de Vorga? Vraag hei: haar.’
‘Ik weet niet wat de Vorga is.’
‘Vraag het haar!’
‘Maar binnen in haar is het zo griezelig. Het is daar helemaal ziek en donker. Het doet pijn. Ik wil naar huis.’
‘Vraag haar of zij commandant van de Vorga is geweest. Zeg haar dat ik de man ben die ze op zestien september 2436 niet wilde oppikken. Zeg haar dat het lang heeft geduurd, maar dat ik tenslotte toch gekomen ben om wraak te nemen. Zeg haar dat ik het haar betaald wil zetten.’
‘Ik b-b-begrijp het niet. Ik begrijp er niets van.’
‘Zeg haar dat ik haar zal doden, op een langzame, wrede manier. Zeg haar dat er aan boord van mijn jacht een hut voor haar is klaargemaakt en dat die er precies zo uitziet als de kast in de Nomad waarin ik zes maanden lang opgesloten heb gezeten . . . omdat zij de Vorga bevel gaf mij aan mijn lot over te laten. Zeg haar dat zij hetzelfde zal moeten doormaken en dat ze tenslotte zal sterven. Vooruit, zeg het haar!’ Foyle schudde het oude kind hardhandig door elkaar. ‘Laat het haar voelen. Dring door haar pantser heen en laat haar lijden. Zeg haar dat ik haar als een hond zal afmaken. Lees mijn gedachten en zeg het haar!’
‘Zij ... zij heeft dat bevel niet gegeven.’’
‘Wat?!’
‘Ik ver . . . ik versta haar niet.’’
‘Heeft zij niet het bevel gegeven om mij aan mijn lot over te laten?’
‘Ik ben bang om in haar door te dringen.’’
‘Vooruit, doe je werk of ik zal je mores leren. V/at bedoelt ze?’
Het kind snikte, de vrouw wrong zich in bochten, Foyle ziedde van woede. ‘Vooruit, laat het haar zeggen! Mijn god, waarom moet de enige telepaat op Mars uitgerekend een kind zijn? Sigurd! Sigurd, luister naar me. Vraag haar of ze bevel heeft gegeven die vluchtelingen overboord te zetten.’
‘Nee! Nee!’
‘Heeft ze het niet gedaan of wil jij het niet vragen?’
‘Ze heeft het niet gedaan.’
‘Heeft ze bevel gegeven de Nomad aan haar lot over te laten?’
‘Nee.’
‘Heeft ze dat niet gedaan?’
‘Nee. Breng me naar huis.’’
‘Vraag haar wie het dan wél heeft gedaan.’
‘Nee. Nee. Nee. Ik ben bang. Ze is ziek. Ze is donker en zwart. Ze is slecht. Ik versta haar niet. Ik wil naar juf toe. Ik wil naar huis.’
Het kind gilde en beefde, Foyle brulde uit alle macht. De echo van al dit lawaai donderde door de gewelven. Op het moment dat Foyle zijn hand uitstak om het kind te grijpen werd hij verblind door een fel licht. De catacombe werd helder verlicht door de Brandende Man. Foyle’s evenbeeld stond voor hem, met het afschuwelijke gezicht en de brandende kleren; de fonkelende ogen waren strak gericht op de stuiptrekkende Skoptsy die eens Lindsey Joyce was geweest.
De Brandende Man opende zijn tijgermond. Er weerklonk een schurend geluid. ‘Luister naar haar,’ zei hij. ‘Wie ben jij?’ fluisterde Foyle.
De Brandende Man kreunde. ‘Te fel,’ zei hij. ‘Minder licht.’ Foyle deed een stap naar voren. De Brandende Man hield zijn handen voor zijn oren. ‘Te luid,’ zei hij. ‘Doe wat zachter.’ ‘Ben jij mijn beschermengel?’
‘Je verblindt me. Sssst!’ Opeens begon hij te lachen. ‘Luister naar haar. Ze gilt. Ze smeekt. Ze wil niet sterven. Ze wil geen pijn lijden. Luister naar haar.’ Foyle beefde.
‘Ze vertelt nu wie het bevel heeft gegeven. Hoor je dat niet? Luister met je ogen.’ De Brandende Man wees met een klauwachtige vinger op de kronkelende Skoptsy. ‘Ze zegt: Olivia.’ ‘Wat?!’
‘Ze zegt: Olivia. Olivia Presteign.’
De Brandende Man verdween. In de catacomben was het weer donker.
Foyle was als verdoofd. Hij hijgde en zwaaide heen en weer op zijn benen. ‘Olivia,’ mompelde hij. ‘Nee. Nooit. Olivia. Ik...’ Hij voelde dat een hand hem aanraakte. Het was de hand van Sigurd Magsman en hij snikte. Hij pakte de jongen op. ‘Ik heb pijn,’ kreunde Sigurd. ‘Ik ook, jongen.’ ‘Ik wil naar huis.’ ‘Ik zal je naar huis brengen.’
Met de jongen in zijn armen strompelde hij door de catacomben. ‘De levende doden,’ mompelde hij. En dan: ‘Ik ben een van hen geworden.’
Hij vond de stenen trap die vanuit de diepte naar het klooster boven de grond leidde. Boven hen scheen helder licht en even dacht hij dat het alweer dag was geworden. Maar toen besefte hij dat het klooster baadde in het licht van sterke lampen. Hij hoorde voetstappen en stemmen die op gedempte toon bevelen gaven. Halverwege de trap bleef hij staan.
‘Sigurd,’ fluisterde hij. ‘Wie zijn daarboven?’ ‘Soldaten,’ antwoordde het kind. ‘Soldaten? Wat voor soldaten?’
‘Commando soldaten.’ Sigurd’s verschrompelde gezicht lichtte op. Ze zijn voor mij gekomen. Om mij terug te brengen naar juffie. ik ben hier! ik ben hier!’ Op hetzelfde ogenblik klonk er boven een schreeuw. Foyle schakelde zijn versnelling in en stormde de trap op naar de binnenplaats van het klooster, die bestond uit een vierkant grasveld met daaromheen een kruisgang van romaanse bogen. In het midden van het grasveld stond een reusachtige ceder. Op de paadjes die het grasveld doorsneden wemelde het van de commando’s en even later stond Foyle oog in oog met hen. Op het ogenblik dat zij hem uit de catacomben zagen opduiken schakelden ook zij hun versnelling in, waardoor beide partijen quitte stonden.
Maar Foyle had de jongen, waardoor schieten niet mogelijk was. Met Sigurd in zijn armen stormde hij over de binnenplaats als een hardloper met de finish in zicht. Niemand durfde hem de weg te versperren, want als twee versnelde lichamen frontaal met elkaar in botsing kwamen, was dat voor beiden fataal. Foyle zocht zich een uitweg door de kruisgang, rende door de hal van het klooster, passeerde de doolhof en bereikte de openbare jauntplaats buiten de hoofdpoort. Daar stopte hij, schakelde zijn versnelling uit en jauntte vervolgens naar de luchthaven van het klooster op ruim achthonderd meter afstand. De luchthaven baadde eveneens in het licht en het wemelde er van de commando’s. Alle antizwaartekracht putten waren bezet door commandoschepen en zijn eigen jacht werd streng bewaakt. Een onderdeel van een seconde nadat Foyle op de luchthaven was aangekomen arriveerden zijn achtervolgers uit het klooster. Hij keek wanhopig om zich heen. Hij was omringd door een half regiment commando’s, allemaal met ingeschakelde versnelling, allemaal klaar voor onmiddellijke actie en allemaal even goed uitgerust als hijzelf. Hij had geen schijn van kans.
Maar toen brachten de buitensatellieten verandering in de situatie. Precies een week na hun aanval op de Aarde namen ze Mars onder vuur.
Opnieuw kwamen projectielen neer op die kant van de planeet waar het nacht was. Opnieuw was de lucht vervuld van vuur en lichtstralen en opnieuw ontploften er aan de horizon grote lichtballen terwijl de grond schudde. Maar ditmaal kwam daar nog iets anders bij, iets veel afschuwelijkers. Boven de planeet barstte een heldere nova open, die de nachtkant van Mars in een fel licht zette. Een hoeveelheid kernbommen had Phobos, de kleine satelliet van Mars, getroffen en hem tot een kleine zon doen verdampen.
De verrassing die deze gruwelijke aanval bij de commando’s teweegbracht gaf Foyle nieuwe kansen. Hij schakelde opnieuw zijn versnelling in en stormde tussen zijn belagers door naar zijn jacht. Hij stopte voor het toegangsluik en zag dat de wachtposten aarzelden tussen voortzetting van de oude actie en reactie op de nieuwe. Foyle gooide Sigurd Magsman omhoog zoals de oude Schotten hun paal. Toen de wachtposten toeschoten om de jongen op te vangen dook Foyle tussen hen door, sprong zijn jacht binnen, sloeg het luik achter zich dicht en vergrendelde het.
Nog steeds in versnelling en zonder te kijken of er zich iemand in het jacht bevond stormde hij naar de stuurcabine, bediende de startknop en schakelde, toen het jacht op de antizwaartekracht straal begon te stijgen, de motoren op volle snelheid. Hij had nagelaten zijn stoelriemen vast te gespen en het effect van de plotselinge versnelling op zijn onbeschermde lichaam was vreselijk.
Een enorme kracht nam bezit van hem en slingerde hem uit de stoel. Als een dronkenman belandde hij tegen de achterwand van de stuurcabine, waarbij het leek of de wand op hem afkwam in plaats van andersom. Hij spreidde zijn armen uit en zocht met zijn vlakke handen steun tegen de wand. Zijn armen werden bijna van zijn lichaam gerukt en hij werd, eerst langzaam, maar allengs met meer kracht, tegen de wand aan gedrukt tot zijn gezicht, zijn borst, zijn hele lichaam bijna platgedrukt waren tegen het metaal.
De druk werd bijna onhoudbaar. Hij probeerde met zijn tong het knopje in zijn mond te bereiken, maar het was hem onmogelijk zijn verkrampte mond te bewegen. Een serie doffe explosies wees erop dat de Commandobrigade hem vanaf de grond probeerde neer te halen. Het jacht schoot steeds verder de blauwzwarte ruimte in en hij gilde uit alle macht, tot hij tenslotte wegzonk in diepzwarte bewusteloosheid.
 
 
Veertien
 
Foyle kwam in het donker bij bewustzijn. Zijn versnelling was uitgeschakeld, maar de uitputting die hij voelde wees erop dat deze tijdens zijn bewusteloosheid in werking was geweest. Ofwel de energiebron in het pak op zijn rug was uitgeput of.. . Hij bracht met veel moeite een hand naar zijn rug. Het pak was weg. Verwijderd.
Met bevende vingers tastte hij om zich heen. Hij lag in een bed. Hij luisterde naar het gezoem van ventilatoren en airconditioningapparatuur en het klikken van servomechanismen. Hij bevond zich aan boord van een schip. Hij was vastgebonden op het bed en het schip maakte een vrije val.
Hij maakte zijn riemen los, zette zich met zijn ellebogen tegen de matras af en dreef omhoog. Langzaam gleed hij door het donker, op zoek naar een licht- of bellenknopje. Zijn handen stootten tegen een waterkaraf. Er stonden letters op het glas. Hij betastte ze met de toppen van zijn vingers, ss, voelde hij. V, O, R, G, A. Dé Vorga. Hij gaf een gil.
De deur van de hut ging open. Tegen het licht van een luxueus ingerichte en helder verlichte ruimte zag hij een gestalte naar binnen drijven.
‘Ditmaal hebben we je wél opgepikt,’ zei een stem.
‘Olivia ?’
‘Ja.’
‘Dus het is waar?’
‘Ja Gully.’
Foyle begon te huilen.
‘Je bent nog zwak,’ zei Olivia Presteign vriendelijk. ‘Kom, ga nog even liggen.’
Ze leidde hem naar het aangrenzende vertrek en liet hem plaatsnemen op een ligstoel, waarop ze hem vastbond. De stoel was nog warm van haar lichaam. ‘Zes dagen lang ben je bewusteloos geweest. We dachten dat je nooit meer bij zou komen. Je was er slecht aan toe.’
Hij keek lange tijd naar haar, zijn Sneeuwmeisje, zijn geliefde IJsprinses... de witte, satijnen huid, de blinde, rode ogen en de zachte, rode mond. Met een geparfumeerd zakdoekje raakte ze even zijn vochtige oogleden aan.
‘Ik hou van je,’ zei hij.
‘Sssst. Dat weet ik, Gully.’
‘Je wist alles van me. Hoe lang al?’
‘Ik wist van meet af aan dat Gully Foyle, de ruimtevaarder van de Nomad, mijn vijand was. Ik wist niet dat jij Fourmyle was; dat ontdekte ik pas toen we elkaar ontmoetten. Had ik het maar eerder geweten. Dan hadden we een hoop ellende kunnen voorkomen.’
‘Je wist het en je hebt me uitgelachen.’
‘Nee.’
‘Je hebt toegekeken en je een ongeluk gelachen.’
‘Ik heb toegekeken en van je gehouden. Nee, val me niet in de rede. Ik probeer redelijk te zijn en dat is niet eenvoudig.’ Er gleed een blos over het marmerkleurige gezicht. ‘Ik zal eerlijk tegen je zijn. Ik ... ik heb je aan mijn vader verraden. Uit zelfverdediging, naar ik dacht. Nu ik hem ontmoet heb, weet ik dat hij te gevaarlijk is. Maar een uur later wist ik dat ik een fout had gemaakt, omdat ik besefte dat ik van je hield. Daar boet ik nu voor. Je had het nooit hoeven weten.’
‘En dat moet ik geloven?’
‘Waarom zou ik anders hier zijn?’ Ze beefde een beetje. ‘Waarom zou ik achter je aan zijn gegaan? Dat bombardement was afschuwelijk. Als we je niet hadden opgepikt, was je al lang dood geweest. Je jacht was een wrak ...’
‘Waar zijn we nu?’
‘We vliegen in een baan om de Aarde.’
‘Hoe ben je me gevolgd?’
‘Ik wist dat je achter Lindsey Joyce zou aangaan. Toen heb ik één van mijn vaders schepen gecharterd. Toevallig was dat weer de Vorga.’
‘Weet hij ervan?’
‘Hij weet nooit wat ik doe. Ik leid mijn eigen leven.’
Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden en toch deed het kijken naar haar hem pijn. Hij werd gekweld door verlangen en haat. . . verlangen om de waarheid te leren kennen, haat tegen datgene wat diezelfde waarheid hem zou onthullen. Hij ontdekte dat hij met bevende vingers haar zakdoekje streelde.
‘Ik hou van je, Olivia.’
‘Ik hou ook van jou, Gully, mijn vijand.’ ‘Maar waarom in godsnaam heb je het gedaan? Jij was aan boord van de Vorga toen die vluchtelingen vervoerd werden. Jij hebt bevel gegeven ze overboord te zetten. Waarom? Waarom?’
‘Wat?’ snauwde ze terug. ‘Verwacht je soms van me dat ik mijn excuses maak?’
‘Ik eis een verklaring van je.’
‘Vergeet het maar.’
‘Ik verdrink, Olivia. Red me.’
‘Verdrink maar. Niemand heeft mij ooit gered. Nee . . . nee . .. Dit is verkeerd. Wacht even, lieveling. Wacht even.’ Ze vermande zich en vervolgde op zachte toon: ‘Ik zou tegen je kunnen liegen, Gully, en het je laten geloven, maar ik zal eerlijk zijn. Er is voor de hele zaak een uiterst simpele verklaring. Ik leid mijn eigen leven. Dat doen we allemaal. Jij ook.’
‘En hoe ziet dat leven van jou er uit?’
‘Niet anders dan dat van jou ... of van andere mensen. Ik lieg, ik bedrieg, ik verniel. . . precies zoals we allemaal doen. Ik ben misdadig .. . net als iedereen.’
‘Waarom? Voor geld? Jij hebt geen geld nodig.’
‘Nee.’
‘Uit machtswellust?’
‘Nee, ook niet.’
‘Waarom dan wel?’
Ze haalde diep adem alsof het haar grote moeite kostte de waarheid bloot te leggen. ‘Uit haat. . . Om het jullie betaald te zetten, jullie allemaal.’
‘Om ons wat betaald te zetten?’
‘Dat ik blind ben,’ zei ze met zachte stem. ‘Dat ik beetgenomen word. Dat ik hulpbehoevend ben ... Ze hadden me direct na mijn geboorte dood moeten maken. Weet jij wat het is om blind te zijn ... om een tweederangsleven te leiden? Om van anderen afhankelijk te zijn, altijd te moeten smeken, niet uit de voeten te kunnen?’ ‘Maak de anderen gelijk aan jezelf’, heb ik inwendig gezegd. ‘Als jij blind bent, maak hén dan ook blind. Als jij hulpeloos bent, maak hén dan even hulpeloos. Zet het hun betaald . . . allemaal.’
‘Olivia, je bent gek.’
‘En jij?’
‘Ik hou van een monster.’ ‘We zijn allebei monsters.’
‘Nee.’
‘O nee? Jij niet?’ snauwde ze. ‘Wat heb jij anders gedaan dan het de wereld betaald zetten? Wat is jouw wraak anders dan een privéoorlog tegen pech en ongeluk? Wie zou jou niet een krankzinnig monster noemen? Nee, Gully, wij zijn allebei monsters. Zo bezien moesten we wel van elkaar gaan houden.’
Hij was getroffen door de waarheid van haar woorden. ‘Het is waar, zei hij langzaam. ‘Ik ben niet beter dan jij. Eerder slechter. Maar ik heb tenminste geen zeshonderd mensen vermoord.’
‘Jij vermoordt er zes miljoen.’
‘Wat?’
‘Misschien nog wel meer. Jij hebt iets in je bezit dat zij nodig hebben om een eind aan de oorlog te maken, maar je staat het niet af.’
‘Bedoel je het PyrE?’
‘Ja.’
‘Wat is dat eigenlijk, dat vredebrengende spul, die twintig pond wonderstof waar zij om vechten?’
‘Dat weet ik niet, maar ik weet wel dat zij het nodig hebben. Niet dat het mij iets kan schelen. Ja, dat meen ik. Het kan me geen barst schelen. Of er miljoenen mensen vermoord worden of niet, dat maakt voor ons geen verschil. Voor ons niet, Gully, want wij staan erbuiten. Wij staan erbuiten en creëren onze eigen wereld. Wij zijn de sterken.’
‘Wij zijn de verdoemden.’
‘Nee, wij zijn de gezegende. Wij hebben elkaar gevonden.’ Plotseling begon ze te lachen en spreidde haar armen uit. ‘Stel je voor: wij zijn met elkaar aan het bekvechten, terwijl we helemaal geen woorden nodig hebben. Kom bij me, mijn liefste... Waar je ook bent, kom bij me. . .’
Hij raakte haar aan en sloeg toen zijn armen om haar heen. Hij vond haar mond en verslond haar. Maar hij was genoodzaakt haar weer los te laten.
‘Wat is er, lieveling?’
‘Ik ben geen kind meer,’ zei hij zorgelijk, ‘Ik heb leren begrijpen dat niets eenvoudig is. Simpele antwoorden bestaan er niet. Je kunt van iemand houden en van de anderen walgen.’
‘Is dat zo, Gully?’ ‘En jij maakt dat ik van mezelf walg.’
‘Nee liefste.’
‘Ik ben mijn hele leven een tijger geweest. Ik heb mezelf getraind ... opgevoed ... ik heb alles gedaan om van mezelf een sterkere tijger te maken met langere klauwen en scherpere tanden... snel en dodelijk
‘En dat ben je nu. Je bent dodelijk.’
‘Nee, dat ben ik niet. Ik ben te ver gegaan. Ik heb de eenvoud uit het oog verloren. Ik heb mezelf veranderd in een denkend wezen. Ik kijk door jouw blinde ogen, mijn geliefde van wie ik walg, en ik zie mezelf. De tijger is weg.’
‘De tijger kan nergens heen. Je bent gevangen, Gully; door Dagenham, de geheime dienst, mijn vader, de wereld.’
‘Dat weet ik.’
‘Maar bij mij ben je veilig. Samen zijn wij veilig. Ze zullen nooit op de gedachte komen jou bij mij te zoeken. We kunnen samen plannen maken, vechten en hen vernietigen
‘Nee, niet samen.’
‘Wat heb je?’ snauwde ze weer. ‘Jaag je nog altijd op mij? Is dat wat je dwarszit? Zin je nog altijd op wraak? Ga dan je gang. Hier ben ik. Ga je gang . . . vernietig me.’
‘Nee. Ik zal nooit meer iets of iemand kunnen vernietigen.’
‘Ah, ik weet wat eraan scheelt.’ Ze werd weer zacht en teder. ‘Het is je gezicht, arme schat. Je schaamt je voor je tijgermasker, maar ik ben er dol op. Het straalt zo helder. Ik kan het door mijn blinde ogen zien. Echt. . .’
‘God, wat een smerige monsters zijn we!’
‘Wat is er met je gebeurd?’ vroeg ze. Ze maakte zich van hem los en haar rode ogen fonkelden. ‘Waar is de man die samen met mij naar het bombardement keek? Waar is de onbeschaamde bruut die ...’
‘Weg, Olivia. Je bent hem kwijt. Wij zijn hem allebei kwijt.’
‘Luister, lieveling. Je bent moe. Je bent uitgeput. Dat is alles. Er is nog niets verloren.’ De woorden rolden als een waterval uit haar mond. ‘Je hebt gelijk. Natuurlijk. Wij zijn allebei slecht geweest. Walgelijk slecht. Maar dat is nu voorbij. Er is niets verloren. We waren slecht, omdat we eenzaam waren en ongelukkig. Maar we hebben elkaar gevonden; we kunnen elkaar redden. Hou van me, lieveling. Voor altijd. Ik heb zo lang naar je uitgekeken, gewacht, gehoopt en gebeden . .
‘Nee. Je liegt, Olivia, en dat weet je heel goed.’
‘In godsnaam, Gully!’
‘Zet de Vorga aan de grond, Olivia.’
‘Landen?’
‘Ja.’
‘Op Aarde?’
‘Ja.’
‘Wat ben je van plan? Je bent gek. Ze zoeken je . . . wachten je op. Wat ga je doen?’
‘Dacht je dat het gemakkelijk voor me was?’ zei hij. ‘Ik ga doen wat ik moet doen. Ik ben nog altijd gedreven. Daar ontsnapt niemand aan. Maar de prikkel is veranderd. Het is voorbij, Olivia,’ zei hij zacht. ‘Maar ik hou van je. Voor altijd.’
 
‘Ik zal het nog eens op een rijtje zetten,’ zei Dagenham geïrriteerd. ‘De nacht dat we Foyle vonden werden we gebombardeerd. We raakten hem op de Maan kwijt en vonden hem een week later terug op Mars. Toen werden we weer gebombardeerd. We raakten hem opnieuw kwijt. Hij is nu al een week zoek. Een volgend bombardement staat voor de deur. Welke van de binnenplaneten zal er nu aan de beurt zijn? Venus? De Maan? De Aarde nog eens? We weten het niet. Maar één ding weten we wél: nog één aanval zonder vergelding en we zijn er geweest.’
Hij keek de tafel rond. Tegen de ivoor-met-goudkleurige achtergrond van de Sterrenkamer in de villa van Presteign stond zijn gezicht, evenals dat van de beide anderen, uiterst gespannen. Y’ang-Yeovil kneep zijn ogen tot spleetjes. Presteign perste zijn dunne lippen op elkaar.
‘En dan is er nog iets dat we zeker weten,’ vervolgde Dagenham. ‘Zonder PyrE kunnen we geen vergeldingsactie uitvoeren en zonder Foyle kunnen we het PyrE niet opsporen.’
‘U bent kennelijk vergeten,’ bracht Presteign in het midden, ‘dat ik verboden heb het woord PyrE in het openbaar te gebruiken.’
‘Op de eerste plaats gebruik ik dat woord niet in het openbaar,’ snauwde Dagenham, ‘maar alleen in deze kleine kring van ingewijden. Op de tweede plaats vind ik dat verbod gezien de situatie overdreven. We hebben het over onze overlevingskans en iedereen heeft gelijkelijk recht op die kans. Ja, Jiz?’
Jisbella McQueen was de Sterrenkamer binnen gejaunt. Haar ogen hadden een gespannen en boze uitdrukking.
‘Nog steeds geen spoor van Foyle.’
‘Wordt de St. Patrick nog in de gaten gehouden?’
‘Ja.’
‘is er al een rapport binnen van de Commandobrigade op Mars?’
‘Nee.’
‘Probeer eens of je dat rapport eerder dan de geheime dienst te pakken kunt krijgen, Jiz.’
Ze verdween.
‘Wat de eigendomsrechten betreft,’ mompelde Y’ang-Yeovil. ‘Mag ik Presteign in overweging geven dat de Geheime Dienst hem volledige betaling garandeert voor zijn rechten, aanspraken en belangen inzake PyrE?’
‘Je hoeft hem niet in de watten te leggen, Yeovil.’
‘Dit gesprek wordt op de band opgenomen,’ zei Presteign koel. ‘Het aanbod van de kapitein is nu geregistreerd.’ Hij keek Dagenham met zijn ondoorgrondelijke glimlach aan. ‘U bent in mijn dienst, meneer Dagenham. Wees zo goed daar rekening mee te houden als u tegen of over mij spreekt.’
‘Dat geldt zeker ook voor uw bezit?’ vroeg Dagenham met een vernietigend lachje. ‘U met uw vervloekte bezit. U en uw bezit hebben ons in de moeilijkheden gestort. Het zonnestelsel staat op de rand van totale vernietiging, en dat allemaal dank zij uw bezit. Ik overdrijf niet. Als we niets doen, zal deze oorlog het definitieve einde betekenen.’
‘We kunnen ons altijd nog overgeven,’ antwoordde Presteign.
‘Nee,’ zei Y’ang-Yeovil. ‘Dat plan is op het hoofdkwartier ook al besproken, maar het is verworpen. We weten wat de buitensatellieten van plan zijn als ze ons eenmaal overwonnen hebben. Ze zullen de binnenplaneten volledig aan zich onderwerpen. We zullen net zo lang uitgezogen en uitgemergeld worden tot er niets meer van ons over is. Een overgave zou rampzalig zijn.’
‘Maar niet voor Presteign,’ voegde Dagenham eraan toe.
‘Zullen we zeggen. . . exclusief zijn huidige gezelschap?’ antwoordde Y’ang-Yeovil zoetsappig.
‘Oké, Presteign.’ Dagenham liet zijn stoel een halve slag draaien.
‘Vertel op.’
‘Pardon?’
‘Vertel ons alles over dat PyrE. Ik heb een plan om Foyle uit zijn tent te lokken en dat spul op te sporen, maar daarvoor moet ik er eerst alles over weten. Ga uw gang.’
‘Nee,’ antwoordde Presteign.
‘Wat nee?’
‘Ik heb besloten niets over PyrE los te laten.’
‘In godsnaam, Presteign! Wat heb je opeens? Vecht je soms weer tegen de liberale partij van Regis Sheffield?’
‘Het is heel simpel, Dagenham,’ bracht Y’ang-Yeovil in het midden. ‘Volgens mijn informaties opent zich bij een eventuele overgave voor Presteign een weg tot versterking van zijn positie. Er is geen twijfel mogelijk dat hij plannen heeft met de vijand te onderhandelen in ruil voor ... bezitsuitbreiding.’
‘Is er dan niets dat u in beweging kan brengen? Niets dat u raakt? Bent u alleen maar Op bezit uit zonder enige verdere aspiraties? Ga weg, Jiz! De hele zaak is in het slop geraakt.’
Jizbella was weer in de Sterrenkamer verschenen. ‘Het rapport van de Commandobrigade is binnen,’ zei ze. ‘We weten wat er met Foyle is gebeurd.’
‘Wat dan?’
‘Presteign heeft hem.’
‘Wat?’ Dagenham en Y’ang-Yeovil sprongen tegelijk overeind.
‘Hij heeft Mars in een privé-jacht verlaten. Even na de start is hij aangeschoten en men heeft gezien dat hij werd opgepikt door het ruimteschip Vorga van Presteign.’
‘Verdomme, Presteign,’ snauwde Dagenham. ‘Dus daarom wou jij …’
‘Een ogenblik,’ commandeerde Y’ang-Yeovil. ‘Dit is voor hem ook nieuw, Dagenham. Kijk maar eens naar hem.’
Presteign’s knappe gezicht was asgrauw geworden. Hij probeerde overeind te komen, maar zakte stijf terug in zijn stoel. ‘Olivia . . .’ fluisterde hij. ‘Bij hem ... die schoft...’
‘Presteign?’
‘Mijn dochter, heren. Ze is enige tijd... betrokken geweest bij ... bepaalde activiteiten. De ondeugd van de familie. Bloed en . .. Ik ... ben erin geslaagd deze zaak te negeren ... Ik had mezelf er bijna van overtuigd dat ik het mis had. Ik... Maar
Foyle! De schoft! De ploert! Hij moet vernietigd worden!’ Zijn stem sloeg over, zijn hoofd schoot met een ruk naar achteren en hij begon over zijn hele lichaam te beven.
‘Wat is ...’
‘Epilepsie,’ zei Y’ang-Yeovil. Hij trok Presteign uit de stoel en legde hem op de grond. ‘Juffrouw McQueen, een lepel! Vlug!’ Hij wrikte Presteign’s tanden van elkaar en schoof er een lepel tussen om de tong te beschermen. De aanval was even snel voorbij als hij was opgekomen. Het beven hield op. Presteign deed zijn ogen open.
‘Goed afgelopen,’ mompelde Y’ang-Yeovil, terwijl hij de lepel verwijderde. ‘Maar hij zal nog wel een poosje versuft zijn.’
Plotseling begon Presteign met monotone stem te spreken. ‘PyrE is een pyroforische legering. Een pyrofoor is een metaal dat vonken afgeeft als ertegen wordt geslagen of langs wordt geschraapt. PyrE geeft energie af; dat is de reden dat de E, als symbool voor energie, aan het voorvoegsel Pyr is toegevoegd. PyrE is een vaste vorm van transplutonium-isotopen, die thermonucleaire energie afgeeft. De ontdekker van het PyrE was van mening dat hij het equivalent had geproduceerd van de allereerste protomaterie waaruit het heelal is ontstaan.’
‘Goeie God!’ riep Jisbella uit.
Dagenham legde haar met een gebaar het zwijgen op en boog zich over Presteign. ‘Hoe wordt de energie vrijgemaakt?’
‘Precies zo als in het begin van de tijd de allereerste energie werd opgewekt,’ zei Presteign. ‘Door Wilskracht en Vindingrijkheid.’
‘Ik ben ervan overtuigd dat hij een kelderchristen is,’ mompelde Dagenham tegen Y’ang-Yeovil. Hij verhief zijn stem. ‘Wilt u dat nader uitleggen, Presteign?’
‘Door Wilskracht en Vindingrijkheid,’ herhaalde Presteign. ‘PyrE kan alleen door psychokinese tot ontploffing worden gebracht. De energie die erin zit kan alleen door gedachten worden vrijgemaakt. Men moet het willen laten exploderen en men moet er zijn gedachten scherp op concentreren. Dat is de enige manier.’
‘Is er daarnaast geen sleutel? Geen formule?’
‘Nee. Alleen Wilskracht en Vindingrijkheid zijn noodzakelijk.’ De glazige ogen gingen dicht.
‘Allemachtig!’ Dagenham veegde zijn voorhoofd af. ‘Zal dit de buitensatellieten tot nadenken brengen, Yeovil?’ ‘Het zal ons allemaal tot nadenken brengen.’
‘Het is een regelrechte weg naar de hel,’ zei Jisbella.
‘Laten we dan dat spul zo snel mogelijk opsporen en onschadelijk maken. Luister, Yeovil. Foyle was in zijn laboratorium in de oude St. Patrick met dat helse spul aan het experimenteren. Hij probeerde het te analyseren.’
‘Dat heb ik je in strikt vertrouwen verteld,’ zei Jisbella woedend.
‘Het spijt me, liefje. Nood breekt wet. Luister, Yeovil, er moeten daar nog deeltjes van dat spul te vinden zijn ... in de vorm van stof, opgelost of als neerslag ... We moeten die deeltjes tot ontploffing brengen en daarmee Foyle’s hele circus de lucht in blazen.’
‘Waarom?’
‘Om hem uit zijn tent te lokken. Het grootste gedeelte van het PyrE moet hij ergens anders verstopt hebben. Hij zal het beslist in veiligheid willen brengen.’
‘En wat denk je dat er gebeurt als de hele voorraad ineens de lucht ingaat?’
‘Dat lijkt me onmogelijk, maar die gok moeten we wagen.’
‘Dat noemt hij een gok!’ riep Y’ang-Yeovil uit. ‘Het zou best eens kunnen zijn dat het hele zonnestelsel ermee in een fonkelnieuwe nova verandert.’
‘Wat moeten we anders? Wat je ook bedenkt, het gevaar van zelfvernietiging zit er altijd in. We hebben geen keus.’
‘We kunnen wachten,’ zei Jisbella.
‘Waarop? Tot Foyle met zijn experimenten ons allemaal de lucht in laat vliegen?’
‘We kunnen hem waarschuwen.’
‘We weten niet waar hij is.’
‘We kunnen hem proberen te vinden.’
‘Hoe lang zal dat duren? En is er dan ook geen sprake van een gok? En denk eens aan dat spul dat ergens ligt te wachten tot het moment dat iemand de energie eruit denkt. Stel dat er een jat-jaunter binnendringt en erop stuit. En er ligt twintig pond van dat spul, vergeet dat ook even niet.’
Jisbella werd bleek. Dagenham wendde zich tot de man van de geheime dienst. ‘Jij moet beslissen, Yeovil. Doen we het op mijn manier of wachten we?’
Y’ang-Yeovil zuchtte. ‘Hier ben ik aldoor bang voor geweest,’ zei hij. ‘Die vervloekte wetenschapsmensen. Ik zal mijn besluit moeten nemen om een reden die jij niet kent, Dagenham. De buitensatellieten zijn hier ook bij betrokken. We hebben redenen om aan te nemen dat zij ook agenten achter Foyle hebben aangestuurd. Als we wachten, is er een kans dat zij hem eerder te pakken krijgen dan wij. In principe is het mogelijk dat ze hem al gepakt hebben.’
Dus je besluit is .. .’
‘Opblazen. Laten we maar proberen Foyle uit zijn tent te lokken.’
‘Nee!’ riep Jisbella.
‘Hoe?’ vroeg Dagenham zonder acht op haar te slaan.
‘O, ik heb wel iemand voor dat klusje. Een telepaat die alleen maar gedachten kan overbrengen zonder zelf gedachten van anderen te kunnen ontvangen. Ze heet Robin Wednesbury.’
‘Wanneer?’
‘Meteen. We zullen de hele omgeving ontruimen. We laten de zaak breed uitmeten in de pers en op de radio. Als Foyle ergens op de binnenplaneten is, zal hij ervan horen.’
‘Niet ervan horen,’ zei Jisbella wanhopig. ‘Hij zal het horen. Het zal het laatste zijn dat wij allemaal ooit zullen horen!’
‘Wilskracht en Vindingrijkheid,’ fluisterde Presteign.
 
Zoals altijd wanneer hij terugkeerde van een stormachtige civiele procedure in Leningrad, was Regis Sheffield goed gemutst en zelfvoldaan, als een verwaande bokser die een zwaar gevecht heeft gewonnen. Hij onderbrak zijn reis in Berlijn, waar hij bij Blekmann een glaasje dronk en een beetje over de oorlog babbelde om vervolgens nog aan te leggen in een lokaal op de Quai d’Orsay in Parijs en in de Skin & Bones tegenover de Temple Bar. Tegen de tijd dat hij in New York aankwam had hij op een plezierige manier de hoogte.
Toen hij door de hol klinkende gangen en kamers liep kwam zijn secretaresse hem met een handvol memokralen tegemoet.
Hij pakte de kralen aan, jongleerde er even mee en begon ze toen stuk voor stuk in allerlei open voorwerpen te gooien, inclusief de open mond van een gapende bediende.
‘Meneer Sheffield! Hebt u soms gedronken?’
‘Ik heb vandaag geen zin meer om te werken. Het nieuws over de oorlog is veel te somber. Ik moet iets doen om vrolijk te blijven. Wat zou je ervan zeggen als we eens wat op straat gingen zwalken?’ ‘Meneer Sheffield toch!’
‘Ligt er iets op me te wachten dat geen uitstel kan velen?’
‘Er wacht een heer in uw kantoor.’
‘Heeft hij je zover gekregen dat je hem daar binnenliet?’ Sheffield toonde zich geïmponeerd. ‘Wie is het? God of zo?’
‘Hij wil zijn naam niet zeggen, maar hij heeft me dit gegeven.’
De secretaresse overhandigde Sheffield een verzegelde envelop, waarop met grote letters het woord dringend was gekrabbeld. Sheffield scheurde hem open. Op zijn gezicht stond duidelijk nieuwsgierigheid te lezen. Toen zette hij grote ogen op. In de envelop zaten twee biljetten van elk vijftigduizend kredieten. Zonder iets te zeggen draaide Sheffield zich om en stormde zijn privékantoor binnen. Foyle stond op uit zijn stoel.
‘Deze biljetten zijn echt,’ zei Sheffield plompverloren.
‘Zover ik weet wel, ja.’
‘Vorig jaar zijn er welgeteld twintig van deze biljetten gedrukt. Ze berusten stuk voor stuk in schatkisten hier op Aarde. Hoe bent u aan deze twee gekomen?’
‘Meneer Sheffield?’
‘Ja, wie anders? Hoe bent u aan deze biljetten gekomen?’
‘Door omkoperij.’
‘Waarom?’
‘Ik dacht op dat moment dat het wel eens handig kon zijn om ze te hebben.’
‘Waarvoor? Voor nog meer omkoperij?’
‘Als legale honoraria onder omkoperij vallen.’
‘Ik bepaal mijn eigen honoraria,’ zei Sheffield. Hij gooide Foyle de bankbiljetten toe. ‘U mag ze weer te voorschijn halen als ik besluit uw zaak op mij te nemen en als ik vind dat ik ze waard ben. Van welke aard is uw probleem?’
‘Van criminele aard.’
‘Nog niet te veel in details treden alstublieft. En. ..?’
‘Ik wil mezelf aangeven.’
‘Bij de politie?’
‘Ja.’
‘Wat voor misdaad hebt u begaan?’
‘Meer dan een.’
‘Noem er twee.’
‘Roof en verkrachting.’ ‘Nog twee.’
‘Chantage en moord.’
‘Nog meer?’
‘Verraad en genocide.’
‘is dat alles?’
‘Ik geloof het wel. Maar misschien ontdekken we er nog een paar als we dieper op de zaken ingaan.’
‘U hebt u wel geweerd, hè? Ofwel u bent de grootste misdadiger aller tijden ofwel u bent gek.’
‘Ik ben zowel het een als het ander, meneer Sheffield.’
‘Waarom wilt u uzelf aangeven?’
‘Ik heb mijn verstand teruggekregen,’ antwoordde Foyle bitter.
‘Dat bedoel ik niet. Misdadigers geven zich nooit aan wanneer het hun goed gaat. En dat laatste lijkt me bij u het geval. Wat is uw werkelijke reden?’
‘Het meest afschuwelijke wat een mens kan overkomen. Ik heb een ziekte opgelopen die we "geweten" noemen.’
Sheffield snoof. ‘Dat kan dikwijls fataal worden.’
‘Het is fataal. Ik heb ontdekt dat ik me ais een beest heb gedragen.’
‘En nu wilt u boete doen?’
‘Nee, zo simpel is het niet,’ zei Foyle grimmig. ‘Daarom ben ik naar u toe gekomen . . . voor het grotere werk. De man die de vorm van de samenleving verstoort is een kankergezwel. De man die zijn eigenbelang laat prevaleren boven het belang van de gemeenschap is een misdadiger. Maar er zijn kettingreacties. Boete doen door straf te ondergaan is niet genoeg. Alles moet weer rechtgezet worden. Ik zou willen dat alles kon worden hersteld door mij naar de Gouffre Martel terug te sturen of me neer te schieten...’
‘Terug te sturen?’ viel Sheffield scherp in.
‘Zal ik u wat meer details geven?’
‘Nee, nog niet. Ga verder. Het klinkt allemaal alsof u last hebt van ethische groeipijnen.’
‘Dat is het precies.’ Foyle liep geagiteerd op en neer, onderwijl de bankbiljetten met zenuwachtige vingers verfrommelend. ‘Dit is één grote troep, Sheffield. Er is een meisje dat moet boeten voor een smerige, doortrapte misdaad. Het feit dat ik van haar hou .. . Nee, vergeet dat maar. Ze heeft nu eenmaal een kankergezwel en dat moet uit haar gesneden worden... net als bij mij. Wat inhoudt dat ik toch nog wat aan mijn waslijst zal moeten toevoegen. Ook het feit dat ik mezelf aangeef maakt geen verschil.’
‘Wat heeft dit allemaal in vredesnaam te betekenen?’
Foyle bleef voor Sheffield staan. ‘Een van de Nieuwjaarsbommen is zojuist uw kantoor binnengekomen en zegt: "Herstel de boel. Maak me weer heel en stuur me naar huis. Maak de stad heel die ik met de grond gelijk heb gemaakt en de mensen die ik heb opgeofferd." Daar wil ik uw diensten voor kopen. Ik weet niet hoe de meeste misdadigers zich voelen, maar . . .’
‘Meestal zijn ze heel praktisch ingesteld, als goede zakenlieden die pech hebben gehad,’ antwoordde Sheffield prompt. ‘Dat is de gebruikelijke houding van de beroepsmisdadiger. U bent kennelijk een amateur, zo u al een misdadiger bent. Mijn beste man, wees redelijk. U komt hier binnen en beschuldigt uzelf op overdreven wijze van roof, verkrachting, moord, genocide, verraad en god mag weten wat nog meer. Verwacht u nu werkelijk dat ik u serieus zal nemen?’
Bunny, Sheffield’s assistent, kwam het privékantoor binnen gejaunt. ‘Baas!’ riep hij opgewonden. ‘Er is nu toch zoiets geks gebeurd. Ik ... O, neem me niet kwalijk. Ik wist niet dat u ...’ Bunny hield op en keek de bezoeker verwonderd aan. ‘Fourmyle!’ riep hij uit.
‘Wat? Wie?’ vroeg Sheffield.
‘Kent u hem niet, baas?’ stamelde Bunny. ‘Dat is Fourmyle van Ceres. Gully Foyle.’
Al meer dan een jaar lang was Sheffield voorbereid op deze ontmoeting. Zijn lichaam was erop getraind onmiddellijk en zonder nadenken te reageren en de reactie die er nu kwam was bliksemsnel. In een flits van een seconde raakte Sheffield Foyle op zijn slaap, zijn keel en zijn lies.
Foyle viel op de grond. Sheffield duwde Bunny opzij, scheurde vervolgens een van Foyle’s mouwen open, plaatste een injectienaald in de holte van Foyle’s elleboog en stootte toe. Hij drukte speeksel in de wond en kneep de huid bijeen.
Er kwam een vreemde kreet over Foyle’s lippen. De tatoeëring tekende zich duidelijk op zijn gezicht af. Voor de verbaasde assistent iets kon doen zwaaide Sheffield Foyle over zijn schouder en jauntte.
Hij arriveerde midden in het Four Mile Circus in de oude kathedraal van St. Patrick. Het was een gewaagde, maar weloverwogen stap. Dit was de laatste plek waar men hem zou verwachten, maar tegelijk de plek die het meest in aanmerking kwam als schuilplaats voor het PyrE, dat hij er hoopte te vinden. Hij was erop voorbereid dat hij in de kathedraal onbekenden tegen het lijf zou lopen, maar in het circus was niemand te bekennen.
De lege tenten die in het middenschip oprezen, zagen er vervallen en kapot uit; ze waren al geplunderd. Sheffield ging de eerste de beste tent binnen. Het was Fourmyle’s reizende bibliotheek, vol met honderden boeken en duizenden glinsterende nieuwskralen. De jat-jaunters hadden geen belangstelling voor literatuur. Sheffield smeet Foyle op de grond neer. Pas toen haalde hij een pistool uit zijn zak.
Foyle knipperde met zijn oogleden. Even later deed hij zijn ogen open.
‘Je hebt verdovende middelen binnengekregen,’ zei Sheffield vlug. ‘Probeer niet te jaunten. En verroer je niet. Ik waarschuw je, ik ben op alles voorbereid.’
Foyle probeerde moeizaam overeind te komen. Sheffield schoot onmiddellijk. De kogel schampte langs Foyle’s schouder. Foyle viel terug op de stenen vloer. Hij was versuft en verbijsterd. Zijn oren suisden en er stroomde vergif door zijn bloed.
‘Ik waarschuw je,’ herhaalde Sheffield. ‘Ik ben op alles voorbereid.’
‘Wat wil je van me?’ fluisterde Foyle.
‘Twee dingen. Twintig pond PyrE en jou. En jij geniet de voorkeur.’
‘Jij gek! Vuile maniak die je bent! Ik ben naar je kantoor gekomen om mezelf aan te geven ... en om het spul. ..’
‘Aan de B.S. te overhandigen?’
‘Aan de wat?’
‘Aan de buitensatellieten. Moet ik het soms voor je spellen?’
‘Nee ...’ mompelde Foyle. ‘Ik had het kunnen weten. De patriot, Sheffield, een agent van de buitensatellieten. Ik had het moeten weten. Ik ben een sufferd.’
Je bent de meest waardevolle sufferd ter wereld, Foyle. Jou willen we nog liever hebben dan het PyrE. Dat laatste is voor ons iets onbekends, maar jou kennen we.’
‘Waar heb je het over?’ ‘God! Je weet het echt niet, hè? Je weet het nog steeds niet. Je hebt geen flauw idee.’
‘Waarvan?’
‘Luister,’ zei Sheffield met harde stem. ‘Ik herinner je aan de Nomad, twee jaar geleden. Kun je me volgen ? Terug naar de ondergang van de Nomad. Een van onze oorlogsschepen maakte korte metten met haar en ze vonden jou aan boord van het wrak. De enige overlevende.’
‘Dus een schip van de buitensatellieten heeft de Nomad vernield?’
‘Ja. Herinner je je dat niet meer?’
‘Ik weet er totaal niets meer van.’
‘Ik zal je vertellen waarom dat zo is. De jongens van dat oorlogsschip kregen een helder idee. Ze maakten een lokaas van je, begrijp je? Je was half dood, maar ze haalden je bij hen aan boord en lapten je op. Toen trokken ze je een ruimtepak aan en zetten je overboord met je kortegolfzender aan. Je zond noodsignalen uit en smeekte in alle toonaarden om hulp. Hun plan was in jouw buurt te blijven en dan de schepen die je te hulp zouden komen, te overvallen.’
Foyle begon te lachen, ‘Ik kom overeind,’ zei hij roekeloos. ‘Schiet maar als je wilt, jij schoft, maar ik kom overeind.’ Met een hand op zijn schouder werkte hij zich moeizaam overeind. ‘Dus de Vorga zou me toch nooit hebben opgepikt,’ lachte Foyle. ‘Ik diende als lokaas. Niemand zou ooit dicht bij me in de buurt hebben kunnen komen. Ik was aas, dodelijk aas ... Is dat niet de grootste ironie van alles ? De Nomad had geen enkel recht om te worden gered. En ik heb nooit enig recht op wraak gehad.’
‘Je begrijpt het nog steeds niet,’ donderde Sheffield. ‘Zij waren helemaal niet in de buurt van de Nomad toen ze jou overboord zetten. Dat gebeurde op zeshonderdduizend kilometer afstand van de Nomad.’’
‘Op zeshonderddui. . .’
‘De Nomad bevond zich te ver buiten de normale scheepsroutes. Ze wilden je overboord zetten op een plek waar veel schepen langs zouden komen. Daarom namen ze je mee en zetten je pas zeshonderdduizend kilometer verder af. Ze duwden je door de lucht- sluis, trokken zich terug en keken toe terwijl jij in de ruimte dreef. De lichtjes van je ruimtepak knipperden en je brabbelde om hulp via je zender. En toen verdween je.’ ‘Hoezo?’
‘Opeens was je weg. Er waren geen lichtjes meer zichtbaar en je zender was dood. Ze keerden terug om het te controleren. Je was spoorloos verdwenen. En het eerstvolgende dat we over je hoorden was .. . dat je terug was aan boord van de Nomad.’
‘Onmogelijk!’
‘Man, je hebt door de ruimte gejaunt als een idioot!’ zei Sheffield op ruwe toon. ‘Je was gewond en je zat onder de verdovende middelen, maar toch jauntte je door de ruimte. Je hebt al jauntend een afstand van zeshonderdduizend kilometer overbrugd en je bent teruggekeerd in de Nomad. Je hebt iets gedaan dat nog nooit is vertoond. God mag weten hoe je het hebt klaargespeeld. Je weet het zelf niet eens, maar wij zullen daar wel achter komen. Ik neem je mee naar de buitensatellieten en we zullen je je geheim ontfutselen, hoe dan ook.’
Met één hand omklemde hij Foyle’s keel en met de andere hief hij het pistool. ‘Maar eerst wil ik het PyrE hebben. Haal het te voorschijn, Foyle, en vlug een beetje.’ Hij sloeg Foyle met het pistool tegen zijn voorhoofd, ‘Ik zal alles doen om het te pakken te krijgen, daar kun je op rekenen.’ En opnieuw gaf hij Foyle een welgemikte klap. ‘Als jij zo graag wilt boeten, nou, dan kun je nu aan je trekken komen.’
 
Bunny jauntte van de openbare springplaats Five Points en stormde als een verschrikt konijn het Newyorkse kantoor van de geheime dienst binnen. Hij rende langs de buitenste bewaking, passeerde de beschermende doolhof en drong door tot de kantoren midden in het gebouw. Hij had intussen een hele stoet opgewonden achtervolgers achter zich aan gekregen en even later stond hij oog in oog met een groep van ervaren bewakers die rustig voor hem uit waren gejaunt en hem nu opwachtten.
Bunny begon te roepen: ‘Yeovil! Yeovil! Yeovil!’
Almaar doorrennend schoot hij om bureaus heen, gooide stoelen omver en veroorzaakte een ongelooflijke chaos. Hij bleef schreeuwen en juist voordat men hem uit zijn lijden wilde verlossen verscheen Y’ang-Yeovil ten tonele.
‘Wat is dit allemaal?’ snauwde hij. ‘Ik heb nog zo gezegd dat juffrouw Wednesbury absolute stilte nodig heeft.’
‘Yeovil!’ riep Bunny.
‘Wie is dat?’
‘De assistent van Sheffield.’
‘Wat is er, Bunny?’
‘Foyle!’ schreeuwde Bunny. ‘Gully Foyle.’
‘Y’ang-Yeovil overbrugde de afstand die er tussen hen lag in een flits van een seconde. ‘Wat is er met Foyle?’
‘Sheffield heeft hem te pakken gekregen,’ hijgde Bunny.
‘Sheffield? Wanneer?’
‘Een half uur geleden.’
‘Waarom heeft hij hem niet hier naar toe gebracht?’
‘Hij heeft hem ontvoerd. Ik geloof dat Sheffield een agent van de buitensatellieten is . . .’
‘Waarom ben je dan niet meteen gekomen?’
‘Sheffield is met Foyle weggejaunt.. . Eerst heeft hij hem tegen de grond geslagen en toen is hij verdwenen. Ik ben gaan zoeken. Overal. Ik heb in twintig minuten tijd zeker vijftig jaunts gemaakt.’
‘Amateur!’ riep Y’ang-Yeovil geïrriteerd uit. ‘Waarom heb je dat niet aan de vakmensen overgelaten?’
‘Maar ik heb ze gevonden.’
‘Gevonden? Waar?’
‘In de oude St. Patrick. Sheffield is achter de ...’
Maar Y’ang-Yeovil had zich al omgedraaid en stormde de gang in, terwijl hij riep: ‘Robin! Robin! Stop! Stop!’
Op datzelfde ogenblik werden hun oren getroffen door een donderslag.
 
 
Vijftien
 
Als steeds wijder wordende ringen in een vijver hadden de Wilskracht en de Vindingrijkheid zich uitgestrekt, zoekend, tastend naar de delicate subatomische trekker van het PyrE. De gedachte vond partikels, stof, rook, stoom en moleculen. De Wilskracht en de Vindingrijkheid transformeerden ze allemaal.
Op Sicilië, waar Dottore Franco Torre een maand lang bezig was geweest met proeven teneinde het geheim van een klompje PyrE te ontsluieren, had men het afval en de neerslag via een buis naar zee afgevoerd. Gedurende vele maanden hadden de stromingen in de Middellandse Zee deze resten over de zeebodem verspreid.
Op een gegeven moment verraadde een reusachtige, vijftig meter hoge waterzuil het spoor van deze overblijfselen, noordoost naar Sardinië en zuidwest in de richting van Tripoli. In een fractie van een seconde werd het oppervlak van de Middellandse Zee opgezweept tot een gigantische slang van water die zich kronkelde om de eilanden Pantelleria, Lampedusa, Linosa en Malta.
Een deel van de overblijfselen was verbrand. Het had samen met de rook en stoom de buitenlucht bereikt waarin het honderden kilometers had afgelegd alvorens zich ergens op af te zetten. De verblijfplaats van deze uiterst kleine deeltjes bleek zich te bevinden in Marokko, Algerije, Libië en Griekenland, waar verblindende miniatuurexplosies van ongelooflijke nauwkeurigheid en intensiteit plaatsvonden. En sommige deeltjes, die nog in de stratosfeer ronddreven, toonden hun aanwezigheid door felle lichtflitsen als van vallende sterren.
In Texas, waar professor John Mantley zich even hard voor de analysering van het PyrE had ingespannen, waren de meeste overblijfselen in de schacht van een opgedroogde oliebron verdwenen die ook gebruikt werd voor het dumpen van radioactief afval- materiaal. Een onderaardse waterloop had het meeste opgenomen en het langzaam over een gebied van enige tientallen vierkante kilometers verspreid. Een even groot gebied ging prompt de lucht in. Een grote, nog niet aangeboorde voorraad aardgas kwam hierbij vrij en baande zich met veel gesis en gefluit een uitweg naar het aardoppervlak waar vonken uit rondvliegende stenen de stroom gas veranderden in een tweehonderd meter hoge berg van vuur.
Overal op Aarde vonden kleine en grote explosies plaats, er ontstonden branden, vuurflitsen schoten langs de hemel en in de Aardkorst zelf vielen grote kraters en smalle geulen waaruit lava, zand en steenpuin werd uitgebraakt.
In de oude kathedraal van St. Patrick bevond zich bijna een tiende gram PyrE in het laboratorium van Fourmyle. De rest zat veilig opgeborgen in de speciale brandkast, waar het beschermd was tegen toevallige of moedwillige ontbranding door psychokinese. De verblindende explosie die tot stand kwam toen dat kleine beetje ontbrandde, vernielde de muren en deed de vloeren scheuren alsof een interne aardbeving het gebouw door elkaar schudde. De steunberen konden het gewicht van de pilaren slechts even houden. Toen begaven ze het en torens, pinakels, pilaren, steunberen en daken kwamen in een donderende waterval naar beneden en bleven op en door elkaar vlak boven de gapende krater van de vloer hangen. Een zuchtje wind, een trilling in de verte zou voldoende zijn om de krater tot de rand met puin en afval te vullen.
De onvoorstelbare hitte van de ontploffing ontstak een honderdtal kleine branden en deed het dikke koper van het ingestorte dak smelten. Als er nog iets meer PyrE tot ontploffing gebracht was, zou de hitte groot genoeg geweest zijn om het metaal onmiddellijk te doen verdampen. In plaats daarvan werd het nu witheet en vloeibaar. Het stroomde langs de brokstukken van het kapotte dak en zocht zich een weg naar beneden door de verwarde massa steen, ijzer, hout en glas.
Dagenham en Y’ang-Yeovil kwamen tegelijkertijd bij de kathedraal aan. Even later verschenen ook Robin Wednesbury en Jisbella McQueen. Zij werden gevolgd door een twaalftal mannen van de geheime dienst, zes koeriers van Dagenham, de Jaunt- wacht van Presteign en de politie, Er werd onmiddellijk een cordon rond het brandende gebouw getrokken, maar er waren weinig toeschouwers. De schrik van de aanval met Nieuwjaar zat de New Yorkers nog zo in de benen dat ze bij deze nieuwe explosie onmiddellijk de benen genomen hadden,.
Het lawaai van de brand was angstwekkend en het geknars en gepiep van tonnen puin die in een labiel evenwicht in en op elkaar hingen, klonk onheilspellend en dreigend. Iedereen was gedwongen te schreeuwen om zich verstaanbaar te maken, maar tegelijkertijd was men bang dat door geluidstrillingen de reusachtige puinhoop opnieuw in beweging zou komen. Y’ang-Yeovil schreeuwde het nieuws over Foyle en Sheffield in Dagenham’s oor. Dagenham knikte en produceerde zijn ondoorgrondelijke glimlach.
‘We zullen naar binnen moeten,’ riep hij.
‘Asbestpakken,’ riep Y’ang-Yeovil.
Hij verdween en kwam terug met een paar witte asbestpakken. Toen Robin en Jisbella dit zagen, begonnen ze luidkeels te protesteren. De beide mannen negeerden hen echter, werkten zich in de pakken en betraden het inferno.
Binnen in de kathedraal leek het of een reusachtige hand bezig was geweest te roeren in een even reusachtig bekken vol hout, steen en metaal. Door elke opening, elke spleet kropen tongen van gesmolten koper, die zich langzaam een weg naar beneden zochten en intussen versplinterd hout, verkruimelde steen en gebroken glas in brand staken.
Onder het puin gaapte een donkere krater op de plek waar vroeger de vloer van de kerk was geweest. Door de explosie waren de plavuizen versplinterd, zodat de kelders en crypten onder het gebouw zichtbaar waren. Ook deze ruimten waren gevuld met bergen stenen, balken, bedrading en de resten van het Fourmyle Circus. Toen de eerste druppels gloeiend koper de krater binnenstroomden, werd het geheel op spookachtige wijze verlicht.
Dagenham tikte Y’ang-Yeovil op de schouder om zijn aandacht te trekken en wees. Halverwege de krater, te midden van puin en brokstukken, lag het lichaam van Regis Sheffield, verkrampt en verminkt door de explosie. Bijna op de bodem van de krater lag Gully Foyle en toen de gloeiende stroom van gesmolten koper hem verlichtte, zagen ze dat hij zich bewoog. De twee mannen draaiden zich terstond om en verlieten de kathedraal om te overleggen.
‘Hij leeft nog.’
‘Hoe is dat mogelijk?’
‘Ik heb een vermoeden. Heb je die gescheurde tenten gezien die in een grote berg naast hem lagen? Waarschijnlijk heeft zich aan de andere kant van de kerk een explosie voorgedaan en hebben die tenten als een soort van stootkussen dienst gedaan. Daarna is hij in het gat gevallen vóór iets anders hem kon raken.’
‘Het is mogelijk. We moeten hem eruit halen. Hij is de enige die weet waar het PyrE is.’
‘Zou het nog hier kunnen zijn ... onontploft?’
‘Dat zou kunnen, als het in de brandkast zit. Dat ding is gemaakt van materiaal dat tegen alles bestand is. Maar dat is van later zorg. Hoe halen we hem eruit?’
‘We kunnen niet gewoon naar beneden afdalen.’
‘Waarom niet?’
‘Nou, dat lijkt me nogal duidelijk. Eén verkeerde stap en de hele zaak stort naar beneden.’
‘Heb je dat koper zien stromen?’
‘God, ja!’
‘Als we hem er niet binnen tien minuten uit hebben, zit hij gevangen in een poel van gesmolten koper.’
‘Wat kunnen we doen?’ ‘Ik heb een idee.’
‘Wat dan?’
‘De kelders van de oude RCA-gebouwen aan de overkant van de straat zijn even diep als die van de St. Patrick.’
‘En?’
‘We gaan daar naar beneden en proberen een verbinding tot stand te brengen. Misschien kunnen we Foyle onderlangs in veiligheid brengen.’
Een groep mannen verschafte zich toegang tot de oude rca- gebouwen, die al twee generaties lang leeg stonden. Via de oude liftkokers bereikten ze de kelders die vol stonden met elektrische apparatuur, verwarmingsketels en koelinstallaties. Vandaar begaven ze zich naar de onderliggende ruimten, waar ze tot aan hun middel in het water kwamen te staan, afkomstig uit de rivieren van het prehistorische Manhattan Island, rivieren die nog altijd onder de straten en gebouwen door stroomden.
Terwijl ze in noordoostelijke richting door de kelderruimten waadden om zo tegenover de crypten van de St. Patrick uit te komen, zagen ze in de verte opeens een flikkerend licht. Dagenham gaf een schreeuw en stormde naar voren. De explosie die de crypten van de St. Patrick had geopend, had ook het tussenschot tussen die crypten en de kelders van het RCA-gebouw doen splijten. Door een ruwe spleet in de stenen konden ze op de bodem van het inferno kijken.
Op vijftien meter afstand lag Foyle, gevangen in een labyrint van verbogen buizen, steen, metaal en bedrading. Hij werd beschenen door een felle vuurgloed die van boven kwam en lekkende vlammen om hem heen. Zijn kleren hadden al vlam gevat en de tatoeëring op zijn gezicht was duidelijk te zien.
‘God!’ riep Y’ang-Yeovil uit. ‘De Brandende Man!’
‘Wat?’
‘De Brandende Man die ik op de Spaanse Trap heb gezien. Maar dat is nu niet van belang. Wat kunnen we doen?’
‘Naar binnen gaan natuurlijk.’
Plotseling schoot er een verblindende stroom koper langs Foyle heen die drie meter lager op de grond belandde. Het koper begon nu in een langzame, gestage stroom te vloeien en beneden vormde zich al gauw een poel. Dagenham en Y’ang-Yeovil bevestigden de beschermingsplaten voor hun gezicht en kropen door de kier in het tussenschot. Na drie minuten van ingespannen zwoegen beseften ze dat ze Foyle op deze manier niet konden bereiken. De chaos waarin hij gevangen zat, was van buitenaf ondoordringbaar. Dagenham en Y’ang-Yeovil kropen terug om te beraadslagen.
‘We kunnen niet bij hem komen,’ schreeuwde Dagenham, ‘maar hij kan wél zichzelf bevrijden.’
‘Hoe dan? Het is wel duidelijk dat hij niet kan jaunten, anders zou hij niet meer hier zijn.’
‘Nee, maar hij kan klimmen. Kijk maar. Hij gaat eerst naar links, dan naar boven, draait zich om, klautert langs die balk, duikt er onderdoor en werkt zich door die dradenmassa heen.’ De poel van gesmolten koper werd al groter en het oppervlak kwam steeds dichter bij Foyle. ‘Als hij er niet gauw uit komt, wordt hij levend geroosterd.’ ‘We zullen hem eruit moeten praten . .. Zeg hem wat hij moet doen.’
De mannen begonnen te roepen: ‘Foyle! Foyle! Foyle!’ De Brandende Man tussen de brokstukken bleef zich langzaam bewegen. De stroom van sissend koper werd groter.
‘Foyle! Ga naar links. Hoor je me? Foyle! Ga naar links en klim dan naar boven. Als je goed naar me luistert, kun je eruit komen. Ga naar links en klim dan naar boven. En dan . . . Foyle!’ ‘Hij luistert niet. Foyle! Gully Foyle! Kun je me verstaan?’ ‘Laat Jiz hier komen. Misschien luistert hij wel naar haar.’ ‘Nee Robin. Ze kan haar gedachten overbrengen. Dan móet hij wel luisteren.’
‘Maar zal ze het willen doen? Zal ze uitgerekend hem willen redden ?
‘Ze móet wel. Dit is erger dan haat. Het is het ergste dat de wereld ooit heeft meegemaakt. Ik ga haar halen.’ Y’ang-Yeovil zette zich in beweging, maar Dagenham hield hem tegen. ‘Wacht even, Yeo. Kijk eens naar hem. Hij flikkert.’ ‘Flikkert?’
‘Kijk! Hij flikkert als ... als een gloeiworm. Kijk! Zó zie je hem en zó niet.’
De gestalte van Foyle verscheen, verdween en verscheen weer in snelle opeenvolging, als een vuurvliegje dat opgesloten zit in een brandende val.
‘Wat doet hij nu? Wat probeert hij te bereiken? Wat gebeurt er?’
Hij probeerde te ontsnappen. Als een vuurvliegje of een zeevogel gevangen in de verblindende straal van een onbeschermd lichtbaken probeerde hij uit alle macht te ontkomen.. . een zwartgeblakerd, brandend wezen dat zich tegen zijn onbekende belagers probeerde te verzetten.
Geluid bereikte hem in de vorm van beelden, als licht in vreemde patronen. Hij zag het geluid van zijn geschreeuwde naam in een duidelijk ritme voor zich:
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Beweging kwam tot hem als geluid. Hij hoorde het lekken van de vlammen, het opstijgen van de rook en het flikkeren van schaduwen, die hem alle een oorverdovend geluid toebrulden.
‘buruu gyarr?’ vroeg de stoom.
‘Asja. Asja, rit-kit-dit-zit m’gid,’ antwoordden de vlugge schaduwen.
‘Ohhh. Ahhh. Heee. Teee,’ schreeuwden de hittegolven.
Zelfs de vlammen die uit zijn kleren sloegen, brulden hem iets toe. ‘mantergeistmann!’ loeiden ze.
Kleur betekende pijn voor hem .. . hitte, koude, druk; sensaties van ondraaglijke hoogten en peilloze diepten, van verschrikkelijke versnelling en verpletterende druk:
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Aanraken was voor hem proeven ... hout smaakte bitter en kalkachtig, metaal zout, steen smaakte zuurzoet als hij het met zijn vingers betastte en het aanraken van glas streelde zijn gehemelte.
 
Geur was gevoel.. . Hete steen rook als fluweel dat zijn wangen koesterde. Rook en as waren ruwe tweedstoffen die langs zijn huid schuurden en bijna als nat canvas aanvoelden. Gesmolten metaal rook als lucht die zijn longen vulde en door de ionisatie van de PyrE explosie was de lucht gevuld met ozon dat rook als water dat door zijn vingers liep.
 
Hij was niet blind, niet doof en niet gevoelloos. Hij had bepaalde gewaarwordingen, maar ze werden gefilterd door een zenuwstelsel dat beschadigd en kortgesloten was door de klap van de PyrE- explosie. Hij leed aan synaesthesia, die vreemde toestand waarbij het waarnemingsvermogen boodschappen ontvangt uit de objectieve wereld en deze boodschappen doorgeeft aan de hersenen, maar waarbij in de hersenen die waarnemingen door elkaar worden gehaspeld. Daardoor veranderde binnen in Foyle geluid in beeld, beweging in geluid, kleur in pijn, gevoel in smaak, en geur in gevoel. Hij zat niet alleen gevangen in de doolhof van het inferno onder de oude St. Patrick; hij zat eveneens gevangen in de caleidoscoop van zijn eigen verwarde waarnemingen.
Ten prooi aan uiterste wanhoop en op de rand van totale vernietiging gaf hij de brui aan alle aangeleerde disciplines en levensgewoonten; of liever gezegd: ze werden hem afgenomen. Van een gedisciplineerd product van milieu en ervaring veranderde hij in een primitief wezen dat alleen maar hunkerde naar ontsnapping en redding, en dat alle kracht die in hem was aanwendde om dat doel te bereiken. En opnieuw vond het wonder van twee jaar geleden plaats. De onverdeelde energie van een compleet menselijk organisme, van elke cel, vezel, zenuw en spier versterkte dat hunkeren en opnieuw maakte Foyle een jaunt in de ruimte.
Door de tijd jauntte hij terug naar zijn verleden. Hij werd de Brandende Man die hemzelf angst en ontsteltenis had gebracht op het strand in Australië, in het kantoor van een kwakzalver in Sjanghai, op de Spaanse Trap in Rome, op de Maan en in de Skoptsy kolonie op Mars. Hij jauntte terug door de tijd en zag weer de verwoede gevechten die hijzelf had geleverd in Gully Foyle’s jacht op wraak en vergelding. Soms werd zijn brandende gestalte opgemerkt; soms niet.
Hij jauntte.
Hij was aan boord van de Nomad, drijvend in de lege, ijskoude ruimte.
Hij stond in de deur die nergens toegang toe gaf.
De koude had de smaak van citroenen en het luchtledig was een klauw op zijn huid. De zon en de sterren waren een vlijmende pijn die door zijn beenderen schoot.
‘glommha frednis!’ Beweging brulde in zijn oren.
Er was een gestalte die met zijn rug naar hem toe in de gang verdween; een gestalte met een koperen ketel vol proviand op zijn schouder; een gestalte die wegschoot, wegdreef en gillend een vrije val maakte. Het was Gully Foyle.
Hij jauntte opnieuw.
Hij verscheen weer in het inferno onder de St. Patrick, nog geen seconde nadat hij er was weggegaan. Maar het verblijf in deze bulderende hel hield hij maar heel even vol.
Hij jauntte weer.
Hij bevond zich nu in de diepten van de Gouffre Martel. De fluweelzwarte duisternis was een zegening, een zaligheid. 
‘Ah!’ riep hij opgelucht.
‘AH!’ antwoordde de echo van zijn stem en het geluid werd omgezet in een verblindend patroon van licht.
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De Brandende Man kreunde. ‘Stop!’ riep hij, verblind door het geluid. Opnieuw volgde het verblindende patroon van de echo:
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Een ver gekletter van voetstappen zag hij in zachte patronen van verticale golven:
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Het waren de achtervolgers uit het ziekenhuis van de Gouffre Martel die Foyle en Jisbella McQueen met behulp van hun geofoon trachtten te vinden. De Brandende Man verdween, maar niet voordat hij zonder het zelf te weten had gezorgd dat de achtervolgers het spoor bijster raakten.
Hij jauntte opnieuw.
Hij was op het strand van Jervis aan de kust van Australië.
De deinende golven brulden hem toe: ‘loggermist crote- haven!’
De kolkende branding verblindde hem als het schijnsel van een batterij voetlichten:
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Gully Foyle en Robin Wednesbury stonden voor hem. Het lichaam van een man lag op het zand, dat voor de Brandende Man de smaak van azijn had. De wind die langs zijn gezicht streek smaakte als schuurpapier.
Foyle deed zijn mond open en riep iets. Het geluid veranderde in brandende sterren en bellen.
Foyle deed een stap in zijn richting, ‘Grash?’ brulde de beweging.
De Brandende Man jauntte weer.
Hij was in het kantoor van dr. Sergei Orel in Sjanghai.
Foyle stond weer voor hem en sprak in lichtpatronen:
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Hij keerde terug naar de verschrikking van de oude St. Patrick en jauntte opnieuw.
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De Brandende Man jauntte weer.
Het was opnieuw koud, met de smaak van citroenen, en het luchtledig teisterde zijn huid met scherpe klauwen. Hij tuurde door de patrijspoort van een zilverkleurig jacht. Op de achtergrond rezen de puntige bergen van de Maan op. Door de patrijspoort zag hij het gerinkel van bloedpompen en zuurstofpompen en hoorde het lawaai van Gully Foyle’s bewegingen. De klauwen van het luchtledig hielden zijn keel in een verstikkende greep.
De geodetische lijnen van de ruimte-tijd dreven hem terug naar het heden onder de St. Patrick waar nog geen twee seconden verstreken waren sinds het moment waarop hij zijn verwoede gevecht was begonnen. Opnieuw stortte hij zich, als een brandende speer, in het onbekende.
Hij was in de Skoptsy catacombe op Mars. De witte slak die Lindsey Joyce was, kronkelde voor hem over de grond.
‘Nee! Nee! Nee!’ schreeuwde haar beweging, ‘doe me geen pijn. maak me niet dood. nee. alsjeblieft . . . alsjeblieft . . . alsjeblieft . . .’
De Brandende Man opende zijn tijgermond en lachte. ‘Luister naar haar,’ zei hij. Het geluid van zijn stem verblindde hem.
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‘Wie ben jij?’ fluisterde Foyle.
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De Brandende Man kreunde. ‘Te fel,’ zei hij. ‘Minder licht.’ Foyle deed een stap naar voren, ‘blaa-gaa-daa-maww!’ brulde de beweging. De Brandende Man hield in paniek zijn handen voor zijn oren. ‘Niet zo hard,’ riep hij. ‘Doe wat zachter. ‘ De kronkelende Skoptsy kronkelde, gilde en smeekte: ‘Doe me geen pijn! doe me geen pijn!’
De Brandende Man lachte opnieuw. Voor normale mensen was ze stom, maar voor zijn verwarde zintuigen was haar bedoeling duidelijk.
‘Luister naar haar. Ze gilt. Ze smeekt. Ze wil niet sterven. Ze wil geen pijn lijden. Luister naar haar.’
‘Olivia Presteign heeft dat bevel gegeven. Olivia Presteign, niet ik. doe me geen pijn. Olivia Presteign.’
‘Ze vertelt wie het bevel heeft gegeven. Hoor je dat niet? Luister met je ogen. Ze zegt: Olivia.’
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Het schaakbordachtige geglinster van Foyle’s vraag was te veel voor hem. De Brandende Man vertaalde de doodsangst van de Skoptsy opnieuw.
‘Ze zegt: Olivia. Olivia Presteign. Olivia Presteign. Olivia Presteign.’
Hij jauntte.
Hij viel terug in de put onder de oude St. Patrick en plotseling vertelden zijn verwarring en zijn wanhoop hem dat hij dood was. Dit was het einde van Gully Foyle. Dit was de eeuwigheid en de hel was een realiteit. Wat hij had gezien was het verleden dat op het allerlaatste moment aan hem was voorbijgetrokken. Wat hij nu doormaakte zou hij voor eeuwig moeten doormaken. Hij was dood. Hij wist dat hij dood was.
Maar hij weigerde zich aan de eeuwigheid gewonnen te geven.
Hij schoot opnieuw het onbekende in.
De Brandende Man jauntte.
Hij was in een tintelende mist, een wolk van sterren,
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Zijn verwarde, caleidoscopische zintuigen konden hem niet vertellen waar hij was, maar hij wist dat hij in dit Nergens altijd wilde blijven. ‘Dag Gully.’ ‘Wie is dat?’ ‘Ik ben het, Robin’ ‘Robin?’
‘Voorheen Robin Wednesbury.’
‘Voorheen?’
‘Nu Robin Yeovil.’
‘Ik begrijp het niet. Ben ik dood?’
‘Nee Gully’
‘Waar ben ik?’
‘ Ver, heel ver van de oude St. Patrick.’
‘Maar waar?’
‘Ik heb geen tijd om je dat uit te leggen, Gully. Je blijft maar heel even hier.’ ‘Waarom?’
Omdat je nog niet door de ruimte-tijd hebt leren jaunten. Je moet terug om het te leren.’ ‘Maar ik weet hoe het moet. Sheffield zei dat ik naar de Nomad ben gejaunt. .. over een afstand van zeshonderdduizend kilometer.’
‘Dat was een toevalligheid, Gully. Je kunt het opnieuw presteren, maar dan moet je het jezelf eerst leren. Maar je doet het nu nog niet. Je weet nog niet hoe je je moet houden . . . hoe je een hier-en-nu tot realiteit kunt maken. Over een paar seconden zul je terugvallen onder de oude St. Patrick.’ ‘Robin, er schiet me iets te binnen. Ik heb slecht nieuws voor je.’ ‘Ik weet het, Gully.’ ‘Je moeder en je zusters zijn dood.’ ‘Dat weet ik al lang, Gully.’ ‘Hoe lang?’ ‘Dertig jaar.’ ‘Dat is onmogelijk.’
‘Nee, dat is het niet. Je bent ver, heel ver van de oude St. Patrick. Ik heb op je gewacht om je vertellen hoe je jezelf uit het vuur kunt bevrijden, Gully. Wil je naar me luisteren?’ ‘Ben ik niet dood?’ ‘Nee.’
‘Dan zal ik naar je luisteren.’
‘Je zintuigen zijn helemaal in de war. Dat gaat wel over, maar ik ga je de aanwijzingen niet geven in termen van links en rechts, omhoog en omlaag. Ik ga je datgene vertellen wat je op dit moment kunt begrijpen.’
‘Waarom help je mij eigenlijk ... na wat ik jou heb aangedaan?’ ‘Dat is allemaal vergeven en vergeten, Gully. Luister nu goed. Als je in de oude St. Patrick terug bent, draai je dan zó dat je je recht tegenover de luidste schaduwen bevindt. Heb je dat?’ ‘Ja.’
‘Beweeg je in de richting van het lawaai tot je iets in je huid voelt prikken. Dan stop je.’ ‘Dan stop ik.’
‘Maak een halve draai tot je een zekere druk voelt en het gevoel krijgt te vallen. Geef daaraan toe’
‘Oké.’
‘Je passeert dan een grot vlak van licht en komt bij de smaak van kinine. Dat is in werkelijkheid een verzameling draden. Werk je recht door de kinine heen tot je iets ziet dat een geluid maakt als van staarthamers. Dan ben je veilig.’
‘Hoe weetje dit allemaal, Robin?’
‘Een deskundige heeft me ingelicht, Gully.’ Even leek het of ze lachte. ‘Je kunt nu elk ogenblik terugvallen in het verleden. Peter en Saul zijn hier. Ze laten de groeten doen en wensen je veel geluk. En ook de groeten van Jiz Dagenham. Veel geluk, lieve Gully ..
‘Het verleden? Is dit dan de toekomst?’
‘Ja Gully.’
‘Ben ik hier? Is .. . Olivia . ..?’
En toen viel hij terug, in de verschrikkelijke put van het hier en nu.
 
 
Zestien
 
Zijn zintuigen werden weer normaal in de met ivoor en goud versierde sterrenkamer van de villa van Presteign. Beeld werd beeld en hij zag de hoge spiegels en de glas-in-loodramen, de met goud afgezette boekenkasten met de androïde bibliothecaris op het laddertje. Geluid werd weer geluid en hij hoorde het getik van de androïde secretaresse aan het Louis-Quinzebureau. Smaak werd smaak toen hij van de cognac dronk die de robotbarkeeper hem overhandigde.
Hij wist dat hij zich in het nauw bevond, dat hij de beslissing van zijn leven moest nemen. Hij negeerde zijn vijanden en keek naar de eeuwige glimlach op het robotgezicht van de barkeeper, de klassieke Ierse grijns.
‘Dank u,’ zei Foyle.
‘Graag gedaan, meneer,’ antwoordde de robot en nam een afwachtende houding aan.
‘Mooi weertje,’ merkte Foyle op.
‘Het is altijd wel ergens mooi weer, meneer,’ zei de robot stralend.
‘Rotweer,’ zei Foyle.
‘Het is altijd wel ergens mooi weer, meneer," antwoordde de robot.
‘Weer,’ zei Foyle.
‘Het is altijd wel ergens mooi weer, meneer,’ zei de robot.
Foyle wendde zich tot de anderen. ‘Dat ben ik,’ zei hij met een gebaar naar de robot. ‘Dat zijn wij allemaal. We hebben de mond vol over de vrije wil, maar het enige waartoe we in staat zijn is ons lesje opdreunen ... een mechanische reactie volgens de voorgeschreven lijnen. Dus ... hier ben ik, klaar om mijn lesje op te dreunen. Druk maar op de knop, dan begin ik.’ Hij imiteerde het blikken stemgeluid van de robot. ‘Graag gedaan, meneer.’ Plotseling zei hij op scherpe toon: ‘Wat willen jullie?’
Ze schoven ongemakkelijk heen en weer in hun stoel. Foyle was verbrand, verslagen en gelouterd ... en toch had hij onmiddellijk de leiding genomen.
‘Wat waren ook weer de bedreigingen?’ zei Foyle. ‘Ik zal worden gehangen, verdronken, gevierendeeld en gemarteld als ik niet. . . Wat? Wat willen jullie?’
‘Ik wil mijn eigendom terug,’ zei Presteign met een koude glimlach.
‘Ruim achttien pond PyrE. Ja. Wat heb je te bieden?’
‘Ik bied niets, meneer. Ik eis mijn eigendom terug.’
Y’ang-Yeovil en Dagenham begonnen tegelijk te praten, maar Foyle legde hen het zwijgen op. ‘leder op zijn beurt, heren. Op het ogenblik probeert Presteign mij m’n lesje te laten opdreunen.’ Hij wendde zich tot Presteign. ‘Druk harder, bloed en geld, of probeer een ander knopje. Wie of wat geeft jou het recht eisen te stellen?’
Presteign klemde zijn lippen op elkaar. ‘De wet...’ begon hij.
‘Wat? Bedreigingen?’ Foyle begon te lachen. ‘Dacht je dat ik bang zou worden? Laat me niet lachen. Praat tegen me zoals je dat deed in de nacht van oud-op-nieuw, Presteign. .. zonder medelijden, zonder vergiffenis, zonder hypocrisie.’
Presteign boog, haalde diep adem en zijn gezicht werd strak en ernstig, ‘Ik bied u macht,’ zei hij. ‘Adoptie als mijn erfgenaam, compagnonschap in mijn zaken, het bestuur van mijn familie. Samen kunnen we de wereld veroveren.’
‘Met PyrE?’
‘Ja.’ ‘Bedankt voor het aanbod, maar het gaat niet door. Wil je mij je dochter bieden?’
‘Olivia?’ Presteign’s stem sloeg over en hij balde zijn vuisten.
‘Ja, Olivia. Waar is ze?’
‘Jij schoft!’ riep Presteign. ‘Vuilak . .. smerige dief... Hoe durf je...?’
‘Wil je je dochter afstaan in ruil voor het PyrE?’
‘Ja,’ antwoordde Presteign haast onhoorbaar.
Foyle wendde zich tot Dagenham. ‘Nu is het jouw beurt, doodshoofd,’ zei hij.
‘Als het gesprek op dit niveau moet worden gevoerd ...’ snauwde hij.
‘Ja, dat moet. Zonder medelijden, zonder vergiffenis, zonder hypocrisie. Wat heb jij te bieden?’
‘Roem.’
‘Zo?’
‘Geld of macht kunnen wij je niet bieden. Maar wel eer. Gully Foyle, de man die de binnenplaneten van de ondergang heeft gered. Bovendien kunnen we je veiligheid garanderen. We kunnen je strafregister vernietigen, je een onbesproken naam geven en een plaats tussen de grote beroemdheden voor je reserveren.’
‘Nee,’ viel Jisbella McQueen scherp in. ‘Doe het niet. Als je echt een redder wilt zijn, vernietig dan het geheim. Geef het PyrE aan niemand.’
‘Wat is PyrE?’
‘Stilte,’ snauwde Dagenham.
‘Een thermonucleair explosief dat tot ontploffing kan worden gebracht door gedachte . . . door psychokinese,’ zei Jisbella.
‘Door wat voor gedachte?’
‘Een geconcentreerd verlangen om het tot ontploffing te brengen. Daardoor wordt de massa kritisch, als zij tenminste niet is geïsoleerd binnen een inerte loodisotoop.’
‘Ik heb gezegd dat je moest zwijgen,’ gromde Dagenham.
‘Ik zie niet in waarom ik dit niet zou mogen zeggen.’
‘Dit is belangrijker dan idealisme.’
‘Niets is belangrijker dan idealisme.’
‘Foyle’s geheim wel,’ mompelde Y’ang-Yeovil. ‘Ik weet hoe betrekkelijk onbelangrijk PyrE in feite is.’ Hij glimlachte tegen Foyle. ‘De assistent van Sheffield heeft een gedeelte van jullie gesprek in de St. Patrick opgevangen. We weten van het ruimte- jaunten.’
Er volgde een doodse stilte.
‘Ruimtejaunten,’ riep Dagenham uit. ‘Onmogelijk. Dat meen je niet.’
‘Jawel. Foyle heeft aangetoond dat ruimtejaunten niet onmogelijk is. Hij is vanuit een oorlogsschip van de buitensatellieten over een afstand van zeshonderdduizend kilometer naar het wrak van de Nomad gejaunt. Zoals ik al zei: dit is veel belangrijker dan het PyrE. Daarom zou ik daar veel liever met hem over praten.’
‘Iedereen heeft nu naar voren gebracht wat hij wil,’ zei Robin Wednesbury langzaam. ‘Wat wil jij eigenlijk, Gully Foyle?’
‘Dank je,’ antwoordde Foyle. ‘Ik wil gestraft worden.’
‘Wat?’
‘Ik wil gelouterd worden,’ zei hij met verstikte stem. De tatoeëring begon zichtbaar te worden op zijn verbonden gezicht. ‘Ik wil boeten voor wat ik heb gedaan en schoon schip maken. Ik wil dat vervloekte kruis kwijt dat ik met me ronddraag... die pijn die constant door mijn rug vlamt. Ik wil terug naar de Gouffre Martel. Als ik straf heb verdiend, wil ik die ondergaan ... en ik weet dat ik het verdiend heb. Ik wil. . .’
‘Je wilt ontsnappen,’ onderbrak Dagenham hem. ‘Onmogelijk.’
‘Ik wil bevrijd worden.’
‘Geen sprake van,’ zei Y’ang-Yeovil. ‘Je weet veel te veel en dat moet eerst op tafel komen.’
‘Trouwens, kinderachtige dingen als schuld en boete, daar zijn we al lang overheen,’ voegde Dagenham eraan toe.
‘Nee,’ protesteerde Robin. ‘Er moet altijd zonde en vergeving zijn. Daar zullen we nooit overheen komen.’
‘Winst en verlies, zonde en vergeving, idealisme en realisme,’ zei Foyle glimlachend. ‘Jullie zijn allemaal zo zeker van jezelf, zo rechtlijnig. Ik ben de enige die twijfelt. Laat eens kijken hoe zeker jullie in werkelijkheid zijn. Wil jij Olivia afstaan, Presteign? Aan mij, ja? Maar wil je haar ook bij de justitie aangeven? Olivia is een moordenares.’
Presteign probeerde overeind te komen, maar viel terug in zijn stoel.
‘Robin, jij zegt dat er vergeving moet zijn. Kun jij Olivia Presteign vergeven? Zij heeft je moeder en je zusters vermoord.’
Robin werd lijkbleek. Y’ang-Yeovil wilde protesteren.
‘De buitensatellieten hebben geen PyrE, Yeovil. Sheffield heeft dat onthuld. Zou je het toch tegen hen willen gebruiken? En zou je op die manier willen maken dat mijn naam voor eeuwig wordt vervloekt?’
Foyle wendde zich tot Jisbella. ‘Ben jij zo’n idealist dat je bereid bent terug te gaan naar de Gouffre Martel om je straf uit te zitten? En jij, Dagenham, zou je haar willen opgeven? Haar laten gaan?’
Hij luisterde naar hun uitroepen en keek met een somber gezicht naar de algemene verwarring.
‘Het leven is zo simpel,’ zei hij. ‘De beslissing is zo eenvoudig, nietwaar? Moet ik Presteign’s eigendomsrechten respecteren? Het welzijn van de planeten? Jisbella’s idealen? Het realisme van Dagenham? Robin’s geweten? Druk maar op de knop en laat de robot dansen. Maar ik ben geen robot. Ik ben een zonderling uit het heelal... een denkend dier ... en ik probeer verder te kijken dan mijn neus lang is. Moet ik het PyrE aan de wereld geven, zodat ze er zichzelf mee kan vernietigen? Moet ik de mensheid leren hoe ze door de ruimte kan jaunten, zodat ze overal in het heelal haar kunsten kan vertonen? Wat is het antwoord?’
De robotbarkeeper gooide zijn shaker dwars door de kamer. Het ding sloeg in een hoek te pletter. In de stilte die hierop volgde gromde Dagenham: ‘Verdomme! Mijn straling heeft je poppen weer van hun à propos gebracht, Presteign.’
‘Het antwoord is ja,’ zei de robot beslist.
‘Wat?’ vroeg Foyle verbaasd.
‘Het antwoord op uw vraag is ja.’
‘Dank u,’ zei Foyle.
‘Graag gedaan, meneer,’ antwoordde de robot. ‘Een mens is op de eerste plaats een lid van de gemeenschap en pas op de tweede plaats een op zichzelf staand individu. De gemeenschap gaat altijd voor, ook als zij zichzelf wil vernietigen.’
‘Helemaal gek geworden,’ zei Dagenham ongeduldig. ‘Zet hem af, Presteign.’
‘Wacht even,’ commandeerde Foyle. Hij keek naar de eeuwige glimlach op het gezicht van de robot. ‘Maar de gemeenschap kan dom zijn. Verward. Je hebt zelf dit gesprek meegemaakt.’
‘Jawel, meneer, maar u moet onderwijzen, niet dicteren. U moet de gemeenschap onderwijzen.’ ‘In het ruimtejaunten? Waarom? Waarom zou ik dergelijke aspiraties moeten hebben? Waarvoor?’
‘Omdat u leeft, meneer. U zou ook kunnen vragen: waarom leven we? Verdiep u daar niet in. Leef.’
‘Volslagen getikt,’ mompelde Dagenham.
‘Maar fascinerend,’ zei Y’ang-Yeovil.
‘Maar het leven heeft meer aspecten dan dat het domweg geleefd moet worden,’ zei Foyle tegen de robot.
‘Probeer die dan voor uzelf te ontdekken, meneer. Verlang niet van de wereld dat ze ophoudt met draaien omdat u twijfelt.’
‘Waarom kunnen we niet allemaal samen voorwaarts gaan?’
‘Omdat u allemaal verschillend bent. U bent geen lemmingen. Sommigen moeten de leiding nemen, en zij kunnen alleen maar hopen dat de rest zal volgen.’
‘Wie moeten de leiding nemen?’
‘De mensen die dat móeten ... gedreven mensen.’
‘Zonderlingen. Buitenbeentjes.’
‘Dat bent u allemaal, meneer. Maar dat bent u ook altijd geweest. Het hele leven is zonderling. Dat is juist het geweldige.’
‘Dank u zeer.’
‘Graag gedaan, meneer,’ zei de robot stralend. Toen begon hij te sissen en te rammelen en stortte neer.
Foyle wendde zich tot de anderen. ‘Dat ding heeft gelijk,’ zei hij, ‘en jullie hebben ongelijk. Wie zijn wij, dat we voor de hele wereld zouden kunnen beslissen? Laat de wereld zelf maar beslissen. Wie zijn wij dat we voor de wereld geheimen zouden mogen hebben? Laat de wereld de waarheid weten en zelf beslissen. Kom mee naar Old St. Patrick’s.’
Hij jauntte en zij volgden hem. De omgeving van de kathedraal was nog steeds afgezet en er had zich intussen een reusachtige menigte verzameld. Op een teken van Y’ang-Yeovil werd hun doorgang verleend. Foyle zocht zich een weg door het puin in de richting van de oostelijke muur van de kathedraal, waarvan nog een stuk van viereneenhalve meter overeind stond. Hij betastte de geblakerde stenen, en drukte er met zijn vingers op. Er volgde een knarsend geluid, waarop een gedeelte van één bij één meter vijftig opendraaide, maar in half geopende toestand bleef steken. Foyle greep het paneel beet en begon eraan te trekken. Het paneel trilde, toen schoten de verroeste scharnieren los en het hele paneel viel in stukken op de grond. In de ruimte erachter stond een kleine, zwarte doos.
Foyle greep de zware, brandvrije doos vóór iemand anders er beslag op kon leggen. Hij jauntte naar de overblijfselen van de trappen van de kathedraal aan Fifth Avenue, een afstand van ongeveer honderd meter. Daar maakte hij voor de ogen van het verbaasde publiek de safe open. Een kreet van schrik ging op onder de mannen van de Geheime Dienst die van de inhoud op de hoogte waren. ‘Foyle!’ riep Dagenham.
‘In godsnaam, Foyle!’ schreeuwde Y’ang-Yeovil. Foyle haalde een klompje PyrE te voorschijn. Het had de kleur van jodiumkristallen en de vorm van een sigaret. . . een pond transplutonium isotopen in vaste vorm.
‘PyrE!’ brulde hij tegen de menigte. ‘Pak aan! Bewaar het! Het is jullie toekomst! PyrE’! Hij gooide het klompje tussen de massa en riep over zijn schouder: ‘San Francisco. Jauntplaats: Russian Hill.’
Via St. Louis en Denver jauntte hij naar San Francisco en kwam op de jauntplaats Russian Hill aan om precies vier uur in de namiddag. De straten waren vol winkelende jaunters.
‘PyrE!’ brulde Foyle. Zijn duivelsmasker gloeide bloedrood op. Hij was angstwekkend om te zien. ‘PyrE! Het is gevaarlijk! Het kan dodelijk zijn! Het is van jullie en voor jullie. Zorg dat je te weten komt wat het precies is. Nome!’ riep hij tegen zijn gevolg toen dit arriveerde en jauntte weg. In Nome was het lunchtijd en de houthakkers die juist van de zagerijen kwamen voor hun biefstuk met bier, keken stomverbaasd naar de man met het tijgermasker die een klompje metaal tussen hen in gooide en riep: ‘PyrE! Horen jullie? Luister goed. PyrE is de pest voor ons allemaal. Laat je niks wijsmaken, maar zorg dat je erachter komt wat het precies is.’ Tegen Dagenham, Y’ang-Yeovil en de anderen, die als gewoonlijk vele seconden later aankwamen, riep hij: ‘Tokio. De keizerlijke jauntplaats!’ Hij verdween een fractie van een seconde voor hun schoten hem konden treffen. In Tokio was het negen uur in de morgen en de gebruikelijke spitsuurdrukte op en rond de keizerlijke jauntplaats bij de karpervijvers werd lamgelegd door een Samoerai met een tijgermasker die onverwacht opdook en een klompje metaal tussen de mensen gooide, waarna hij hen allerlei waarschuwingen en raadgevingen toebrulde.
Foyle vervolgde zijn reis naar Bangkok waar het goot van de regen en naar New Delhi waar de moesson op zijn hoogtepunt was, voortdurend op de hielen gezeten door zijn achtervolgers. In Bagdad was het drie uur in de morgen; hij werd er begroet door het publiek uit de nachtclubs en cafebezoekers die op het schema van de diverse sluitingstij den de hele wereld rondjauntten. In Parijs en Londen was het middernacht en de menigten op de Champs Elysees en op Piccadilly Circus waren stomverbaasd door Foyle’s verschijning en door zijn waarschuwingen.
Nadat Foyle zijn achtervolgers in vijftig minuten bijna driekwart van de wereld had laten rondreizen, liet hij zich in Londen door hen inrekenen. Hij stond toe dat ze hem neersloegen, hem de doos afnamen, de overgebleven klompjes PyrE telden en de doos sloten. ‘Er is nog genoeg over voor een oorlog. Meer dan voldoende voor vernietiging . als jullie durven.’ Hij lachte en huilde in hysterische triomf. ‘Miljoenen voor de defensie, maar Been cent voor een beter leven.’
‘Besef’ je wel wat je hebt gedaan, jij smerige moordenaar ?’ schreeuwde Dagenham.
‘Ja, ik weet heel goed wat ik heb gedaan.’
Negen pond PyrE heb je over de wereld verspreid! Een gedachte en we . . . Hoe krijgen we alles terug zonder dat we vertellen waar het om gaat? In godsnaam, Yeo, hou die mensen op een afstand. Ze mogen dit niet horen.’
Onmogelijk.’
‘Laten we dan wegjaunten.’
‘Nee,’ brulde Foyle. laten ze het maar horen. Laten ze maar alles horen.’
‘Je bent gek, man. Je hebt kinderen een geladen geweer in handen gegeven.’
‘Als jullie ze niet Langer als kinderen behandelen, zullen zij zich niet meer als kinderen gedragen. Wie ben jij dat je voogd over hen durft spelen?’
Waar heb je het over?’
‘Behandel ze niet als kinderen. Leg ze uit wat er aan de hand is. Speel open kaart.’ Foyle lachte bulderend. ‘Ik heb de laatste geheime conferentie in de wereld de nek omgedraaid. Ik heb het laatste geheim prijsgegeven. Van nu af aan zijn er geen geheimen meer... Niemand zal deze kinderen voortaan nog vertellen wat ze mogen weten en wat niet. .. Laat ze volwassen worden. Het is hoog tijd.’
‘God, hij is echt gek.’
‘O ja? Ik heb leven en dood weer in de handen gelegd van de mensen die leven en doodgaan. De gewone man is lang genoeg geringeloord door gedreven mensen als wij ... Bezielde mensen... Tijgermensen die de wereld alleen maar met behulp van hun klauwen konden regeren. Wij zijn alle drie tijgers, maar wie zijn wij, verdomme, dat we voor de wereld zouden kunnen beslissen, alleen maar omdat we ons gedreven voelen? Laat de wereld zelf haar keuze maken tussen leven en dood. Waarom zouden wij die verantwoordelijkheid moeten dragen?’
‘Idioot!’ donderde Dagenham. ‘Besef je dan niet datje de mensen niet kunt vertrouwen? Ze weten niet wat goed voor hen is.’
‘Laten ze dat dan leren of sterven. We zitten er allemaal samen in. Laten we samen leven of samen sterven.’
‘Wil jij sterven als gevolg van hun onwetendheid? Je moet een manier bedenken om die klompjes PyrE terug te krijgen zonder dat de heleboel de lucht in gaat.’
‘Nee. Ik geloof in de gewone mensen. Ik was één van hen voor ik in een tijger veranderde. Ze hebben het stuk voor stuk in zich om bijzondere mensen te worden, alleen moeten ze wakker gemaakt worden, precies zoals met mij is gebeurd.’
Hij keek om zich heen en jauntte onverwachts naar het bronzen hoofd van Eros, vijftien meter boven het centrum van Piccadilly Circus. Hij ging er voorzichtig op zitten en brulde: ‘Luister naar mij, jullie allemaal! Ik heb jullie iets te zeggen!’
De menigte reageerde met gebrul.
‘Varkens zijn jullie! Luie, vette varkens! Talloze mogelijkheden hebben jullie, maar gebruiken doen jullie er niet één! Horen jullie me? Stuk voor stuk zijn jullie genieën, maar jullie denken als een kind. Stuk voor stuk hebben jullie een hart, maar jullie voelen je leeg en koud. Jullie allemaal, niet één uitgezonderd
Hij werd overladen met schimpscheuten en spotternij, maar hij ging door met de hysterische hartstocht van een bezetene.
‘Er is een oorlog voor nodig om jullie uit je slaap te halen. Een ramp om jullie tot nadenken te brengen. Een uitdaging om jullie tot grootse daden aan te zetten. En als die er niet zijn, leiden jullie je luie, vadsige leventje. Varkens! Maar luister nu goed! Ik daag jullie uit, ik. Leef of sterf, maar wees groot. Laat zien dat je wat waard bent, en ik, Gully Foyle, ik zal mensen van jullie maken. Echte mensen. Ik maak jullie groot. Ik zal jullie alles geven wat jullie je maar kunnen denken.’
Toen verdween hij.
 
Hij jauntte weg langs de geodetische lijnen van de ruimte-tijd en belandde in de chaos. Een ogenblik lang bleef hij in een precair para-NU hangen en viel toen terug in de chaos.
‘Het kan,’ dacht hij. ‘Het moet gebeuren.’
Hij jauntte opnieuw, een brandende speer, heen en weer suizend tussen het onbekende, en opnieuw viel hij terug in een chaos van para-ruimte en para-tijd. Hij was verdwaald in het Nergens.
‘Ik gelooft dacht hij. ‘Ik heb vertrouwen.’’
Hij jauntte opnieuw, maar slaagde weer niet.
‘Vertrouwen in wat?’ vroeg hij zich af.
‘Vertrouwen in vertrouwen,’ antwoordde hij zichzelf. ‘Het is niet nodig dat je iets hebt om in te geloven. Het is alleen maar nodig dat je gelooft dat er ergens iets is dat waar genoeg is om in te geloven?
Hij jauntte voor de laatste keer en de kracht van zijn wil om te geloven veranderde het para-NU van zijn willekeurige bestemming in een echt. . .
 
NU: Rigel in Orion, vlammen blauw-wit, vijfhonderdveertig lichtjaren van de aarde, tienduizend maal feller dan de zon, een ketel vol energie, omringd door zevenendertig massieve planeten . . . Verstijfd en half verstikt hing Foyle in de ruimte, oog in oog met de ongelooflijke bestemming waarin hij geloofde, maar die nog onbereikbaar was. Hij hing, één verblindend ogenblik lang, in de ruimte, even hulpeloos, even verbaasd en toch even onomstotelijk als het eerste van kieuwen voorziene wezen dat uit zee was opgedoken en hijgend op een prehistorisch strand lag in de allereerste geschiedenis van het leven op Aarde.
Hij jauntte door de ruimte en veranderde het para-NU in ...
 
NU: Vega in de Lier, een ster op zesentwintig lichtjaren van de
Aarde, dieper blauw gekleurd dan Rigel, zonder planeten, maar omringd door grote groepen vurige kometen, waarvan de gasvormige staarten fonkelden tegen het blauwzwarte firmament.. . En opnieuw veranderde hij nu in nu: Canopus, geel als de zon, reusachtig van afmetingen, allesoverheersend in de lege gebieden van de ruimte waar tenslotte een wezen, dat ooit kieuwen had gehad, was doorgedrongen. Dat wezen lag hijgend op het strand van het heelal, meer dood dan levend, meer toekomst dan verleden, tien mijl voorbij het einde van de wijde wereld. Het keek verwonderd naar de massa’s stof, meteoren en andere brokstukken die Canopus omzwermden in een brede, platte ring als de ringen van Saturnus . . .
 
NU: Aldebaran in de Stier, een reusachtige rode ster, deel uitmakend van een tweetal sterren waarvan de zestien planeten met hoge snelheid om hun wentelende ouders draaiden. Hij bewoog zich met grotere zelfverzekerdheid door de ruimte-tijd . ..
 
NU: Antares, een M-1-rode reus, deel uitmakend van een tweeling als Aldebaran, tweehonderdvijftig lichtjaren van de aarde, omzwermd door tweehonderdvijftig planetoïden van de grootte van Mercurius en met een klimaat als dat in het Aards paradijs .. .
 
En eindelijk: ... NU. Hij werd teruggebracht naar de plaats van zijn geboorte. Hij keerde terug naar de Nomad, die nu een vast onderdeel vormde van de massa van de Sargasso-asteroïde, woonplaats van het Wetenschappelijke Volk, de puinruimers van de ruimte tussen Mars en Jupiter. .. woonplaats ook van Joseph die Foyle’s tatoeëring had aangebracht en hem had uitgehuwelijkt aan het meisje Moira. Hij was terug aan boord van de Nomad.
 
Gully Foyle is mijn naam 
De Aarde is mijn land. 
De Ruimte is mijn woonplaats, 
De sterren mijn bestemming.
 
Het meisje Moira vond hem in zijn kast aan boord van de Nomad, ineengedoken, met hol gezicht, maar met schitterende ogen. Ofschoon de asteroïde sindsdien al lang gerepareerd en luchtdicht gemaakt was, doorleefde Foyle nog de gevaarlijke tijd die hij voorheen in deze zelfde ruimte had doorgebracht.
Maar nu sliep en mediteerde hij, terwijl hij het prachtige dat hij had geleerd probeerde te bevatten en te verwerken. Zijn droom ging over in een toestand van trance en hij dreef uit de kast, passeerde het meisje Moira zonder haar te zien. Hij dwaalde door de lege gangen en keerde tenslotte terug naar de kast, waar hij ineengedoken en roerloos verder mediteerde. Ze raakte hem voorzichtig aan, maar hij verroerde zich niet. Ze noemde de naam die op zijn voorhoofd te lezen stond, maar hij reageerde niet. Ze draaide zich om en vluchtte naar het binnenste van de asteroïde, het heilige der heiligen, waar Joseph de scepter zwaaide.
‘Mijn echtgenoot is teruggekomen,’ zei Moira. ‘Je echtgenoot?’
‘De god-mens die ons bijna heeft vernietigd.’ Joseph’s gezicht werd donker van woede. ‘Waar is hij ? Wijs me de weg.’ ‘Zul je hem geen pijn doen?’ ‘Wie schuld heeft, moet boeten. Wijs me de weg.’ Joseph volgde haar naar de kast aan boord van de Nomad en bekeek Foyle aandachtig. De woede in zijn stem maakte plaats voor verwondering. Hij raakte Foyle aan en sprak tegen hem; er volgde nog steeds geen reactie. ‘Je kunt hem niet straffen,’ zei Moira. ‘Hij is stervende.’ ‘Nee,’ antwoordde Joseph kalm. ‘Hij droomt. Ik als priester ken dit soort dromen. Aanstonds zal hij ontwaken en ons, zijn volk, zijn gedachten openbaren.’ ‘En dan zul je hem straffen.’
‘Hij heeft de straf al in zichzelf gevonden,’ zei Joseph. Hij ging buiten voor de kast zitten. Het meisje Moira rende de kronkelende gangen in en kwam even later terug met een zilveren kom met warm water en een zilveren blad met voedsel. Heel voorzichtig waste ze Foyle en zette toen het blad als een offer voor hem neer. Toen ging ze naast Joseph zitten . .. naast de wereld .. en samen wachtten ze op het ontwaken.
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